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DEPARTMENT OF LABOUR . 
No. R. 612 9 April 1976 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 
‘ELECTRICAL , INDUSTRY AND. ELECTRICAL 
CONTRACTING INDUSTRY, —NATAL.—MAIN 
AGREEMENT 

I, Stephanus Petrus Botha, ~ Minister of Labour, 
hereby— . 

(a) in terms of section 48 (1): (a) of the: Industrial 
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of 
the Agreement which appears in the Schedule hereto 

-and which relates to the Electrical Industry and 
Electrical Contracting Industry, shall be binding, with 
effect from the second Monday after the date of 
publication of this notice and for the period -ending 
5 February 1978, upon..the employers’ organisations 

- and the trade unions which entered into the said 
Agreement and upon the employers and employees who 

’ are members of the said organisations or unions; 

. (b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, 
declare ‘that the provisions of the said Agreement, 
excluding those contained in clauses 1 :(1) (a), 2, 
9 (3) (h), 9bis, 18 and 21 of Part I and clause 14 of 

- section 1 of Part ITT, shall be binding, with effect from 
the second Monday after the date of publication of this 
notice and for the period ending 5 February 1978, 
upon all employers and employees ‘other’ than those 
referred to in paragraph (a) of this notice; who are 
engaged or employed in the said Industries:in the areas 
Specified in clause 1 (1) (b) of Part I of the said 
Agreement; and 

(c) in ‘terms of section 48 (3) (a) of the said Act, 
declare that in the areas specified in clause 1 (1) (b) 
of Part I of the said Agreement and with effect from 
the second Monday after the date of publication of 
this notice and for the period ending 5 February 1978, 
the provisions of the said Agreement, excluding those 
contained in clauses 1 (1) (a), 2, 9 (3) (g) and (h), 9dis, 
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DEPARTEMENT VAN ARBEID 

. WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID EN ELEKTRO- 
TEGNIESE AANNEMINGSNY WERHEID, NATAL.— 
HOOFOOREENKOMS 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
verklaar hierby—. 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op 
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die 
Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en op 
die Elektrotegniese Nywerheid en Elektrotegniese Aan- 
nemingsnywerheid betrekking het, met ingang van die 
tweede Maandag na die datum van. publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op~ 
5 Februarie 1978 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasies en die vakverenigings wat genoemde Oor- 

9 April 1976. 

eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en . 
werknemers wat lede van genoemde organisasics of | 
verenigings is; 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat 
die bepalings van genoemde Ooreenkoms, uitgesonderd 
dié vervat in klousules 1 (1) (a), 2, 9 (3) (h), 9bis, 18 - 
en 21 van Deel IT en Mousule 14 van Seksie 1 van 
Deel TI, met ingang van die tweede Maandag na die 
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir 

' die tydperk wat op 5 Februraie 1978 eindig, bindend is 
vir alle ander werkgewers en werknemers as dié genoem 
in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke 
is by of in diens is in genoemde Nywerhede in die 
gebiede gespesifiseer in klousule 1 (1) (b)- van Deel I 
van genoemde Ooreenkoms; en 

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, . 
dat’ die bepalings van genoemite Ooreenkoms, uit- 
gesonderd dié vervat in Kloustiles 1 (1) (a), 2, 9 (3) (g). 
en (h), 9bis, 18 en 21. van Deel I en klousule 14 van 
Seksie 1 van Deel III, met ingang van die tweede ~ 
Maandag na die datum van publikasie van hierdie 

- kennisgewing en vir die. tydperk wat op 5 Februarie 
1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in klousule 
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18 and 21 of Part I and clause 14 of section 1 of Part 
II, shall mutatis mutandis be binding upon afl Bantu 
employed in the said Industries by the employers upon 
whom any of the said provisions are binding in respect 
of employees and upon those employers in respect of 
Bantu in their employ. 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL 
INDUSTRY (NATAL) 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into between the 

Electrical Engineering and Allied Industries ‘ Association; 

~and the 

Radio, Appliance and Television Association of South 
Africa; 

and the 

Electrical Contractors’ Association (South Africa); 

(hereinafter referred to as “the employers” or “the employers’ 
organisation’’), of the one part and the 

South African Electrical Workers’ Association 

and the 

Amalgamated Engineering Union 

(hereinafter referred to as “the employees” 
unions”), of the other part, 

being parties to the Industrial Council for the Electrical Industry 
(Natal). 

or the “trade 

PART I. 

GENERAL CONDITIONS APPLICABLE THROUGHOUT 
THIS AGREEMENT 

1. SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed by employer 
and employees in the Electrical Industry and the Electrical Con- 
tracting Industry— “ 

(a) who are members of the employers’ organisations and 
trade unions, respectively; and 

(b) who are engaged or employed in— 

Gi) the operations set forth in paragraphs (a), (6) and (c) 
of the definition cof “BElectrical Industry” in clause 3 of this 
Part of the Agreement in the municipal area of Pietermaritz- 
burg as defined on 15 November 1952; 

(ii) the operations set forth in paragraph (d) of the defini- 
tion of “Elecirical Industry” in clause 3 of this Part of the 
Agreement in the Province of Natal and the Magisterial Dis- 
tricts of Bizana, Flagstaff, Lusikisiki, Matatiele, Mount Ayliff 
(as it existed prior to the publication of Government Notice 
1287 of 21 August 1959), Mount Currie, Tabankulu and 
Umzimkulu; 

(iii) the Electrical Contracting Industry in the Magisterial 
Districts of Durban and Pinetown. 

(2) Notwithstanding the provisions of subciause (1) the terms 
of the Agreement shall apply— 

(a) to apprentices only in so far as they are not incon- 
sistent with the provisions. of the Apprenticeship Act, 1944, 
or any conditions fixed thereunder; 

(b) to trainees only to the extent to which they are not 
inconsistent with any provisions of the Training of Artisans 
Act, 1951, or any conditions prescribed in terms therecf. 

(3) For purposes of this Agreement, the weekly wage rate of 
apprentices prescribed under the Apprenticeship Act (Act 37 of 
1944) shall be taken to be the weekly wage of such employees, 
and the “hourly rate” shali be the weekly wage calculated as 
above, divided by the number of ordinary hours, worked in the 
establishment concerned. 

(4) Notwithstanding the provisions of subclause (3), the con- 
ditions of employment prescribed in this Agreement in respect 
of work classified under Rate A, shall apply to apprentices 
during their fifth year of apprenticeship to the extent to which 
they are not less favourable than any conditions prescribed under 
the Apprenticeship Act (Act 37 of 1944): -Provided that for the 
purposes of this subclause wherever reference is made in this 
Agreement to the “Hourly rate” it shall be deemed to be Ri,65 
per hour.   

1 (1) ®) van Deel I van genoemde Ooreenkoms mutatis 
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in 
genoemde Nywerhede by dié werkgewers vir wie enigeen 
van genoemde bepalings ten opsigte van werknemers 
bindend is, en vir daardie werkgewers ten opsigte van 
Bantoes in hul diens. 

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid. 

BYLAE 

NY WERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE 
NYWERHEID (NATAL) 

OGREENKOMS 

ingevolge dic Wet op Nywerheidsversoening, 1955, gesluit deur en 
aangegaan tussen die 

Electrical Engineering and Allied Industries Association; 

en die / 

Radio, Appliance and Television Association of South Africa; ; 

en die 

Electrical Contractors’ Association (South Africa); 

(hierna die “werkgewers” of die 
genoem), aan die een kant, en die 

South African Electrical Workers’ Association; 

“werkgewersorganisasies” 

en die 

Amalgamated Engineering Union 

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), 
aan die ander kant, 

wat die paryte by die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese 
Nywerheid (Natal) is. 

DEEL I 

ALGEMENE VOORWAARDES OP HIERDIE HELE OOR- 
EENKOMS VAN TOEPASSING 

1. TOEPASSINGSBESTEK 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word deur werkgewers 
en werknemers in die Elektrotegniese Nywerheid en ‘die Elek- 
trotegniese Aannemingsnyw erheid— 

(a) wat lede van onderskeidelik die werkgewersorganisasies 
en die vakverenigings is; en 

(b) wat betrokke is by of in diens is in verband met— 

G) die werksaamhede gemeld in paragrawe (a), (b) en. (c) 
van die omskrywing van “Elektrotegniese Nywerheid” in klou- 
sule 3 van hierdie Deel van die Ooreenkoms, in die munisipale 
oOo van Pietermaritzburg soos oraskryf op 15 November 
1952; ‘ 

(ii) .die werksaamhede gemeld in paragraaf (d) van die 
omskrywing van “Elektrotegniese Nywerheid’ in klousule 3 
van hierdie Deel van die Ooreenkoms, in die provinsie Natal 
en die landdrosdistrikte Bizana,; Flagstaff, Lusikisiki, Matatiele, 
Mount Ayliff (soos dit voor die publikasie van Goewerments- 
kennisgewing 1287 van 21 Augustus 1959 bestaan het), Mount 
Currie, Tabankulu en Umzimkulu; 

(iii) die Elektrotegniese Aannemingsnywereid in die landdros- 
_distrikte Durban en Pinetown. 

-(2) Ondanks subklousule (1), is die Ooreenkoms van toepassing 
op— 

(a) vakleerlinge slegs vir sover dit nie strydig is nie met die 
Wet op Vakieerlinge, 1944, of met voorwaardes wat daarkrag- 
tens gestel is; 

(b) kwekelinge slegs vir sover dit nie strydig is nie met die 
Wet op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, of met voorwaar- 
des wat daarkragtens voorgeskryf is. 

(3) Vir die toepassing van hierdie Ooreenkoms word die week- 
likse loonskaal van vakleerlinge, voorgeskryf kragtens die Wet 
op Vakleerlinge (Wet 37 van 1944), as die weekloon van sodanige 
werknemers geneem en is die “uurloon” die weekloon soos hierbo 
bereken, gedeel deur die getal gewone ure wat daar in die betrokke 
bedryfsinrigting gewerk word. 

(4) Ondanks subklousule (3) is die diensvoorwaardes wat in die 
Ooreenkoms voorgeskryf word vir werk ingedeel onder Loon 

A, van toepassing op vakleerlinge gedurende hul vyfde leerjaar 
en wel in die mate waarin dit nie minder gunstig is nie as die 
voorwaardes voorgeskryf kragtens die Wet op Vakleerlinge (Wet 
37 van 1944): Met dien verstande dat wanneer daar in hierdie 
Ooreenkoms van die-uurloon melding gemaak word, dit vir die 
toepassing van hierdie-subklousule geag word R1, 65 per uur te 
wees. . .
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° 2. PERIOD OF OPERATION 

This Agreement shail come into operation on such date as 
tay be specified by the Minister of Labour in terms of section 
48 of the Industrial Conciliation Act, 1956, and shall remain in 
force for a period ending 5 February 1978 or for such period as 
the Minister may determine. 

3. DEFINITIONS 

Any expressions used in this Agreernent which are defined in 
the Indusizial Conciliation Act, 1956, shali have the same meaning 
as in that Act, and any reference to an Act shall include any 
amendments to such Act; further, unless inconsistent with the 
context-— 

“Act” means the Industrial Conciliation Act, 1956; 

“abnormal dirty work” means work in connection with diesel 
engines from the crosshead down, used marine boilers, furnaces, 
corabustion chambers, smoke boxes, in bilges and in fuel tanks, 
performed on board ship, and used coal and or coke handling 
plant and rubber processing plant; 

“apprentice” means an employee serving under a contract of 
apprenticeship registered under the Apprenticeship Act, 1944, 
and includes a minor employed on probation in terms of the said 
Act, or a written contract of apprenticeship recognised by the 
Council; 

“Council” means the Industrial Council for the Electrical 
Industry (Natal); 

“day shift” means, subject to the definition herein covering 
“two-shift system” and “three-shift system” any period of not 
more than eight and one half hours ordinarily worked by an 
employee between the hours of 06h00 and-18h00 on Mondays 
to Fridays, inclusive, or any period not exceeding five hours 
worked between the hours of 06h00 and 12h00 on Saturdays: 
Provided that when an employer-does not require his employees 
to work on more than five days in any week, it means any 
such period of not more than nine and a quarter hours between 
05h00 and 18h00 on Mondays to Fridays inclusive; 

“domestic appliance mechanic” or. “refrigerator mechanic” 
- means an employee engaged on one or more of the following 

classes of work: 

Diagnosing of faults in, or directing or executing repairs or 
adjustments to, or servicing, assembling, erecting and/or insialling 
or supervising the erection and/or installation of ranges, refrigera- 

-tors, washing machines, ironers, air-conditioning units and all 
other major electrical appliances, the carrying out of final tests 
or the supervision of such operations, but shall not include an 
employee: engaged on the connecting to existing outlets of 
refrigerators, ranges, or other domestic electrical appliances; 

“Electrical Contracting Industry” means the Industry in which 
employers and empioyees are associated for any or all of the 
following: 

(a) The design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of all electrical equipment forming an integral and 
permanent portion of buildings, including any wiring, cable 
jointing and laying, electrical overhead line construction, and all 
other operations incidental thereto, whether the work is per- 
formed or the material is prepared on the site of the buildings 
or structures or elsewhere; 

(b) the design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of all electrical equipment incidental to the purpose 
for which a building is used, including any wiring, cable jointing 
and laying, electrical overhead linc construction, and all other 
operations incidental thereto, whether the work is performed or 
the material is prepared on the site of the buildings or struc- 
tures or elsewhere; 

(c) the design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of all electrical equipment incidental to the con- | 
struction, alteration, repair and maintenance of buildings, includ- 

-ing any wiring, cable jointing and laying, electrical overhead 
line construction, and afl other operations incidental thereto, 
whether the work is performed or the material is prepared on the 
site of the buildings or structures or elsewhere; 

and for the purposes of this definition— 

“electrical equipment” shall include— 

(i) electrical cables and overhead lines; 

(ii) generators, motors, converters, switch and control gear 
(including relays, contactors, electrical instruments and equip- 
ment associated therewith but excluding radio sets and allied 
electrical apparatus, signalling equiprnent and other equipment 
utilising the principles used in the operation of radio or elec- 
tronic equipment), electrical lighting, heating, cooking and 
cooling equipment, primary and secondary cells and batteries, 
transformers and furnace equipment; .   

2. GELDIGHBIDSDUUR 

erdie Ooreenkoms tree in werking op dié datum wat die 
Minister van Arbeid kragtens artikel 48 van die Wet op Nywer- 
eidsversoening, 1956, vasstel en bly van krag vir ’n tydperk 

wat op 5 Februarie 1978 eindig of vir dié tydperk wat die 
Minister bepaal. 

aT 
aEL 

ink 

3. WOORDOMSERYWING 

Alle ulldrukkings wat in hierdie Goreenkoms gebesig en in die 
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, omskryf word, het dieselfde 
betekenis as in daardie Wet, en waar daar van ’n wet melding 
gemaak werd, word ook alle wysigings van sodanige wet bedoel; 
voorts, tensy onbestaanbaar met die samehang, beteken— 

“Wet” die Wet cp Nywerheidsversocning, 1956; 

“buitengewone vuil werk” werk in verband met dieselenjins 
van die kruiskop af ondertoe; gebruikte skeepsketels, conde, ver- 
brandingskamers, rockkaste, in skeepskimme en in brandstoftenks, 
aan boord skip verrig, en in installasies vir die hantering van 
gebruikte steenkool en kooks en rubberverwerkingsinstallasies; 

“vakleerling” °n werknemer wat in diens is ooreenkomstig ’n 
leerlingskonirak wat ingevolge die Wet op Vakleerlinge, 1944, 
geregistreer is en sluit ’n minderjarige in wat op proef in diens 
is ingevolge genoemde Wet, of ’n skriftelike leerlingkontrak wat 
deur die Raad erken word; : 

“Raad” die Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Nywer- 
heid (Natal); 

“dagskof”, behoudens die woordomskrywing hierin van “twee- 
skofstelsel” en “drieskofstelsel”, ’n tydperk van hoogstens agt en 
*n half uur wat gewoonlik deur ’n werknemer tussen 06h00 en 
18h00 op Maandag tot en met Vrydag gewerk word, of ’n tydperk 
van hoogstens vyf uur wat tussen 06h00 en 12h00 op Saterdag 
gewerk word: Met.dien verstande.dat as ’n werkgewer nie van 
sy werknemers vereis om op meer as vyf dae in ’n week te werk 
nie, dit sodanige tydperk van hoogstens nege en ’n kwart uur 
tussen Q6h00 en 18h00 van Maandag tot en met Vrydag 
beteken; 

“werktnigkundige vir huishoudelike toestelle” of “koelkaswerk- 
tuigkundige” ’n werknemer wat een of meer van die volgende 
klasse werk verrig: 

Die diagnosering van foute in, of die reéling of uitvoering van 
herstel- of verstelwerk aan, of die versiening, montering, oprigting 
en/of installering van, of toesighouding oor die oprigting en/of 
installering van stowe, koelkaste, wasmasjiene, strykmasjiene, lug- 
versorgingseenhéde en alle ander groot elekiriese toestelle, die 
uitvoering van finale toetse of toesighouding oor sodanige werk- 
saamhede, maar nie *n werknemer wat koelkaste, stowe of ander 
huishoudelike elektriese toestelle by bestaande uitlate aansluit nie; 

“Elektrotegniese Aannemingsnywerheid” die Nywerheid waarin 
werkgewers en werknemers met mekaar geassosieer is vir enigeen 
van of al die volgende werksaamhede: 

(a) Die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, hersiel en 
onderhoud van alle elektriese uitrusting wat ’n integrerende en 
permanente deel van ’n gebou uitmaak, met inbegrip van bedra- 
ding, kabellaswerk, die 18 van kabels, die aanleg van bogrondse 
elektriese lyne en alle ander werksaamhede wat daarmes gepaard 
gaan, afgesien daarvan of die werk of die materiaal op die terrein 
van die gebou of bouwerk of elders verrig of berei word; 

(b) die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en 
onderhoud van alle cicktriese witrusting wat nodig is vir die doe! 
waarvoor *n gebou gebruik word, met inbegrip van bedrading, 
kabellaswerk, die 1€ van kabels, die aanleg van bogrondse 
elektriese lyne en alle ander werksaamhede wat daarmee gepaard 
gaan, afgesien daarvan of die werk of die materiaal op die terrein 
van die gebou of bouwerk of elders verrig of berei word; 

(c) die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en 
onderhoud van alle elektriese uitrusting wat nodig is-vir dié 
oprigting, verbouing, herstel en onderhoud van geboue, met inbe- 
grip van bedrading, kabellaswerk, die 1€ van kabels, die aanleg 
van bogrondse elektriese Iyne en alle ander werksaamhede wat 
daarmee gepaard gaan, afgesien daarvan of die werk of die 
materiaal op die terrein van die gebou of bouwerk of elders 
verrig of berei word; 

en vir die toepassing van hierdie omskrywing omvat “elektriese 
uitrusting”’— 

(i) elektriese kabels en bogrondse lyne; 

(ii) generators, motore, konvertors, skakel- en kontrole- 
uitrusting (met inbegrip van relés, kontaktors, elektriese . 
instramente en uiirusting wat daermee in verband staan, maar 
uitgesonderd radiotoestelle en aanverwante elektriese apparaat, 
seinuitrusting en ander uitrusting waarin gebruik gemaak word 
van die beginseis wat aangewend word by die bediening van 
radio- of elekironiese uitrusting), elektriese verligtings-, ver- 
warmings-, kook- en verkoeluitrusting, primére en sekondére 
selle en batterye, transformators en oonduitrusting;
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and further, for the purpose of this definition-—— 

“design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance” shall not include— 

(aa) the manufacture, installation, repair and/or maintenance 
of lifts and escalators; 

(ab) the manufacture by repetitive methods of the afore- 
mentioned equipment or component paris thereof; 

(ac) the wiring of or installation in moter vehicles of light- 
ing, heating or other equipment or fixtures whether permanent 
or otherwise; 

(ad) the manufacture and/or fabrication and/or assembly 
and/or rebuilding of lead acid type batteries and/or com- 
ponent parts thereof; 

(ae) the installation and/or servicing and/or repair of 
stationary type lead acid batteries or component paris thereof 
when performed by the manufacturer of the battery or com- 
ponent part; 

(af) the installation and/or servicing and/or repair of motor 
vehicle batteries of the lead acid type or component parts 
thereof when performed by the manufacturer of the battery or 
component part in terms of the manufacturer’s guarantee; 

(ag) the sale, repair and/or servicing or typewriting machines 
and/or other mechanical office appliances; 

(ah) the assembling and/or servicing and/or installation and/ 
or maintenance and/or repair of any one or more of the 
appliances, equipment, machines, devices or apparatus referred 
to in (ai) below; 

(ai) the marketing of appliances, equipment, machines, divices 
and apparatus, whether utilising manual, photographic, mecha- 
nical, electrical, electrostatic or electronic principles or any 
combination of such principles, primarily intended for use in 
accounting and/or business and/or calculating and/or office 
procedures, wherever such marketing is carried on in conjunc- 
tion with any one or more of the activities referred to in (ah); 

(aj) the connection to the wiring of a building or structure 
of the appliances, equipment, machines, devices and apparatus 
referred to in (ai), other than by means of a socket or similar 
outlet provided for the purpose; 

“Blectrical Industry” means the Industry in which employers 
and employees are associated for any of or for all the following: 

(a) The design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of all electrical equipment, forming an integral and 
permanent portion of buildings, including any wiring, cable joint- 
ing and laying, electrical overhead line construction and all other 
operations incidental thereto, whether the work is perforrned or 
the material is prepared on the site of the buildings or structures 
or elsewhere; 

(b) the design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of all electrical equipment incidental to the purpose 
for which a building is used, including any wiring, cable 
jointing and laying, electrical overhead line construction, and all 
other operations incidental thereto, whether the work is per- 
formed cr the material is prepared on the site of the buildings or 
structures cr elsewhere; 

(c) the design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of all electrical equipment incidental to the con- 
struction, alteration, repair and maintenance of buildings, includ- 
ing any wiring, cable jointing and laying, electrical overhead 
line construction, and all other operations incidental thereto, 
whether the work is performed or the material is prepared on the 
site of the buildings or structures or elsewhere; 

(d) the design, preparation, erection, installation, repair and 
maintenance of electrical equipment not vovered by (a), (b) or 
(c) above, including any wiring, cable jointing and laying, electri- 

cal overtiead line construction, and all other operations incidental 
thereto; 

and for the purpose of this definition “electrical equipment” 
shall include— 

(i) electrical cables and overhead lines; 

(ii) generators, motors, convertors, switch and control gear 
(including relays, contactors, electrical instruments and equip- 
ment associated therewith), electrical lighting, heating, cook- 
ing,;. refrigeration and cooling equipment, domestic electrical 
equipment, primary and secondary cells and batteries, transfor- 
mers, furnace equipment, radio sets and allied elecirical appa- 
ratus, signalling equipment and other equipment utilising the 
principles used in the operation of radic or electronic equip- 
ment;   

en voorts, vir die toepassing van hierdie omskrywing, omvat 
“ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en onderhoud” 
nie die volgende nie: 

(aa) Die vervaardiging, installering, herstel en/of onderhoud 
van hysers en roltrappe; 

(ab) die vervaardiging, deur middel van herhalingsmetodes, 
van voornoemde uiirusting of samestellende dele daarvan; 

(ac) die bedrading van of installering in motorvoertuie van 
verligtings-, verwarmings- of ander uitrusting of toebchore, hetsy 
permanent of andersins; 

(ad) die vervaardiging en/of fabrisering en/of inmekaarsit en/ 
of herbou van batierye van die locdswurtipe en/of samestel- 
lende dele daarvan; 

(ae) die installering en/of versiening en/of herstel van lood- 
suurbatterye van die vaste tipe of samestellende dele daarvan 
waneer die werk verrig word deur die vervaardiger van die 
battery of samestellende deel; 

(af) die installering en /of versiening en/of herstel van 
motorvoertuigbatterye van die loodsuurtipe of samestellende 
dele daarvan wanneer die werk verrig word deur die vervaar- 
diger van die battery of samestellende deel ooreenkomstig die 
vervaardiger se waarborg; 

(ag) die verkoop, herstel en/of versiening van tikmasjiene 
en/of ander meganiese kantoortoestelle; 

(ah) die inmekaarsit en/of versiening en/of installering en/of 
onderhoud en/of herstel van een of meer van die toestelle, 
uitrusting, masjiene, ontwerpe of apparaat in (ai) hieronder 
bedoel; 

(ai) die bemarking van toestelle, uitrusting, masjiene, ontwerpe 
eh apparaat, ongeag of dit met die hand werk of volgens 
fotografiese, meganiese, elektrotegniese, elektrostatiese of elek- 
tronicse beginsels of enige kombinasie van sodanige beginsels 
wat hoofsaaklik bedoel is vir gebruik by rekeningkundige en/ 
of besigheids- en/of berekenings- en/of kantoorprosedures, oral 
waar sodanige bemarking geskied in samewerking met een of 
meer van die werksaamhede in (ah) bedoel; 

(aj) die verbinding van die toestelle, uitrusting, masjiene, ont- 
werpe en apparaat in (ai) bedoel met die bedrading van ’n 
gebou of bouwerk, uitgesonderd deur middel van ’n sok of 
dergelike uitlaat wat vir die doel verskaf word; 

“Biektrotegniese Nywerheid” die Nywerheid waarin werkge- 
wers en werknemers met mekaar geassosicer is vir enigeen van 
of al die volgende werksaamhede: 

(2) Die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en 
onderhoud van alle elektriese uitrusting wat ’n integrerende en 
permanente deel van ’n gebou uitmaak, met inbegrip van 
bedrading, kabellaswerk, die 16 van kabels, die aanleg van 
bogrondse elektriese lyne en alle ander werksaamhede wat daar- 
mee gepaard gaan, afgesien.daarvan of die werk of die 
materiaal op die terrein van die gebou of bouwerk of elders 
verrig of berei word; 

(b) die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en 
onderhoud van alle elektriese uitrusting wat nodig is vir die 
doel waarvoor ’n gebou gebruik word, met inbegrip van 
bedrading, kabellaswerk, die 16 van kabels, die aanleg 
bogrondse elektriese lyne en alle ander werksaamhede wat daar- 
mee gepaard gaan, afgesien daarvan of the werk of die 
materiaal op die terrein van die gebou of bouwerk of elders 
verrig of berei word; 

(c) die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel 
en onderhoud van alle elektriese uitrusting wat nodig is vir die 
oprigting, verbouing, herstel en onderhoud van geboue, met 
inbegrip van bedrading, kabellaswerk, die 1é van kabels, dic 
aanleg van bogrondse elekiriese lyne en alle ander werkszam- 
hede wat daarmee gepaard gaan, afgesien daarvan of die werk 
of die materiaal op die terrein van die gebou of bouwerk of 
elders verrig of berei word; 

(d) die ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en 
onderhoud van elektriese uitrusting wat nie deur (a), (b) of (c) 
hierbo gedek word nie, met inbegrip van bedrading, kabeilas- 
werk, die 18 van kabels, die aanleg van bogrondse elekiriese 
tyne en alle ander werksaamhede wat daarmee gepaard gaan; 

en vir die toepassing van hierdie omskrywing omvat “elektriese 

uitrusting’— 

() elektriese kabels en bogrondse lyne; 

Gi) generators, motore, konvertors, skakel- en kontrole 
uitrusting (met inbegrip van relés, kontaktors, elektriese instru- 
mente en uitrusting wat daarmee in verband staan), elektricse 
verligtings-, verwarmings-, kook-, verkoel- en afkoeluitrusting, 
huishoudelike elektriese uitrusting, primére en sekondére selle 
en batterye, transformators, oonduitrusting, radictoestel!le en 
verwante elektricse apparaat, seinvitrusting en ander uitrusting 
waarby gebruik gsemaak word van die beginsels wat aangewend 
word by die bediening van radio- of elektroniese uitrusting; 
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and further for the purposes of this definition “design prepara- 
tion, erection, installation, repair and maintenance” shall not_ 
include— 

‘(aa) the manufacture and/or assembly of the aforementioned 
equipment or component parts thereof; 

(ab) the wiring of or installation in motor vehicles of lighting, 
heating or other‘ equipment or fixtures whether permanent or 
otherwise; and 

(ac) the manufacture, repair and servicing or motor vehicle 
batteries; 

(ad) the manufacture, repair and servicing of typewriter and 
office appliances; 

(ae) the manufacture and/or assembly and/or installation 
and/or repair and/or maintenance of lifts and or escalators; 

“electrician” means an employee who performs any of the 
following operations and who has completed his training in terms 
of the Apprenticeship Act, 1944, or the Training of Artisans Act, 
1951, or under a contract of apprenticeship recognised by the 
Council or person over 21 years of age who is in possession 
of the Apprenticeship Act, 1944, or the Training or Artisans Act, 
him to be employed on such operation: 

Armature winding; 
cable jointing; 
electrical apparatus (repairing); 
electrical installation; 
electrical overhead line construction; 
electrical wiring; 
electro-medical applances and X-ray equipment 

and/or maintaining and/or servicing and/or consiruction; 
telecommunication; 
signalling and/or totalisator equipment installation and/or 

maintenance; 

installing 

“electrical installation” means the installation and/or erection 
and/or electrical wiring of any of the articles enumerated in the 
definition of “Electrical Industry” in this clause and includes the 
laying and/or running and/or fixing of conduits; 

“employee” means an employee whose minimum rate of pay 
is scheduled in this Agreement, an employee employed under 
exemption from this Agreement or under conditions determined 
by the Council or an employee employed under a contract of 
apprenticeship recognised by the Council; 

“establishment” means any premises where the Industry or 
any part thereof, as herein defined, is carried on; 

“hourly rate” means the rate per hour for the class of work 
scheduled in this Agreement or, whichever is the greater, the 
actual rate per hour the employee is receiving: Provided that 
where a “rate per week” is specified, the hourly rate of the 
employee shall be his rate per week for his class of work 
scheduled in this Agreement or the actual weekly rate of the 
employee, whichever is the greater, divided by the number of 
ordinary hours worked in the establishment concerned; 

“incentive bonus work” means work paid for in accordance 
with the provisions of clause 11 of Part I of this Agreement: 

“Industry” means the Electrical Industry and/or the Electrical 
Contracting Industry; 

“journeyman” means an employee employed on journeyman’s 
work and who has completed his training in terms of the 
Apprenticeship Act, 1944, or the Training of Artisans Act, 1951, 
or under a contract of apprenticeship recognised by the Council 
or an employee over 21 years of age who is in possession of a 
certificate recognised or issued by the Council enabling him to 
be employed on journeyman’s work; 

“nes.” means not elsewhere specified; 

Journeyman’s work” means work for which wages are pre- 
scribed under Rate A in the Table of Wage Rates; 

“night-shift” means, subject to the definition herein covering 
“two-shift system” and “three-shift system’ any period of 
not more than nine and a quater hours ordinarily worked by 
an employee between the hours of 18400 and 06h00 from start- 
ing time on Monday to starting time on Saturday, except on 
marine work where any three or more nights worked consecu- 
tively may constitute night shift work; 

“ordinary hourly rate” means the hourly rate for ordinary 
time; : 

“premises” means any land and any building or structure 
above or below the surface of any land and includes any vehicle, 
aircraft or vessel; 

“pupil engineer” and/or “approved student” means a person 
who is in possession of educational qualifications recognised by 
the Council and obtained through an educational institution 
likewise recognised by the Council or an engineering graduate 
of a South African university or university college but shal! not 
include a person undergoing prescribed vocational training in 
the course of his studies;   

en voorts, vir die toepassing van hierdie omskrywing, omvat 
“ontwerp, bereiding, oprigting, installering, herstel en onderhoud” 
nie die volgende nie: 

(aa) Die vervaardiging en/of inmekaarsit van voornoemde 
uitrusting of samestellende dele daarvan; 

(ab) die bedrading van, of installering in motorvoertuie, van 
verligtings-, verwarmings- of ander uitrusting of toebehore, hetsy 
permanent of andersins; en 

(ac) die vervaardiging, herstel en versiening van motorvoer- 
tuigbatterye; 

(ad) die vervaardiging, herstel en versiening van tikmasjien- 
en kantcortoestelle; : 

(ac) die vervaardiging en/of montering en/of installering en/ 
of herstel en/of onderhoud van hysers en/of roltrappe; 

“elekirisién”’ ’n werknemer wat enigeen van ondergencemde 
werksaamhede verrig en wat sy opleiding voltooi het ingevolge 
die Wet op Vakleerlinge, 1944, of die Wet op Opleiding van 
Ambagsmanne, 1951, of ingevolge ’n leerlingskontrak wat deur 
die Raad etken word, of ’n persoon bo die leeftyd van 21 jaar 
wat in besit is van ’n sertifikaat wat deur die Raad erken word 
of uitgereik is en wat hom in staat stel om sodanige werk- 
saamheid te verrig: 

Ankerwikkeling; 
kabellaswerk; 
elektriese apparaat (herstelwerk aan); 
elektriese installering; 
aanleg van elektriese bogrondse lyne; 
elektriese bedrading; : 
installering en/of onderhoud en/of versiening en/of bou van 

elektro-mediese toestelle en X-straaluitrusting; 
telekommunikasie; 
instalering en/of onderhoud van sein- en/of totalisatoruitrus- 

ting; 

“elektriese installering” die installering en/of oprigting en/of 
elekiriese bedrading van enigeen van die artikels wat in die 
woordomskrywing van “Elketrotegniese Nywerheid” in hierdie 
klousule genoem word en omvat dit ook die aanleg en/of 
aanbring en/of vassit van leipype; 

“werknemer” ’n werknemer wie se minimum loon in hierdie 
Ooreenkoms voorgeskryf is, ’n werknemer wat kragtens ’n vry- 
stelling van hierdie Ooreenkoms of op voorwaardes wat deur 
die Raad gestei is in diens is, of ’n werknemer wat ingevolge ’n 
leerlingskontrak wat deur die Raad erken word, in diens is; 

“bedryfsinrigting” ’n perseel waar die Nywerheid of ’n gedeelte 
daarvan, soos hierin omskryf, beoefen word; 

“aurloon” die uurleon vir die klas werk in hierdie Ooreen- 
koms voorgeskryf of die werklike uurloon wat die werknemer 
ontvang, naaralik die grootste bedrag: Met dien verstande dat 
waar ‘n “weekloon” gespesifiseer word, die uurloon van die 
werknemer sy weekloon is vir sy klas werk, soos in hierdie 
Ooreenkoms voorgeskryf, of die werklike weekloon van die werk~ 
nemer, naamlik die grootste bedrag, gedeel deur die getal gewone 
ure wat in die betrokke bedryfsinrigting gewerk word; 

“aansporingsbonuswerk” werk waarvoor daar ooreenkomstig 
klousule 11 van Deel I van hierdie Ooreenkoms betaal word: 

“Nywerheid” die Elektrotegniese Nywerheid en/of die Elek- 
trotegniese Aannemingsnywerheid; 

“vakman” ‘n werknemer wat vakmanswerk verrig en wat sy 
opleiding voltooi het ingevolge die Wet op Vakleerlinge, 1944, 
of die Wet op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, of ingevolge 
’n leerlingskontrak wat deur die Raad erken word, of ’n werk- 
nemer bo die leeftyd van 21 jaar wat in besit is van ’n sertifikaat 
wat deur die Raad erken word of uitgereik js en wat hom in 
staat stel om vir vakmanswerk in diens geneem te word; 

“nev.” nie elders vermeld nie; 

“vakmanswerk” werk waarvoor lone onder Loon A in die 
Loontabel voorgeskryf word; . 

“nagskof” behoudens die omskrywing hierin van “tweeskof- 
stelsel” en “drieskofstelsel”, *n tydperk van hoogstens nege en 
’n kwart uur wat ’n werknemer gewoonlik tussen 18h00 en 
06800 van die aanvangstyd op Maandag tot die aanvangstyd op 
Saterdag werk, behalwe in die geval van skeepswerk, waar enige 
drie of meer nagte agtereenvolgens gewerk, nagskofwerk kan 
uitmaak; 

“gewone uurloon” die wurloon vir gewone tyd; 

“perseel” enige grond en enige gebou of bouwerk bo of onder 
die opperviak van enige grond en sluit dit enige voertuig, vlieg- 
tuig of vaartuig in; 

“leerlingingenieur” en/of “goedgekeurde student” ’n persoon 
wat in besit is van opvoedkundige kwalifikasies wat deur die 
Raad erken word en wat verkry is aan ’n opvoedkundige inrig- 
ting wat insgelyks deur die Raad erken word, of ’*n persoon 
wat in ingerieurswese gegradueer het aan ’n Suid-Afrikaanse 
universiteit of universiteitskollege, maar omvat dit nie ook ’n_ 
persoon wai die voorgeskrewe vakopleiding in die loop van sy 
studies ondergaan nie; ical
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“two-shift and/or three-shift system” means the method of 
operation in establishments working two or three shifts in any 
period of 24 hours for not less than three months in a single 
period; 

“watchman’s work” means guarding and/or patrolling pro- 
perty and/or premises; . 

“wiring” means the design, installation, alteration, repair or 
testing of any cable, conductor, fitting, apparatus or conduit in 
or connected to any premises and used or intended to be used 
for purposes incidental to the supply and/or consumption of 
electricity. 

4, REGISTRATION OF EMPLOYERS 

(1) (2) Every employer shall, within 30 days from. the daie on 
which this Agreement comes into operation, or within 30 days of 
entering the Industry, make application to the Council for 
registration of his establishment under this Part of the Agree- 
ment and under Part If and/or Part II thereof, as the case’ may 
be, and the Council may in its discretion register the establish- 
ment concerned and shall issue the employer with a certificate to 
that effect. 

(b) Every employer, in complying with the provisions of para- 
graph (a), shall simultaneously forward to the Secretary of the 
Councii— 

@) his full name, 
(ii) his residential and business address, 
(ii) the trades or operations carried out by him, 
(iv) the full names and designations of all his employees. 

(c) Every employer who is registered with the Council in terms 
of this clause, shall if his business alters to include operations not 
provided for in that Part of the Agreement under which he is 
registered, notify the Council within 30 days of such change for 
the purpose of registration under any other Part of this Agree- 
ment. . 

(d) The Council may at any time withdraw or vary the terms 
of a certificate issued to an employer and the employer shall 
return the certificate to the Council within 21 days after having 
been requested.to do so by the Council. 

(2) (a) Every employer to whom this Agreement applies, but 
who is not registered in terms of the provisions of subclause (1) of 
this clause shall observe the provisions of Part I and the special 
conditions of Part UI of this Agreement. 

(b) An employer who wishes to operate under the special 
conditions applicable under any Part of this Agreement, other 
than that in which he is registered, shalj give notice thereof to the 
Council and secure from the Council permission so to do. 

(3) Where the employer is a partnership information in accord- 
ance with subclause (1) (b) as well as the title under which the 
partnership operates, together with. the names and addresses of 
ali partners shall be furnished. : 

(4) All applications for registration shall be made to the Secre- 
tary, Industrial Council for the Electrical Industry (Natal), P.O. 
Box 722, Durban, 4000. : 

5. HOURS OF WORK 

(1) (a) The ordinary hours ‘of work shall not exceed 45 in any 
one week for— . 

(i) employees on day shift and/or night shift; 

Gi) employees working on the two- and/or three-shift sys- 
tems. “ 

(b) The ordinary hours per shift shall not exceed those speci- 
fied in the relevant definitions of “day shift? and/or “night 
shift’? in clause 3 of this Part of the Agreement. 

(2) An employer may, to facilitate the keeping of a record 
of the starting and stepping time and hours of work of his 
employees, require them to clock in and out of work, and may, 
before paying to any employee any wages and/or remuneration 
for any period not recorded by the clock, require that employee 
to show satisfactory proof of having been at work: Provided 
that an employee shall be paid in terms of this Agreement for 
all tire recorded by the clock which falls within the starting 
and stopping time of the shift for that day cf the week, excluding 
meal breaks, as notified by the employer to his employees in 
terms of clause 20 (2) of this Part and for all time which he is 
required by the employer to work which does not fall within such 
starting and stopping times. 

(3) Unless otherwise authorised by the Council, the maximum 
overtime that may be worked, including work on Sundays, shall 
not exceed 10 hours per week. 

(4) In any establishment working a two-shift or three-shift 
system, no employee may work at night time for more than 12 
consecutive working shifts and no employee may work more than 
one shift in any period of 24 hours except when a change in the 
rotation of shifts makes this necessary.   
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“tweeskof- en/of drieskofstelsel” die metode waarvolgens daar 
gewerk word in bedryfsinrigiings wat twee of drie skofte in ’n 
tydperk van 24 uur werk vir ’n enkele tydperk van minstens drie 
maande; : 

“wag se werk” die bewaking en/of patrollering van eiendom 
en/of persele; 

“bedrading” die ontwerp, installering, verbouing, herstel of 
toetsing van *n kabel, geleier, tocbehore, apparaat of leipyp op 
of verbind met ’n perseel en wat gebruik word of bedoel is om 
gebruik te word vir doeleindes in verband met elektrisiteits- 
voorsiening en/of -verbruik. 

4, REGISTRASIE VAN WERKGEWERS 

(1) (@) Elke werkgewer moet binne 30 dae na die datum van 
inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms, of binne 30 dae na 
toetreding tot die Mywerheid, by die Raad aansoek doen om 
registrasie van sy bedryfsinrigitng onder hierdie Deel van die 
Ooreenkoms en onder Deel I] en/of Deel Ii] daarvan, na gelang 
van die geval, en dic Raad kan die betrokke bedryfsinrigting na 
goeddunke registreor en moet aan die werkgewer ’n sertifikaat 
met daardie strekking witreik. 

(b) Elke werkgewer moet ter nakoming van paragraaf (a) 
tegelykertyd die volgende aan die Sekretaris van die Raad stuur: 

(i) Sy voile naam; 
(ii) sy woon- en besigheidsadres; 
(iii) die ambagte of werksaamhede wat hy beoefen; 
(iv) die volle name en ambagsbenamings van al sy werknemers., 

(c) Elke werkgewer wat ingevolge hierdie klousule by dic Raad 
geregistreer is moet as sy besigheid so verander dat dit werk- 
saamhede insluit waarveor daar nie voorsiening gemaak word 
in dié Deel van die Ocreenkoms waaronder hy geregistreer is 
nie, die Raad binne 30 dae nA sodanige verandering daarvan 
in kennis stel met die oog op registrasie onder *n ander Deel 
van hierdie Ooreenkoms. : . 

(d) Die Raad‘kan te eniger tyd die bepalings van ’n sertifikaat 
wat aan ’n werkgewer uiigereik is, intrek of wysig, en die werk- 
gewer moet die sertifikaat binne 21 dae nadat die Raad hom 
daartoe versoek het aan die Raad terugstuur. 

(2) (a) Elke werkgewer op wie hierdie Ooreenkoms van toe- 
passing is maar wat nie ingevolge subklousule (1) van hierdie 
Klousule geregistreer is nie, moet die bepalings van Deel I en 

die spesiale voorwaardes van Deel Til van hierdie Ooreenkorns 
nakom. 

(b) ’n Werkgewer wat sy bedryf wil beoefen ooreenkomstig 
die spesiale voorwaardes wat op ’n ander deel van hierdie Cor- 
eenkoms van toepassing is .as dié waarin hy geregistreer is, 
moet die Raad daarvan in kennis stel en van. die Raad verlof 
ontvang om dit te doen. 

(3) Waar die werkgewer ’n vennootskap is, moet inligting oor- 
eenkomstig subklousle (1) (b) asook die naam waaronder die 
vennootskap sake doen, tesame met die name en adresse van 
al die vennote, verstrek word.- : 

. (4) Alle aansceke om registrasie moet gerig word aan die 
Sekretaris, .Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese Nywerheid 
(Natai), Posbus 722, Durban, 4000. ‘ 

5. WERKURE 
(1) (a) Die gewone werkure is hoogstens 45 in ’n week vir— 

(i) werknemers op dag- en/of nagskof; 
Gi) werknemers wat. volgens die twee- en/of drieskofstelsel 

werk, : De : : 

(b) Die gewone werkure per skof is hoogstens dié gespesifiseer 
in die betrokke omskrywings van “dagskof” en/of “nagskof” in 
klousule 3 van hierdie Deel van die Ooreenkoms. 

(2) ’n Werknemer kan, ten einde die byhow van ’n register 
van die aanvangs- en uitskeityd en die werkure van sy werk- 
nemers te vergemaklik, van hulle vereis om in en uit te kiok, 
en kan, voordat hy aan ’n werknemer ’n loon en/of besoldiging 
betaal vir *n tydperk wat nie deur die kick aangeteken is nie, 
van daardie werknemer vereis om bevredigende bewys te lewer 
dat hy wel gewerk het: Met dien verstande dat *n werknemer 
ooreenkomstig die bepalings van hierdie Ooreenkoms besoldig 
moet word vir al die tyd wat deur die klok aangeteken is en 
wat binne die aanvangs- en uitskeityd van die skof vir daardie 
dag van die week val, uitgesonderd etenspouses, soos ingevolge 
klousule 20 (2) van hierdie Deel deur die werkgewer san sy 
werknerners bekendgemaak, en vir alle tyd wat die werkgower 
van hom vereis het om te wérk maar wat nie binne scdanige 
aanvanes- en uitskeityd val nie. 

(3) Tensy anders deur die Raad gemagtig, moet die maksi- 
mum cortyd wat gewerk mag word, met inbegrip van werk cp 
Sondae, hoogstens 10 uur per week wees. 

(4) In elke bedryfsinrigting waar daar volgens °n twee- of 
drieskofstelsel gewerk word, mag geen werknemer meer as 12 
agtereenvolgende werkskofte snags werk nis, en geen werknemer 
mag meer as een skof in enige tydperk van 24 uur werk nie 
tensy ’n wisseling van skofte dit nodig maak.
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(5) An employee shall not be required or permitted to work 
for more than five hours continuously without an uninterrupted 
interval of not less than one hour, during which interval the 
employee shall not be required or permitted to perform any 
work: Provided that— 

G@) en employer may agree. with a majority of his employees 
to reduce the period of the interval to not less than half an 
hour, in which case the employer shall grant to each of his 
employees a rest interval of not less than 10 minutes as nearly 
as practicable in the middie of each work period before and 
after such interval, during which periods the employee shall not 
be required or permitted to perform any work, Such rest inter- 
vals shall be deemed to be part of the ordinary hours of work 
of the employee concerned; 

(ii) except as provided for in paragraph @ or (ii) hereof, 
periods of work interrupted by intervals of less than one hour 

- shall be deemed to be continuous; 

Gii) when, by reason of any overtime worked, an employer 
is required to give an employee a second interval, such interval 

_may be reduced to an interval of not less than 15 minutes. 

(6) (a) No employee who is a female shall be required or per- 
mitted to work— 

(i) between 18800 and oshoo: or 

Gi) after 13h00 on more than five days in any week. 

(b) No employee who is a female shall be required or pe rmitted 
to work overtime— 

_@) for more than two hours on any day; 

(i) on more than three consecutive days; 

(iii) on more than 60 days in any year; 

(iv). after completion of her ordinary working hours, for’ 
more than one hour on any day unless she has— 

(aa) been given notice therecf before midday; or 

(ab) been provided with an adequate meal before shé has to 
commence overtime; or _ 

(ac) has been paid an allowance in sufficient time to enable 
-her to obtain a meal- before the overtime is due to commence. 

(7) The provisions of this: clause shall not apply to employees 
employed on watchman’s work. 

6. OVERTIME AND PAYMENT FOR WORK ON SUNDAYS 

(1) Except as is otherwise provided in this clause and in clause 
7 of this Part of the Agreement, time worked by employees after 
the completion of the usual shift in the establishment concerned, 
shall be regarded as overtime and be paid for as follows: 

(a) At one and one-third times the hourly rate for the first six” 
hours; 

(b) thereafter at one and one-half times, the hourly rate until 
the usual starting time of the employee’s next norraal shift: Pro- 
vided that in the case of establishments working a five-day week 
time worked on Saturdays shall be paid for at one and one-third 
times the hourly rate for the first six hours reckoned from the 
usual starting time on an ordinary working day and at one and 
one-half times the hourly rate thereafter. 

(2) Whenever an employee is called out on urgent work any 
time after six hours of having. completed his normal shift, he 
shall be paid at one and one-half times his hourly rate for time 
worked from the time he had commenced work until the usual | 
starting ume of his next normal shift: Provided that an employee 
who is called-out-on urgent work shall in any case‘be paid atone . 
and one-half times his “hourly rate for time worked from mid- 
night until the usual starting time of his normal shift. 

(3) Whenever an employee is required to report for work 
before the usual starting time for that day of the week, he shall be 
paid at one and one-half times his hourly rate for time worked 
until the usual starting time of the shift. 

(4) In any case in which an employee starts work on Saturday 
earlier than the usual starting time at his own request 
an employee working a five-day week shall be paid at one and 
one-third times his hourly rate for the first six hours reckoned 
from when he starts work and at one and oné-half times his 
hourly rate. thereafter, and an employee working a six-day week 
shali be paid at his ordinary hourly rate for the petiod of the 
ordinary hours of work on a Saturday and be paid thereafter as 
provided for in subclause (1) of this clause: Provided that if the 
employee starts more than two hours earlier than the usual 
starting time, any time worked up to two hours before the usual 
starting time shall be paid for at one and one-half times the 
hourly rate of the employee. For the pur pose of this subclause, 
“usual starting time” means the usual starting time on an ordinary 
working day. 
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(5) Daar mag nie van *n werknemer vereis of hy mag nie 
toegelaat word om langer as vyf uur aaneen sonder ’n ononder- 
broke pouse van minstens een uur te werk nie, en gedurende 
sodanige pouse mag daar nie van die werknemer vereis of mag 
hy nie teegelaat word om enige werk te verrig nie: Met dien 
verstande dat 

(i) ’n werkgewer met die meerderheid van sy werknemers 
coreen kan kom om die tydperk van die pouse te verkort 
tot minstens ’n halfuur, en in so ’n geval moet die werkgewer 
aan elkeen van sy werknemers ’n ruspouse van minstens 10 
minute toestaan so na as doenlik aan die middel. van elke 
werkperiode voor en na sodanige Pouse, en gedurende sodanige 
ruspouse mag daar nie van die werknemer vereis word of mag 
hy nie toegelaat word om enige werk te verrig nie. Sodanige 
ruspouses word geag deel van dic gewone werkure van die 
betrokke werknemer te wees; 

(ii) behoudens paragraaf (i) of (iii) hiervan, werktydperke 
wat deur pouses van minder as een uur onderbreck word, 
geag word aaneenlopend te wees; : 

(ali) wanneer daar, as gevolg van cortyd wat gewerk word, 
van ’n werkgewer. vereis word om ’n tweede pouse aan ‘’n 
werknemer toe te staan, dié pouse verkort kan word tot ’n 
pouse van minstens 15 minute. 

(6) (a) Daar mag van geen vroulike werknemer vereis word. of 
sy mag nie toegelaat word om soos volg.te werk nie: 

(i) Tussen 18h00 en 0600; of 
(i) na 13h00 op meer as vyf.dae in ’n week. 

(b) Daar mag nie van ’n vroulike werknemer vereis word of . 
sy mag nie toegelaat word om soos volg te werk nie; ‘ 

@ Langer as twee uur op ’n dag; 
sy mag nie toegelaat word om soos volg oortyd te werk nie: 

(ii) op meer as drie agtereenvolgende dae; 
(iii) op meer as 60 dae in ’n jaar; 

_ (iv) na voltociing van. haar gewone werkure, langer as een 

    

uur op ’n dag te werk, tensy sy— 

(aa) voor 12h00 daarvan in kennis gestel is; of 
(ab) van ’n toereikende ete voorsien is voordat sy met die 

oortydwerk moet begin; of . — 
(ac) betyds ’n toclae betaal.is om haar in staat te stel om 

’n ete te verkry voordat sy met. die oortydwerk moet begin. 

(7) Hierdie klousule is nie van toepassing oP werknemers wat 
n wag se werk vertig nie. 

6. OORTYDWERK EN BETALING VIR WERK oP SONDAE 

(1) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie klousule en 
in klousule 7 van hierdie Deel van die Ooreenkoms, word tyd 
wat werknemers na voltooiing van die gewone skof in die. - 
betrokke bedryfsinrigting gewerk het, geag oortydwerk te wees, en 
daarvoor meet soos volg betaal word: 

(a) Een en: cen-derde maal die uurloon vir die eerste ses uur; 

(b) daarna een en ’n half maal die uurloon tot die gewone 
aanvangstyd van die werknemer se daaropvolgende gewone 
skof: Met dien verstande dat in die geval van bedryfsinrigtings 
wat vyf dae per week werk, daar vir tyd wat op Saterdae gewerk 
word, betaal moet word teen een en cen-derde maal die uurloon 
vir die eerste ses uur, gereken vanaf die gewone aanvangstyd op 
*n gewone werkdag, en daarna teen een en ‘n half maal die 
uurloon. 

(2) Wanneer ’n werknemer te eniger tyd na “yerloop van ses 
uur na die voltooiing van sy gewone skof vir dringende werk 
uitgeroep word, moet hy een en ’n half maal sy. vurloon betaal 
word vir tyd gewerk vanaf die tyd waarop hy begin werk 
het tot die gewone aanvangstyd van sy daaropvolgende gewone 
skof: Met dien verstande dat ‘n werknemer wat vir dringende 
werk uitgercep word, in elk geval een en ’n half maal sy uurloon 
betaal moet word vir tyd wat vanaf middernag tot die gewone 
aanvangstyd van sy gewone skof gewerk is. 

(3) Wanneer daar van ’a werknemer vereis word om hom voor - 
die gewone aanyangstyd vir daardie dag van die week vir werk 
aan te meld, moet hy een en ’n half maal sy wurloon betaal word 
vir tyd g gewerk tot die gewone aanvangstyd van die skof. 

(4) In alle gevalle waar ‘n werknemer op eie versock op ’n 
Saterdag vroeér begin werk as die gewone aanvangstyd, moet ’n 
werknemer watvyi dae per week werk een en een-derde maal sy 
uurloon betaal word vir die eerste ses uur, gereken vanaf die tyd 
waarop hy begin werk het, en cen en ’n half maal sy uurloon 
daarna, em moet ’n werknemer wat ses dae per week werk sy 
gewone uurlcon betaal word vir die tydperk van die gewone 
werkure op ’n Saterdag en daarna soos in subklousule (1) van 
hierdie klousule bepaal: Met dien verstande dat, as die werknemer 
meer as twee uur vroeér as die gewone aanvangstyd begin werk, 
daar vir alle tyd gewerk tot tweé uur voor die gewone aanvangs- 
tyd: betaal moet word teen een en ’n half maal die uurloon van 
die werknemer. Vir die toepassitig van hierdie subklousule beteken 
“sewone aanvangstyd” die gewone aanvangstyd op ’n gewone 
werkdag. 
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(5) Whenever an employee (other than an employee engaged 
on urgent maintenance and/or urgent repairs) works on a Sunday 
he shall be paid at one and two-thirds times the hourly rate for 
time worked with a minimum payment of one and two-thirds 
times the hourly rate for the hours. of a normal shift: Provided 
that if the overtime continues after midnight on a Sunday the 
employee shall continue to be paid at the rate of one and two- 
thirds times the hourly rate until his usual starting time on Mon- 
day morning: Provided further that where the employer provides 
work to accupy the employee for the hours of a normal shift and 
the employee fails or refuses to work the full period required of 
him, such employee shall be entitled to payment only for the 
period actually worked. 

(6) Employees engaged on urgent maintenance and/or urgent 
repairs (referred to hereafter as “urgent work”) shall be paid for 
work on Sundays at not less than one and two-thirds times the 
hourly rate for the hours worked with a minimum payment of 
not less than four hours’ pay at one and two-thirds times the 
hourly rate in respect of hours worked prior to noon. Where 
such work extends into the afternoon period a minimum pay- 
ment of eight hours at one and two-thirds times the hourly rate 
shall apply. 

“Urgent work” means and shall be limited to urgent main- 
tenance or repair work in connection with an employer’s own 
plant and/or machinery and/or Sunday work in connection with 
ships, where such repairs are necessary to avoid delay to the 
ship or are essential to the proper functioning thereof. 

(7) The provisions of this clause relating to payment for work 
on Sundays shall not apply in respect of shifts commencing on 
Sunday night in establishments working a two-shift or three- 
shift system, which shall-be paid for as follows: 

(a) For the hours worked before midnight at one and one- 
half times the ordinary hourly rate plus 10 per cent; 

(b) after midnight until completion of the shift at the ordi- 
nary hourly rate plus 10 per cent. 

(8) For purposes of this clause— 

“a normal shift” is one-fifth of the ordinary weekly hours of 
work of an establishment working a five-day week or one- 
sixth of the ordinary weekly hours of work of an establish- 
ment working a six-day week; 

“usual starting time’ means the starting time on an ordinary 
working day. 

(9) The provisions of this clause shall not apply to employees 
employed on watchman’s work: Provided that whenever a watch- 
man works longer than a shift of 12 hours at a time, time 
so worked after completion of a 12-hour shift shall be regarded 
as overtime for which the watchman shall be paid at the 
rate of not less than one and one-third times his normal rate 
calculated on an hourly basis: Previded further that should a 
watchman be required to work on seven days per week he 
shall be paid for werk done on the seventh day at the rate of 
not less than double his normal rate calculated on an hourly 
basis. 

(10) Notwithstanding the provisions of subclause (1), where 
in any one week an employee absents himself from work 
during any or all of the ordinary hours of a shift or shifts 
observed in the establishment concerned, such ordinary hours 
not worked by the empioyee shall be deducted from the hours 
of overtime worked and the hours so deducted shall be paid 
for at the employee’s ordinary rate: Provided— 

(a) that if the number of ordinary hours of work on which 
the employee is absent in any one week is in excess of the 
number of overtime hours worked, all such overtime hours 
may be paid for at the employee’s ordinary hourly rate; and 

(b) that where an employee is absent from work with the 
permission of his employer or absent on account of sickness 
or circumstances. beyond his control, the provisions of this 
subclause shall not apply and the overtime hours worked in 
such case shall be paid at the overtime rate applicable to the 
overtime hours worked: Provided that an employer may cail on 
an employee for a medical certificate in proof of cause of 
absence. 

Payment under this subclanse shall be made as provided 
for in clause 9 (1) of this Part of the Agreement. 

(11) Any employee who is aggrieved by the application to 
him of any of the provisions of subclause (10} may appeal 
to the Council against the decision applied to him, and the 
Council may, after considering any reasons which may be 
submitted for such decision, confirm that decision or give such 
other decision as in its opinion ought to have been given in such 
case. 

7. SHIFT WORK 

(1) Night shift work shall be paid for at the ordinary hourly 
rate, plus 10 per cent.   

(5) Wanneer ’n-werknemer (uitgesonderd *n werknemer wat 
dringende onderhouds- en/of dringende herstelwerk verriz) op 
*n Sondag werk, moet hy teen een en twee-derde maal sy uut- 
loon betaal word vir die tyd wat hy gewerk het en moet hy 
minstens een en twee-derde maal die uurloon vir die ure van 
*n gewone skof ontvang: Met dien verstande dat, as dié oortyd- 
werk na middernag op .’n Sondag voortgesit word, dié werk- 
nemer nog een en twee-derde maal die uurloon betaal-moet word 
tot sy gewone aanvangstyd op Maandagoggend: Voorts met 
dien verstande dat, waar die werkgewer werk verskaf om die 
werknemer besig te hou vir die ure van ’n gewone skof en die 
werknemer versuim of weier om vir die volle tydperk wat van 
hom vereis word, te werk, sodanige werknemer op betaling 
geregtig is slegs vir die tydperk wat hy werklik gewerk het. 

(6) Werknemers wat dringende onderhouds- en/of dringende 
herstelwerk (hieronder “dringende werk” genoem) verrig, moet 
vir werk op Sondae minstens cen en twee-derde maal die uur- 
loon betaal word vir die ure gewerk en moet minstens vier 
uur se betaling teen een en twee-derde maal die uurloon ontvang 
vir ure voor 1{2h00 gewerk. Waar sodanige werk tot in die 
namiddagtydperk strek, moet daar vir minstens agt uur teen cen 
en twee-derde maal die uurloon betaal word. 

“Dringende werk” beteken en is beperk tot dringende onder- 
houds- of herstelwerk in verband met ’n werkgewer se eie 
installasie en/of masjinerie en/of Sondagwerk in verband met 
skepe, waar sodanige herstelwerk nodig is om te voorkom dat 
die skip vertraag word of noodsaaklik is vir die behoorlike 
werking daarvan. 

_(/) Die bepalings van hierdie klousule in verband met betaling 
vir werk op Sondae is nie van toepassing nie vir skofte wat 
op Sondagnag begin in bedryfsinrigtings wat volgens ’n twee- 
skof- of ’n drieskofstelsel werk, en hiervoor moet soos volg 
betaal word: 

(a) Vir die ure voor middernag gewerk, een en ’n half maal die 
gewone uurloon plus 10 persent; 

(b) vir die ure na middernag en tot die voltooiing van die 
skof gewerk, die gewone uurloon plus 10 persent. 

(8) Vir die toepassing van hierdie klousule beteken— 

“'n gewone skof een vyfde van die gewone wecklikse 
werkure van ‘n bedrysfinrigting wat vyf dae per week werk of 
een sesde van die gewone weeklikse werkure van ‘n bedryfs- 
inrigting wat ses dae per week werk; 

“gewone aanvangstyd” die aanvangstyd op *n gewone werk- 
dag. 

(9) Hierdie Klousule is nie op wagte van toepassing nie: Met 
dien verstande dat waar ’n wag langer as ’n skof van 12 uur op 
’n keer werk, die tyd aldus gewerk na voltooiing van ’n 12-vur- 

. Skof, geag word ootydwerk te wees waarvoor die wag betaal moet 
word teen minstens een en een-derde maal sy gewone loon op 
’n wurgrondsles bereken: Voorts met dien verstande dat as daar 
van "n wag vereis word om op sewe dae per week te werk, hy vir 
werk op die sewende dag verrig teem minstens dubbel sy gewone 
loon op ’n uurgrondslag bereken, betaal moet word, 

(10) Ondanks subklousule (1) waar ’n werknemer in ’n bepaalde 
week gedurende enigeen van of al die gewone ure van ’n skof of 
skofte in die betrokke bedryfsinrigting van die werk afwesig is, 
moet sodanige ure nie deur die werknemer gewerk nie, afgetrek 
word van die oortydure gewerk en moet die werknemer vir die 
ure aldus afgetrek, sy gewone loon betaal word: Met dien ver- 
stande dat— 

(a) as die getal gewone werkure wat die werknemer in ‘n 
bepaaide week afwesig is, meer is as die getal cortydure gewerk, 
die werknemer vir alle sodanige oortydure die gewone uur- 
loon betaal kan word; en os 

(b} waar ’n werknemer met die toestemming van sy werk- 
gewer of weens siekte of omstandighede buite sy beheer van 
die werk afwesig is, hierdie subklousule nie van toepassing is 
nie en hy vir die oortydure in so ’n geval gewerk betaal moet 
word teen die oortydskaal wat van toepassing is op die oor- 
tydure gewerk: Met dien verstande dat *n werkgewer ’n 
doktersertifikaat van ’n werknemer kan vereis as bewys van die 
oorsaak van sy afwesigheid. 

Betaling ingevolge hierdie subklousule moet geskied soos in 
kiousule 9 (1) van hierdie Deel van die Ooreenkoms bepaal. 

(11) ’s Werknemer wat deur die tcepassing op hom van 
enigeen van die bepalings van subklousule (10) veronreg voel, 
kan by die Raad teen die besluit appél aanteken, en die Raad 
kan, nadat hy alle redes wat vir so ‘n besiuit voorgelé is, oor- 
weeg het, daardie besluit bekragtig of ’n ander besluit neem wat 
na sy mening in daardie geval geneem behoort te gewees het. 

7. SKOFWERK 

(1) Daar moet vir nagskofwerk betaal word teen die gewone 
uurloon, plus 10 persent.
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--(2) In order to be on night shift work an employee must 
work three or more corisecutive nights between 06h00 on 
Monday and 18h00 on Saturday of the same week, except 
on marine work where any three or more nights worked con- 
secutively may constitute night shift work. , 

(3) Not less than six hours shall elapse between the employ- 
ment of an employee on night shift and on day shift: Provided 
that an employee may work during such interim period of six 
hours if overtime is paid at one and one-third times the hourly 
Tate. . , : 

- (4). In establishments working .a two-shift system or three- 
shift system, payment shall be as follows: 

(a) Two-shift system: 

(i) Work ordinarily performed on the shift commencing in the 
morning shall be paid at ordinary hourly rates: Provided that if 
the shift commences before 06h00 time worked prior to 06h00 
shall be paid for at the ordinary hourly rate plus 10 per cent; 

- Gi) work ordinarily performed on the second shift shall be 
paid for as fellows: 

(aa) When the hours for the complete shift fall wholly 
within any pericd from 18h00 to 0600 at the ordinary hourly 
rate plus 10 per cent; 

(ab) when the hours for the compleie shift do not fall wholly 
within any period from 1800 to O6hG60 at the ordinary houriy 
rate plus. five per cent until midnight and after midnight, at 
the ordinary hourly rate plus 10 per cent; 

(b} Three-shift system: Work ordinarily performed on the— 

@ second shift, at the ordinary hourly rate plus 5 per cent; 

Gi) third shift, at the ordinary hourly rate plus 10 per 
cent, 

(5) Time worked by employees on shift systerns after the com- 
pletion of the usual shift in the establishment concerned, shall be 
regarded as overtime and be paid for as follows: 

(a) At one and one-third times the increased hourly rate for 
the first six hours; 

(b) thereafter, at one and one-half times the increased hourly 
tate until the usual starting time of the employee’s next nor- 
mal shift. 

For the purpose of the above “increased hourly rate” means 
the ordinary hourly rate plus the amount per cent payable 
thereon at the concluding time of the shift. 

(6) The provisions of this clause shali not apply to employees 
employed on watchman’s work. 

(7) Notwithstanding the provisions of subclause (5) of this 
clause, where in any one week an employee absents himself from 
work during any or all of the ordinary hours of a shift or shifts 
observed in the establishment concerned such ordinary hours not 
worked by the employee may be deducted from the hours of over- 
time worked an the hours so deducted may be paid for at the 
employee’s ordinary rate: Provided— 

(a) that if the number of ordinary hours of work on which 
the employee is absent in any one week is in excess of the 
number of overtime hours worked, all such overtime hours may 

. be paid for at the employee’s ordinary hourly rate; and 

(b) that where an employee is absent from work with the per- 
mission of his employer or absent on account of sickness or 
circumstances beyond his control, the provisions of this sub- 
clause shall not apply and the overtime hours worked in such 
case shall be paid for the overtime rate applicable to the over- 
time hours worked: Provided that an employer may call on an 
employee for a medical certificate in proof of cause of absence. 

- Payment under this subclause shall be made as provided for in 
clause 9 (1) of this Part of the Agreement. 

(8) Any employee who is aggrieved by the application to him 
of any. of the provisions of subclause (7) may appeal to the Coun- 
cil against the decision applied to him, and the Council may, after 
considering: any reasons which may be submitted for such dici- 
sion, confirm that decision or give such other decision as in its 
epinion ought to have been given in such case. 

' 8. SHORT TIME 

(i) An employer may require his employees to work for a 
lesser number of hours than the ordinary hours of work of his 
establishment due to— 

_ (a) a shortage of work and/or. materials, in which case 
an employer shall give his employees two clear working days’ 
notice of his intention to work short time, and shall, so far as 
practicable, spread the work available among the employees 
affected. Where the employee is expressly required by the 
employer to report at the establishment on any one day for 
the purpose of ascertaining if work will be made available, he   

(2) Ten einde geag te word nagskofwerk te verrig, moet ’n 
werknemer drie of meer agtereenvolgende nagte tussen 18h00 op 
Maandag en 06800 op Saterdag van dieselfde week werk, behalwe 
in die geval van skeepswerk, waar enige drie of meer nagte wat 
agiereenvolgens gewerk word, nagskofwerk kan uitmaak. — 

(3) Daar moet minstens ses uur verlocp tussen die diens van 
’n werknemer op nagskof en sy diens op dagskof: Met dien 
verstande dat ’n werknemer gedurende sodanige tussentydperk 
van ses uur kan werk as oortydbesoldiging teen een en eén- 
derde maal dic uurlocn aan hom betaal word. 

(4) In bedryfsinrigtings wat volgens ’n tweeskof- of drieskof- 
stelsel werk, moet betaling soos volg geskied: 

(a) Tweeskofstelsel: 

@ Vir werk wat gewoonlik verrig word op die skof wat in 
die oggend begin, moet die gewone uurloon betaal word: Met 
dien verstande dat as die skof voor 06h00 begin, daar vir tyd 
wat voor 06h00 gewerk word, betaal moet word teen die gewone 
uurioon plus 10 persent; 

(ii) vir werk wat gewoonlik op die tweede skof verrig word, 
moet daar soos volg betaal word: 

(aa) Wanneer die ure vir die velle skof geheel en al binne ’n 
tydperk vanaf 18hO00 tot 06h00 val, die gewone uurloon, plus 10 
persent; 

(ab) wanneer die ure vir die volle skof nie geheel en al binned 
‘n tydperk vanaf 18h00 tot 06h00 val nie, die gewone uurloon, 
plus 5 persent tot middernag, en na middernag die gewone wure 
loon, plas 10 persent. 

(b) Drieskofstelsel: Vir werk wat gewoonlik verrig word op 
die— 

(i) tweede skof, die gewone wuurloon, plus 5  persent; 
Gi) derde skof, die gewone uurioon, plus 10 persent. 

(5) Tyd deur werknemers volgens die skofstelsel gewerk na 
yolicoiing van die gewone skof in die betrokke bedryfsinrigting, 
word geag oortydwerk te wees en daarvoor moet soos volg 
betaal word: 

(a) Een en een-derde maal die verhoogde uurloon vir die 
eerste ses ULT; 

(b) daarna een en ’n half maal die verhoogde wurloon tot die 
sewone aanvangstyd van die werknemer se daaropvolgende 
gewone skof. © 

Vir die toepassing van bostaande bepalings beteken “verhoogde 
uurloon” die gewone uurloon, plus die persentasiebedrag daarop 
betaalbaar aan die einde van die skof.: 

(6) Hierdie klousule is nie op wagie van toepassing nie. 

(7) Ondanks subklousule (5) van hierdie Klousule, waar ’n 
werknemer in ’n bepaalde week gedurende enigeen van of al 
die gewone ure van ’n skof of skofte in die betrokke bedryfs- 
inrigiing van die werk afwesig is, moet sodanige ure nie deur 
dic werknemer gewerk nie, afgetrek word van die oortydure 
gewerk en moet die werknemer vir die ure aldus afgetrek, sy 
gewone loon betaal word: Met dien verstande dat—: 

(a) as die getal gewone werkure wat die werknemer in ’n 
bepaalde week afwesig is, meer is as die gctal oortydure gewerk, 
die werknemer vir alle sodanige oortydure sy gewone wurloon 
betaal kan werd; en 

(6) waar ’n werknemer met die toestemming van sy werk- 
gewer of weens siekte of omstandighede buite sy beheer van 
die werk afwesig is, hierdie subkiousule nie van toepassing is nie 
en hy vir die oortydure in so ‘n geval gewerk, betaal moet 
werd teen die oortydskaal wat van toepassing is op die oor- 

tydure gewerk: Met dien verstande dat ’n werkgewer ’n dok- 

tersertifikaat van ’n werknemer kan vereis as bewys van die 
oorsaak van sy afwesigheid. 
Betaling ingevelge hierdie subklousule moet geskied soos in 

klousule 9 (1) van hierdie Deel van die Coreenkoms bepaal. 

(8) ’n Werknemer wat deur die toepassing op hom van enig- 

een van die bepalings van subklousule (7) veronreg voel, kan by 

die Raad teen die besluit appél aanteken, en die Raad kan, nadat 
hy alle redes wat vir so ‘n besluit voorgelé is, corweeg het, 

| daardie besluit bekragtig of ’n ander besluit neem wai na sy 
mening in daardie geval gencem behoort te gewees het. 

.8. KORTTYD 

(1) ’n Werkgewer kan van sy werknemers vereis om vir | ‘a 

kleiner getal ure as die gewone werkure van sy bedryfsinrigting 

te werk weens— 

(a) ’n tekort aan werk en/of.materiaal, en in so ’n geval 

moet ’n werkgewer sy werknemers.twee volle werkdae vooraf 
kennis gee van sy voorneme om korttyd te werk en moet hy 

die beskikbare werk sover doenlik verdeel onder die werk- 

nemers wat daardeur geraak word. Waar die werkgewer uit- 

druklik van die werknemer vereis om hom op ’n bepaalde 

dag by die bedryfsinrigting aan te meld met die doel om vas 

te stel of werk beskikbaar sal wees, moet sodanige werknemer 

minstens vier wur se werk of betaling in plaas daarvan vir 
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shall recieve not less than four hours’ work or pay in lieu 
thereof, in respect of such day. If the employee is not required 
to attend the establishment, the employer shall advise the 
-employee on the working day immediately preceding the day 
on which he is not required to attend; or . 

(b) unforeseen contingencies and/or circumstances beyond 
the control of the employer. In the event of the foregoing cir- 
cumstances arising an employer shall not be required to pay 
wages to his employees except for the periods actually worked: 
Provided that where the employer believes that resumption of 
work can be effected and. expressly instructs his employees to 
present themselves for employment on a particular day, they 
shall recieve not less than four hours’ work or pay in lieu 
thereof, in respect of such day. Unforeseen contingencies and/ 
or circumstances beyond the control of the employer reffered 
to in this paragraph shall not include inclement weather. 

(2) Short shifts worked while working short time shall count 
as shifts actually worked in order. to qualify for the paid 
leave referred to in the Agreement. 

9, PAYMENT OF REMUNERATION 

(1) (a} Remuneration shall be paid weekly, in cash on Friday. 
Payment shail be made not later than 15 minutes after the ordi- 
nary stopping time, and shall include all payments due to the 
employee calculated up to and including the shift completed on 
the preceding Tuesday of the same week: Provided that where 
employment terminates before the ordinary pay day, all pay- 
ments due to the employee in terms of this Agreement shall, save 
as provided in clause 4 of Section 3 of Part Ill, be paid to 
him upon his employment so terminating. 

(b) Each employee shall be given a statement on payment 
showing his total remuneration, ordinary. time and overtime pay- 
ments, allowances and deductions. 

(2) No premium for the training of an employee shall be 
charged or accepted by an employer: Provided that this sub- 
clause shall not apply in respect of training schemes to which the 
employer is legally required to contribute. 

(3) Except as otherwise provided in’ this Agreement, no deduc- 
tion of any déscription other than the following may be made 
from the amounts payable in terms of this Agreement to any 
employee: 

(a) For board or lodging or both in accordance with clause 1 
(3) of Section 3 of Part 11 of this Agreement; : 

(b) for canteen services where the deduction is authorised by 
stop order terminable by the ernployee at not more than 28 days’ 
notice of termination of his agreement of his deduction; 

(c) where an employee is absent from work, including absence 
during any unpaid holiday granted in extension of the paid 
holidays provided for in this Agreement, a pro rata amount for 
the period of such absence; : : 

(d) with the written consent of the employee, deductions for 
sick benefit, insurance, pension and provident funds, or contribu- 
tion to recreation funds; 

(e) contributions to the funds of the Council in terms of ciause 
23 of this Part cf the Agreement; 

(2) a deduction of any amount which an employer is legally or 
by order of any competent court required of permitted io make; 

(g) where an employer, due to clerical cr accounting or adminis- 
trative error, or miscalculation pays an employee any remuner- 
ation in excess of the amount legally payable, the employer shall 
be entiled to recover the amount of the over-payment by deduc- 
tion from subsequent wages or earnings subject to the following 
provisions: : 

(i) The deductions may be made from one or more payments 
of wages or earnings, but no one deduction may exceed 15 per 
cent of the remuneration from which it may be deducied; 

(ii) no such deductions shall be made from any leave pay or 
leave bonus, payable under this Agreement, either to the employee 
or the Council; 

dii) no such deduction or deductions shall be made unless 
the employer, in writing, notifies the empovyee at the time of 
the first deduction and also notified the council within seven 
days of the first deduction, of the circumstances under which 
the overpayment was made, the amount thereof, the amount of 
the proposed deduction or deductions; 

(&) with the written consent of the employee, deductions for 
subscriptions to one of the trade unions; : 

@) any amount paid by an employer, compelled by law, 
ordinance or legal process to make payment on behalf of an 
employee. : 

(4) Where in any “establishment or place, work is performed 
by employees organised in sets or teams, each employee shall be 
paid his earnings by the employer. ,   

sodanige dag ontvang. As daar nie van die werknemer vereis 
word om hom by die bedryfsinrigting aan te meld nie, moet 
die werkgewer die werknemer op die werkdag onmiddellik voor 
die dag waarop daar nie van hom vereis sal word om hom 
aan te meld nie, daarvan in kennis stel; of 

(b) onvoorsiene gebeurlikhede en/of omstandighede buite 
die beheer van die werkgewer. Waar voornoemde omstandig- 
hede ontstaan, word daar nie van ’n werkgewer vereis 6m lone. 
uitgesonderd dié vir tydperke’ werklik gewerk, aan sy werk- 
nemers te betaal nie: Met dien verstande dat waar die werk- 
gewer van mening is dat die werk hervat kan word en hy 
uitdruklik aan sy werknemers opdrag gee om hulle op ‘n 
bepaalde dag vir diens aan te meld, hulle minstens vier uur se 
werk of betaling in plaas daarvan ten opsigte van sodanige 
dag moet ontvang. Onvoorsiene gebeurlikhede en/of omstan- 

_ dighede buite die beheer van die werkgewer, soos in hierdie. 
paragraaf bedoel, omvat nie gure weer nic. 

(2) Kori skofte gewerk terwyl korityd gewerk word, tel as 
skofie wat werklik gewerk is ten einde te kwalifiseer vir verlof 
met bescidiging scos in die Coreenkoms bedoel. 

9. BETALING VAN BESOLDIGING 

(1) (a) Besoldiging moet weekliks op Vrydae in kontant betaal 
word, Betaling moet nie later nie as 15 minute na die gewone 
uitskeityd gedoen word nie en moet alle bedraé insluit wat aan 
die werknemer verskuldig is en wat bereken is tot en met die 
skof wat op die vorige Dinsdag van dieselfde week voltooi is: 
Met dien verstande dat waar die diens voor die gewone betaal- 
dag beéindig word, alle bedrae wat ingevolge hierdie Ooreen- 
koms aan die werknemer verskuldig is, behoudens klousule 4 
van Seksie 3 van Deel IT, aan hom betaal moet word by sodanige 
diensbeéindiging. . . 

(b) By betaling moet daar.aan elke werknemer ’n staat gegee 
word waarop sy totale besoldiging, sy betaling vir gewone tyd 
en vir oortydwerk, sy toelaes en aftrekkings voorkom. 

(2) ’n. Werkgewer mag geen premie vir die opleiding van ’n 
werknemer -vra of aanneem nic: Met dien versiande dat hierdie 
subklousule nie geld ten opsigte van opleidingskemas waartce ’n” 
werkgewer regtens moet bydra nie. o 

(3) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie Ooreen- 
koms, mag geen bedrag hoegenaamd, uitgesonderd die volgende, 
van die bedrae wat ingevolge hierdie Ooreenkoms aan ’n werk- 
nemer betaalbaar is, afgetrek word nie: : 

(a) Bedrae vir kos of inwoning of albei coreenkemstig klou-. 
sule 1 (3) van Seksie 3 van Deel If van hierdie Ooreenkoms; . 

(b) bedrae vir kantiendienste, waar magtiging vir die aftrek- 
king verleen is deur middel van ’n aftrekorder wat die werk- 
nemer kan beGindig deur hoogstens 28 dae vooraf kennis te gee 
van die bedindiging van sy instemming tot hiérdie aftrekking; 

(c) waar ‘n- werknemer van sy werk afwesig is, met inbegrip 
van afwesigheid gedurende verlof sonder betaling wat ter ver- 
lenging van sy verlof met betaling. vericcn is soos in hierdie 
Ooreenkoms bepaal, ’n pro rata-bedrag vir die tydperk van soda- 
nige afwesigheid; 

(d) met die skriftelike toestemming van die werknemer, bedrae 
vir siektebystands-, versekerings-, pensioen- en voorsorgfondse 
of bydraes tot ontspanningsfondse: 

(e) bydraes tot die fondse van die Raad ingevolge klousule 23 
van hierdie Deel van die Ooreenkoms; 

(f) ’n bedrag wat ’n werkgewer regtens of op bevel van ’n 
hof met regsbevoegdieid moct of mag aftrek; , 

(g) waar ’n werkgewer weens ’n klerklike of boekhou- of admi- 
nistratiewe fout of verkeerde berekening aan ’n werknemer hoir 
besoldiging betaal as die bedrag wat regtens betaalbaar is, het 
die werkgewer die reg om die bedrag wat te veel betaal is, te 
verhaal deur dit van daaropvolgende Icne cf verdienstes af te 
trek op die volgende voorwaardes: 

(i) Die bedrag kari van een of meer loon- of verdienstebeta- 
lings afgetrek word, maar geen aftrekking mag meer as 15 persent 
van die besoldiging waarvan dit afgetrek kan word, beloop nie; 

(ii) sodanige bedrae mag nie van enige verlofbesoldiging of 
verlofbonus wat ingevolge hierdie Goreenkoms Of aan die werk- 
nemer Gf aan die Raad betaalbaar is, afgetrek word nie; 

Gil) geen sodanige bedrag of bedrae mag afgetrek word nie, 
tensy die werkgewer die werknemer ten tyde van.die cerste aftrek« 
king, en die Raad binne sewe dae na die eerste aftrekking skrif- 
telik in kennis stel van die omstandighede waaronder die oorbe- 
taling geskied het, van die bedrag wat dit beloop en van dia 
bedrag of bedtae wat hy voornemens is om af te trek; . 

(h) met die skriftelike toestemming van die werknemer, lede- 
geld vir een van die vakverenigings; - 

Gi) ’n bedrag wat ’n werkgewer ingevoige *n wet, ordonnansie 
of regsproses namens *n werknemer moet betaalen wel betaal 

het. , : oO 

(4) Waar werk in ’n bedryfsinrigting of plek verrig word deur 
werkneimers wat in spanne of ploe’. georganisear. is, moet die 
werkgewer aan elke werknemer sy verdienste betaal.
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Sbis. SPECIAL PROVISIONS FOR PAYMENT OF 
REMUNERATION 

(i) Notwithstanding the provisions of clause 9 (1) (a) relating 
to payment of rernuneration in cash on Friday, an eraployer may 
by mutual arrangement with his employees pay any amount due 
to an employee in terms of this Agreernent by cheque or to the 
credit of such ernplovee with a bank, building society or registered 
deposit receiving institution nominated by the employee. Payment 
by cheque or to the credit of an employee in a bank, building 
society or deposit receiving institution nominated by the employee 
shall be made on. Fridays and shall include all payments due to 
the employee calculated up to and inchiding the shift completed 
ou.the Tuesday of the same week. 

(2) Tn lieu of the provisions of subclause (1) of this clause 
and of clause 9 (1) (2) an employer and his employees. may by 
mutual consent of not less than 75 per cent of his employees agree 
that payment of any amount due to an employee in terms of this 
Agreement shall be made on the fourth Friday of each calendar 
month subject to the following conditions: : 

(a) Payment shall include all amounts due to the employee, 
calculated up io and including the shift completed on the previous 
Friday of the same month; and 

(b) payment shall be made in cash not later than the ordinary 
stopping time: 

Provided that an empoyer may by mutual arrangement with his 
empoyees pay the amount due to the employee as aforesaid by 

‘cheque or to the credit of such employee with a bank, building 
society registered deposit receiving institution nominated by 
the employee, in which event payment by cheque or to the 
credit of an employee with a bank, building society or deposit © 
receiving institution nominated by the employee shall be made 
not later than by the Friday on which payment is due. 

(3) In the event of the employment of an employee terminating 
before the ordinary pay day applicable in his case, all payments 
due to the employee in terms of this Agreement shall be paid in 
accordance with the relative requirements of Part II or of 
Part I] of this Agreement, as the case may be. . 

(4) Before applying the provisions of- subclause (2) the 
employer shall give to the employees concerned and to the 
Council at least three months’ notice in advance of the 
introduction of the method of payment specifying the manner in 
which payment of remuneration will be made in his establishment. 

(5) Any arrangement between an employer and his employees 
in terms of subclause (1) or subclause (2) shall not be departed 
from except by mutual arrangement between the employer and 
employees concerned in the case of payment as provided for in 
subclause (1) or the employer and not less than 75 per cent of his 
employees have mutually agreed to a change in the method 
of payment to be observed -in the establishment in the case 
of payment as provided for in subclause (2) and at least 
three months advance notice of the change has been given to 
the employees and to the Council. 

(6) Notwithstanding the provisions of clause 2 (4) (a) of 
Section i of Part IY and clause 1 (4) of Section 2 of Part If and 
ciause 3 (4) (a) Section 1 of Part TIT relating to payment 
of leave pay, payment of leave pay may be made in accordance 
with the provisions of this clause in the same manner as that 
by which the efiployee is paid bis earnings. — 

10. CLOSING. OF ESTABLISHMENT CN AN ORDINARY 
oo: WORKING DAY So 

(i) Notwithstanding anything in this Agreement, an establish- 
ment may be closed during any period of work specified for that 
esiablishment in terms of clause 26 (2) of this Part of the. Agree- 
neat by mutual arrangement between the employer and not less 
than 75 per cent of his employees, where such an arrangement is 
come to for each specific closing of the establishment. 

(2) Whenever an employée is absent from work resultant on the 
closing of the establishment by- mutual arrangement in terms of 
subclause (1), a deduction pro rata for the hours not worked may- 
be made from the amounts payable in terms of this Agreement. : 

Q) Having regard to the provisions of the Apprenticeship Act 
of 1944, the provisions of this clause shall not apply to appren- 
tices, 

(4) In respect of statutory or proclaimed public holidays other 
than New Year’s Day, Good Friday, Easter Monday, Ascen- 
sion Day, Republic Day, the Day of the Covenant, Christmas 
Day and Boxing Day on which employees are— 

_ (a). required not to work or; 

(vb) not permitted to work; *----   

9bis. SPESIALE BEPALINGS VIR DIE BETALING VAN 
BESOLDIGING 

(i) Ondanks klousule 9 (1) (a) rakende die betaling van bésol- 
diging in kontant op Vrydag; kan ’n werkgewer by onderlinge 
reéling met sy werknemers enige bedrag ingevolge hierdie Oor- 
ceenkoms aan ’n werknemer verskuldiz per tiek aan hom betaal 
of in die kredit van sodanige werknemer by ’n bank, bougenoot- 
skap of geregistreerde depositonemende instelling wat deur die 
werknemer benoem is inbetaal: Betaling per tjek of in die kredit 
van ’n werknemer by ’n bank, bougenootskap of deposito- 
nemende instelling wat deur die werknemer benoem is, moet op 
Vrydae geskied en moet alle betalings insluit wat aan die werk- 
nemer verskuidig is, bereken tot en insluitende die skof wat op 
die Dinsdag van dieselfde week voltcoi is. 

(2) In plaas van subklousule (1) van hierdie klousule en van 
klousule 9 (1) (a), kan ’n werkgewer. en sy werknemers met die 
onderlinge goedkeuring van minstens 75 persent van sy werk- 
nemers coreenkom dat die betaling van enige bedrag ingevolge 
hierdie Ooreenkoms aan ‘n werknemer verskuldig, op die vierde 
Vrydag van elke kalendermaand gedoen word, behoudens die 
volgende voorwaardes: 

(a) Die betaling moet alle bedrae insluit wat aan die werk- 
nemer verskuldig is, bereken tot en insluitende die skof wat op 
die vorige Vrydag van dieselfde maand voltooi is; en | 

(b) die betaling moet in kontant gedoen word nie later. as 
die gewone uitskeityd nie: : , 

Met dien verstande dat *n werkgewer by onderlinge reéling 
met sy werknemers, die bedrag aan die werknemer verskuldig 
soos gemeld, per tjek of in die kredit van sodanige werknemer 
kan inbetaal by ’n bank, bougenootskap of geregistreerde 
depositonemende -instelling wat deur die werknemer benoem - 
is; en in dié geval moet die betaling per tjek of in die kredit 
van ’n werknemer by ’n bank, bougenootskap of depositonemende 
instelling deur-die werknemer benoem, geskied voor of op die 
Vrydag waarop betaling verskuldig is. . 

(3) Indien die diens van *n werknemer eindig voor die 
gewone betaaldag wat in sy geval van toepassing is, moet alle 
bedrae wat ingevolge hierdie Ocreenkoms aan die werknemer 
verskuldig is ooreenkomstig die betrokke vereistes van Deel 
Il of Deel III van hierdie Ooreenkoms, na gelang van die geval, 
betaal word. ‘ , os 

(4) Voordat subklousule (2) toegepas word, moet die werk- 
gewer vooraf ten minste drie maande kennis aan die betrokke 
werknemers en aan die Raad gee van die instelling van die 
betaalmetode, en verduidelik op watter wyse die betaling van 
besoldiging in sy bedryfsinrigting sal geskied. - . 

(5) Daar mag van geen reéling tussen ’n werkgewer en sy- 
werknemers ingevolge subklousule (1) of. subklousule (2) afge- 
wyk word nie, behalwe by onderlinge re&ling tussen die werk- 
gewer en die betrokke werknemers in die. geval van betaling 
‘soos bepaal in subklousule (1), of indien die werkgewer. en 
minstens 75 persent van sy werknemers onderling ooreengekom 
het op ’n verandering in die betaalmetode in die bedryfsinrigting 
in die geval van betaling soos bepaal in subklousule (2) en daar 
vooraf aan die werknemers en aan dic Raad-ten minste drie 
maande kennis van die verandering gegee is. 

(6) Ondanks klousule 2 (4) (a2) van Seksie 1 van Deel TI 
en kiousule 1 (4) van Seksie 2 van Deel II en klousule 3 (4) (a) 
van Seksie 1 van Deel III betreffende die betaling van verlof- 
besoldiging, kan betaling van verlofbesoldiging geskied coreen- 
komstig met hierdie klousule op dieselfde wyse as dié waar- 
voigens die werknemer se verdienstes aan hom betaal word. 

10. SLUITING VAN BEDRYFSINRIGTING OP ’N 
, GEWONE WERKDAG — 

(1) Ondanks enige bepaling in hierdie Ooreenkoms, kan ’n 
bedryfsinrigting geaurende °n werktydperk wat ingevolge kiou- 
suie 20 (2) van hierdie Deel van die Ooreenkoms vir daardie 
bedryfsintigting gespesifiseer is, gesluit word na onderlinge oor- 
eenkoms tussen die werkgewer en minstens 75° persent van sy 
werknemers, en daar moet vir elke spesifieke sluiting van die 
bedryfsinrigting tot so ’n ooreenkoms geraak word. : 

{2} Wanneer ’n werknemer van sy werk afwesig is as gevolg 
van die sluiting van die bedryfsinrigting na onderlinge ooreen- 
koms ingevolge subklousule (1), kan ‘n pro rata-bedrag vir 
die ure wat nie gewerk.is nie afgetrek word van die bedrae 
wat ingevolge hierdie Coreenkoms betaalbaar is. 

(3) Met imagneming van die bepalings van die Wet op 
Vakleerlinge, 1944, is hierdie klousule nie op vakleerlinge van 
toepassing nie. 

(4) Ten opsigte van statutére of geproklameerde openbare 
vakansiedae, uitgesonderd Nuwerjaarsdag, Goeie Vrydag, Paas- 
maandag, Hemelvaartsdag, Republiekdag, Geloftedag, Kersdag en 
Gesinsdag waarop, vanweé die sluiting van die perseel weens 
*n beperking op werkure ingevolge enige wet— 

{a) van werknemers.vereis word om nie te werk nie; of 

(5) werknemers nie toegelaat word om te werk nie‘
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by reason of the closing of the premises due to restriction of 
trading hours under any law, an amount equivalent to the 
normal remuneration for the shift ordinarily worked in the 
establishment concerned on that day, may be deducted from an 
employee’s wages. 

11. INCENTIVE BONUS WORK 

Subject to the general conditions hereafter set out, an employee 
may work for his employer under the following system of 
‘incentive bonus work: 

(1) The conditions contained in this Agreement relating to 
overtime, night shift work and work on Sundays and certain 
public holidays shall apply and be calculated at the hourly rate 
for that class of work scheduled in this Agreement; 

(2) an employee engaged on incentive bonus work shall be 
allowed a rest period of 10 minutes as near as possible to the 
middie of the morning and afternoon work periods, such rest 
periods to be reckoned as working time and paid for at the 
hourly rate for that class of work scheduled in this Agreement; 

(3) incentive bonus work rates shall be fixed by mutual 
arrangement between the employer and the employee who is to 
perform the work, the shop steward to be consulted if desired 
by either of the parties; 

(4) in the event of a dispute concerning the incentive bonus 
work rate and failing an arrangement being come to in settlement 
between the parties, the matter shall forthwith be referred to the 
Industrial Council by one or both of the aggrieved parties; 

(5) pending an agreement being come to on the incentive 
bonus work rate, or in the event of the incentive bonus work 
rate being referred to the Council in terms of subclause (4), the 
employee shall proceed with the job in accordance with the 
incentive bonus work rate allowed by the management; 

(6) any adjustment resulting from the Council’s decision which 
is in fayour of the employee shall be applicable to him as from 
the date on which the matter was referred to the Council; 

(7) time during which an employee is abnormally prevented 
from proceeding with his work, shall, if the employee is required 
to stand by, be paid for at the hourly rate for that class of 
work scheduled in this Agreement with Agreement conditions in 
respect of overtime and night shift when applicable. Time during 
which an employee is standing by shall not be taken into 
account in calculating bonus earnings; 

(8) no payment shall be made for delays which are normal in 
the establishment concerned and which have been considered 
when fixing the time allowance; 

(9) no rate agreed upon between an employer and an employee 
shall be considered ‘satisfactory if such rate does not enable an 
average employee engaged on the particular bonus rate work to 
earn not less than 10 per cent above the rate for that class of 
work scheduled in this Agreement; 

(i0) in all cases, the employee shall be guaranteed the hourly 
rate for his class of work, irrespective of earnings, for the hours 
worked; 

(11) an employee working on incentive bonus work shall be 
paid on the normal pay-day of each week; 

(12) incentive bonus work rates or basis times once established 
may not be altered except for the following reasons: 

(a} A mistake in the calculation of either side; or . 
(b) the material, means or methods cf production or the quan- 

tities are changed; or 

(c) a mutual arrangement has been come to between the 
employer and the employee in the same way as a new bonus 
work rate is arranged; . 

(13) the Council may, for any reason it deems fit, prohibit 
any establishment from working incentive bonus work or from 
working under any system which the Council considers to be a 
system of incentive bonus work; 

(14) with the coming into force of \this Agreement, incentive 
bonus rates shall be re-negotiated: Provided that the arrange- 
ment applicable shall not be less favourable than that provided 
for in subclause. (9); 

(15) apprentices may not be employed on incentive bonus work 
unless the prior permission of the Council has been obtained 
and the apprentice has completed his first two years of appren- 
ticeship or has attained the full N.T.C. II Certificate. 

12. TERMINATION OF EMPLOYMENT 

(1) Not less than one clear working day’s notice shall be given 
by the employer or employee to terminate a contract of service: 
Provided that this shall not affect— 

-G@) the right of an employer or employee to terminate a 
contract of service without notice for any good cause recog- 
nised by law as sufficient;   

kan ’n bedrag gelyk aan die gewone besoldiging vir die skof 
wat gewoonlik in die betrokke bedryfsinrigting op daardie dag 
gewerk word, van die werknemer se loon afgetrek word, 

11. AANSPORINGSBONUSWERK 

Behoudens die algemene voorwaardes hierin vervat, kan ‘a 
werknemer ooreenkomstig onderstaande aansporingsbonusstelsel 
vir sy werkgewer werk: : 

(1) Die voorwaardes in hierdie Ooreenkoms vervat ten opsigie 
van oortydwerk, nagskofwerk en werk op Sondae en sekere open- 
bare vakansiedae js van toepassing en lone moet bereken word 
teen die uurloon wat vir die betrokke klas werk in die Ooreen- 
koms ingelys is; : 

(2) aan ’n werknemer wat aansporingsbonuswerk verrig, moet 
’n rustydperk van 10 minute so na as moontlik aan die middel van 
die oggend- en die namiddagwerktydperk toegestaan word, en 
sodanige rustydperke moet gereken word as werktyd waarvoor 
die uurloon wat vir die betrokke klas werk in hierdie Ooreen- 
koms ingelys is, betaal moet word; 

(3) die loon vir aansporingsbonuswerk moet vasgestel word by 
wyse van ’n onderlinge reéling tussen die werkgewer en die 
werknemer wat die werk moet verrig, en die werkwinkelverteen- 
woordiger moet geraadpleeg word indien enigeen van die partye 
dit verlang; 

(4) ingeval daar ’n geskil oor die loon vir aansporingsbonus- 
werk ontstaan wat nie deur die partye bygelé kan word nie, moet 
een van of albei die gegriefde partye die saak onmiddellik na die 
Nywerheidsraad verwys; 

(5) tot tyd en wyl daar tot ’n ooreenkoms geraak word oor 
die loon vir aansporingsbonuswerk, of ingeval sodanige loon 
ingevolge subklousule (4) na die Raad verwys word, moet die 
werknemer sy werk voortsit teen die aansporingsbonusloon wat 
deur die bestuur tcegelaat word; 

(6) enige aanpassing wat as gevolg van ’n Raadsbesluit ten 
gunste van die werknemer is, moet op hom toegepas word met 
ingang van die datum waarop die saak na die Raad verwys is; 

(7) vir tyd wat ’n werknemer deur abnormale omstandighede 
verhinder word om met sy werk voort te gaan, moet hy, as daar 
yan hom vereis word om vir die werk gereed te staan, die uurloon 
betaal word wat vir daardie klas werk in hierdie Ooreenkoms 
ingelys is, en in so ’n geval geld die Ooreenkomsvoorwaardes ten 
opsigte van oortyd- en nagskofwerk, waar dit van toepassing is. 
Tyd wat ’n werknemer gereed staan, moet nic by die berekening 
van. bonusverdienste in aanmerking geneem word nie; 

(8) geen betaling moet gedcoen word ten opsigte van vertragings 
wat normaalweg in die betrokke bedryfsinrigting voorkom en wat 
by die vasstelling van die tydtoelae in aanmerking geneem is nie: 

(9) geen loon waaroor *n werkgewer en ’n werknemer oorcen- 
gekom het, word bevredigend geag as dit ’n gemiddelde werkne- 
mer wat met die besondere aansporingsbonuswerk besig is, nie 
in staat stel om minstens 10 persent meer te verdien as die loon 
wat vir daardie klas werk in hierdie Ooreenkoms ingelys is nie; 

(10) die werknemer moet in alle gevalle, ongeag sy verdienste, 
die uurloon vir sy klas werk gewaarborg word vir die ure wat hy 
gewerk het; ; 

(1) ’n werknemer wat volgens ‘n aansporingsbonussteisel 
werk, moet op die gewone betaaldag van elke week betaal word; 

(12) geen aansporingsbonusloon of basiese tye wat eenmaal 
vasgestel is, mag gewysig word nie behalwe om die volgende 
redes: ; 

(a) ’n Fout in die berekening van enige party; of 
(bo) ’n verandering in die materiaal, wyse of metode van pro- 

duksie of die hoeveelhede; of 
{c) ’n onderlinge reéling getref tussen die werkgewer en die 

werknemer op dieselfde wyse as wat in ’n nuwe bonuswerkloon 
vasgestel word; 

(13) die Raad kan, om enige rede wat hy goedvind, enige 
bedryfsinrigting verbied om aansporingsbonuswerk te laat verrig 
of om volgens enige stelsel te werk wat die Raad as ’n stelsel van 
aansporingsbonuswerk beskou; ; 

(14) by die inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms moet 
daar weer eens oor aansporingsbonusione onderhandel word: 
Met dien verstande dat die stelsel wat van toepassing is nie 
minder gunstig mag wees as dié waarvoor daar in subklousule 
(9) voorsiening gemaak ward nie; , 

(15) vakleerlinge mag nie volgens aansporingsbonusskemas 
werk nie tensy die toestemming van die Raad vooraf verkry is en 
die vakleerling sy eerste twee leerjare voltooi of die volle N.T.S, 
T-sertifikaat verwerf het. 

12. DIENSBEZINDIGING 

(1) Die werkgewer of die werknemer moct minstens een valle 
werkdag veoraf kennis gee van die bedindiging van ‘n dienskon- 
trak: Met dien verstande dat— : 

(i) die reg van "n werkgewer of ’n werknemer om ’n diens- 
kontrak om ’n regsgeldige rede sonder kennisgewing te beéin- 

dig;
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Gi) any agreement between an employer and employee 
providing for a longer period of notice than one clear working 

day; ‘ 

Provided further that an. employer may pay to an employee 
wages for and in lieu of the prescribed or agreed period of 
notice, - . 

(2) Whenever the contract of service is terminable by one clear 
working day’s notice and the employee fails to give the notice or 
‘to work such notice period, the employer may deduct the wages 
for the hours of an ordinary shift in the establishment concerned. 

_ (3) For the purpose of this clause, Saturday shall not be con-. 
sidered as a clear working day. Notice to terminate a contract 
of service at finishing time on Saturday shall be given prior to 
midday on Friday. ‘ . 

13. PAYMENT FOR CERTAIN PUBLIC HOLIDAYS 

(1) If an employee does not work on New Year’s Day, Good 
Friday, Easter Monday, Ascension.Day, Republic Day, the Day 
of the Covenant, Christmas Day. or Boxing Day, he shall be paid 
at his ordinary hourly rate for the ordinary working hours for 
that day ofthe. week: Provided that whenever New Year’s Day, 
Republic Day, the Day of the Covenant, Christmas Day or Box- 
ing Day falls on a Saturday, an employee who does not work 
on such day shali be. paid at his ordinary hourly rate for the 
number of hours he would have been paid if the holiday had 
fallen within the period Monday to Friday inclusive. For. pur- 
poses of this subclause, the ordinary hourly rate of employees 
employed on incentive bonus work shall be the rate for his class 
of work scheduled in this Agreement. 

(2) The provisions of subclause (1) shall not apply to an 
employee who is on paid leave provided for in Parts Hi and HI 
of this Agreement and shall not apply to employees employed on 
watchman’s work. 

_G) Whenever an employee works on New Year’s Day, Good 
Friday, Easter Monday, Ascension Day, Republic Day, the Day 
of the Covenant, Christmas Day of Boxing Day, he shall be paid 
for the number of hours payable in terms of subclause (1) to an 
employee who does not work on such day, and shall be paid 
in addition at one and one-third times the hourly rate for time 
yorked up to the said number of hours; thereafter he shail be 

paid at two and one-half times the hourly rate until the usual 
starting time next day. 

(4) The provisions of sublause (3) shall not apply in establish- 
ments working a two-shift and three-shift system in respect of the 
hours worked on a paid public holiday which are part of a 
normal shift: Provided that the normal shift immediately prior 
or subsequent to that on which such hours have been worked 
shall be regarded as the paid public holiday to which the provi- 
sions of this clause shall apply. 

(5) Notwithstanding the provisions of subclause (1), an employee 
who is required by his omployer to work the shift immediately 
precéding ‘and/or following any of the public holidays referred 
to in this clause and who absents himself from work on such 
shift or shifts shall not be paid for such holiday unless absent 
with the permission of his employer or on account of sickness 
or circumstances beyond his control or the hours of the shift or 
shifts concerned have been worked in, in which event payment 
shall be made for the day as provided for in terms of this 
clause, (6) Any employee who is aggrieved by the application to 
him of any: of the provisions of subclause (5) may appeal to. 
the Council against the decision applied to him, and the Council 
may, after. considering any reasons which may be submitted 
for such. decision, confirm that decision or give such other 
‘decision as in its opinion outht to have been given in such case. 

14. EMPLOYMENT OF IJOURNEYMEN AND PUPIL 
_ ENGINEERS a 

a. No employer shall after oné month from the date of 

coming into. operation of this Agreement employ any person 

on work classified as Rate A other than an employee who has 
completed. his. apprenticeship, under 2 contract in terms of the 

Apprenticeship Act or any other contract recognised by the 

Council in amy one cf the classes of work specified under Rate 

A unless such employee is in possession of a certificate recognised 

or issued by the Council enabling him to be employed as a 

journeyman: Provided that an employee shall be entitled to 

apply to the council for a certificate enabling him to be employed 

as a journeyman, and he may, if granted such certificate, be 

employed thereafter on work classified at Rate A appearing in . 

his certificate. : ;   

(ii) ’n ooreenkoms tussen ’n werkgewer en ’n werknemer 
waarby voorsiening gemaak word vir ’n langer kennisgewing- 
termyn as een volle werkdag; 

nie hierdeur geraak word nie: 

Voorts met dien verstande dat *n werkgewer aan ’n werknemer 
loon vir en in plaas van die voorgeskrewe of ooreengekome 
kennisgewingtermyn kan betaal. . 

(2) Wanneer die dienskontrak na *n kennisgewing van een volle 
werkdag beéindig kan word en die werknemer versuim om soda- 
nige kennis te gee of om. gedurende sodanige kennisgewingster- 
myn te werk, kan die werkgewer die loon vir die ure van ’n 
gewone skof in die betrokke bedryfsinrigting aftrek. 

(3) Vir die toepassing van hierdie klousule word Saterdag nie 
geag ’n volle werkdag te wees nic. Kennis van die beéindiging 
van *n dienskontrak teen uitskeityd op ’n Saterdag moet voor 
12-uur middag op Vrydag gegee word. 

13. BETALING VIR SEKERE GPENBARE VAKANSIEDAE 

(1) As ’n werknemer nie op Nuwejaarsdag, Goele Vrydag, 
Paasmaandag, Hemelvaartsdag, Republiekdag, Geloftedag, Kers- 
dag of Gesinsdag werk nie, moet hy teen sy gewone wurloon vir 
die gewone werkure vir daardie dag van die week besoldig word: 
Mei dicen verstande dat, wanneer Nuwejaarsdag, Republiekdag, 
Gelofiedag, Kersdag of Gesinsdag op ’n Saterdag val, ’n werk- 
nemer wat nie op sodanige dag werk nie, teen sy gewone uurloon 
betaal moet word vir die getal ure waarvoor hy betaal sou 
geword het as die vakansiedag binne die tydperk Maandag tot en 
met Vrydag geval het. Vir die toepassing van hierdie subklousule 
is die gewone wurloon van werknemers wat aansporingsbonus- 
werk verrig die uurloon wat vir die betrokke klas werk in hierdie 
Ooreenkoms ingelys is. 

(2) Subklousule (1) is nie op ’n werknemer wat met verlof met 
betaling afwesig is, soos in Dele JI en HI van hierdie Ooreen- 
koms bepaal, en ook nie op werknemers wat die werk van *n wag 
verrig, van toepassing nie. 

(3) Indien *n werknemer op Nuweiaarsdag, Gocie Vrydag, 
Paasmaandag, Hemelvaarisdag, Republiekdag, Gelofiedag, Kers- 
dag cf Gesinsdag werk, moet hy besoldig word vir die getal ure 
waarvoor besoldiging ingevolge subklousule (1) betaal moet 
word aan ’n werknemer wat nie op sodanige dag werk nie; 
daarbenewens moet hy een en *n derde maal die uurloon betaal 
word vir tyd gewerk tot die genoemde getal ure en daarna tweé 
en ’n half maal die wurloon tot die gewone aanvangstyd die 
volgende dag. 

(4) Subklousule (3) is nie in bedryfsinrigtings waarin ’n twee- 
skof- en drieskofstelsel gewerk word, van toepassing nie ten 
opsigte van die ure wat op ’n openbare vakansicdag met 
besoldiging gewerk word en wat deel vitmaak van rewone 
skof: Met dien verstande dat die gewone skof onmiddellik véér 
of né dié waarop sodanige ure gewerk is, geag moet word die 
openbare vakansiedag met besoldiging te wees waarop hierdie 
klousule van toepassing is. 

(5) Ondanks subklousule (1), moet ’n werknemer van wie sy 
werkgewer vereis dat hy die skof onmiddellik véér en/of 
onmiddellik nA enigeen van die openbare vakansiedae in hierdie 
klousule gemeld, moet werk en wat van die werk op sodanige 
skof of skofte wegbly, nie vir sodanige vakansiedag betaal word 
nie tensy hy afwesig is met die toestemming van sy werkgewer 
of weens siekte of omstandighede buite sy beheer of tensy die 
ure van die betrokke skof of skofte ingehaal is, en in so ’n 
geval moct so ’n werknemer vir die dag betaal word soos in 
hierdie klousule bepaal. 

(6) ’n Werknemer wat gegrief voel omdat subklousule (5) op 
hom toegepas is, kan by die Raad appél aanteken teen die 
beslissing wat op hom van tcepassing gemaak is, en die Raad 
kan na corweging van die redes wat vir sodanige beslissing 
aangevoer word, daardie beslissing bekragtig of sodanige ander 
beslissing gee as wat na sy mening in sodanige geval gegee moes 
gewees het. 

      

N 

14. INDIENSNEMING VAN VAEKMANNE EN’ 
LEERLINGINGENTEURS 

(1) Na verioop van een maand vanaf die datum van inwer- 
kingtreding van hierdie Ooreenkoms mag geen werkgewer iemand 
in diens neem vir werk wat onder Loon A ingedeel is nie, 
uitgesonderd *n werknemer wat sy leertyd ingevolge ’n kontrak 
ecreenkomstig die Wet op Vakleerlinge of ’n ander kontrak wat 
deur dic Raad erken word, uitgedien het in enigeen van die 
Klasse werk wat onder Loon A ingedesl is, tensy _ sodanige 
werknemer in besit is van ’n sertifikaat wat deur die Raad erken 
word of witgereik is en wat hom in staat stel om as vakman in 
diens geneem te word: Met dien verstande dat ’n werknemer 
daarop geregtig is om by die Raad aansoek te doen om ‘n 
sertifikaat wat hom in staat stel om as vakman in diens genéem 
te word, en as sodanige sertifikaat aan hom uitgereik word, 
kan hy daarna vir werk wat onder Loon A ingedeel is, in 
diens geneem word vir die werk wat op sy sertifikaat gemeld 
word.
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(2) Any employer wishing to employ a pupil engineer may do 
so only with the prior consent of the Council and the provisions 
of this clause shall not apply to pupil engineers. 

15. EMPLOYMENT OF PERSONS UNDER 15 YEARS 
OF AGE 

No employer shall employ any person under the age of 15 years. 

16. OUTWORK AND HIRE OF LABOUR 

(1) No employee whilst in the employ of an employer shall 
solicit, undertake or perform any work other than on behalf 
of his own employer, in the Industry, whether for remuneration 
or not, during or outside of the ordinary hours of work or work-, 
ing days prescribed in this Agreement, save that such employee 
may carry out work on his own premises outside ef normal 
working hours. 

. (2) No employer. shall employ an employee of another 
employer in the Industry, whether for remuneration or not, 
during or outside of normal working hours of during any leave 
period of such empioyee. 

_() No employer shall hire any person other than under the 
terms of this Agreement nor shall he hire the services of any 
employee to or from any person unless such person is an employer 
engaged in any activity or activities falling within the industry 
as defined in this Agreement and is registered with the Council. 

17. EXEMPTIONS 

’ (1) The Council may subject to the proviso to section 51. (3) 
of the Act, grant exemption from any of the provisions of this 
Agreement to any employer or employee. Application for exemp- 
tion shall be made to the Secretary of the Council. 

(2) The Council shall fix the conditions subject to which such 
exemption shall operate: Provided that the Council may, if it 
deems fit, after one week’s notice has been given in writing to 
the person concerned, withdraw any licence of exemption even if 
the period for which such exemption was granted has not expired. 

(3) The Council shall cause to be issued to every person to 
whom exemption has been granted a licence, duly signed, setting 

. out— 

(a) the full name of the person. concerned; 

(b) the provisions of the Agreement from which exemption 
has been granted; 

(c) the conditions subject to which such exemption is granted; 

(d) the period during which the exemption shall operate. 

’ (4) The Council shall cause— 

(a) all licences issued to be numbered consecutively; 

(b) a copy of each licence issued to be retained and a copy 
of each licence issued to be forwarded to the Divisional 
Inspector of Labour, Durban; 

(c) a copy of the licence to be forwarded to the employer 
concerned when the exemption is granted to an employee. ‘ 

18. ENGAGEMENT OF TRADE UNION LABOUR 

- (1) Members of: the trade unions agree to accept employment 
with members of the employers only and members of the 
employers’ organisations agree to employ members of the trade 
unions only: Provided that this provision shall not apply when 
membership of a party to this Agreement has been refused without 
reasonable cause in the opinion of the Council and the employees 
or employer concerned reported such refusal to the Council 
within 14 days. 

(2) The provisions of this clause shall not apply in respect 
of an immigrant during the first year after the date of his entry 
into the Republic of South Africa. Provided that‘if any immigrant 
has at any time after the first three months of commencernent 
of his employment in the Industry refused any invitation from 
the trade union concerned to become a member of it, the pro- 
visions of this clause shall immediately come into. operation. 

(3) Proof of membership by an employee of the trade union 
shall be the production of a current membership card issued by 
one of the trade unions, and shall be produced by the employee 
to the employer or an agent of the Council on demand, 

(4) Notwithstanding the provisions of subclause (1) no emplover 
may employ, for a period in excess of 30 days, an employee who 
is elegible for membership of one of the trade unions but who 
does not hold such membership unless such employer has satis- 
fied hiraself that the employee in question has completed an 
application form for membership of one of the trade unions and 
that such application form has been lodged with the Council for 
transmission to the trade union concerned,   

(2) ’n Werkgewer wat ’n leerlingingenieur in diens wil neem, 
moet die toestemming. van die Raad vooraf verkry, en hierdie 
klousule is nie op leerlingingenieurs van toepassing nie. 

15. INDIENSNEMING VAN PERSONE ONDER DIE 
OUDERDOM VAN 15 JAAR . 

n Werkgewer mag niemand wat jonger as 15 jaar is in diens 
neem nic, , . 

: 

16. BUITEWERK. EN HUUR VAN ARBIED 

(1) Geen werkgewer mag, terwyl hy in diens van ’n werkgewer 
is, gedurende of buite.die gewone.werkure of werkdae in hierdie 
Coreenkoms voorgeskryf, werk in die Nywerheid vra, onderneem 
of verrig nie, hetsy teen vergoeding of nie, behalwe ten behoewe 
van sy eie werkgewer, maar so *n werknemer mag werk buite 
sy gewone werkure op sy .cie perseel veriig. oy 

(2) Geen werkgewer mag ’n werknemer wat by ’n ‘ander 
werkgewer in die Nywerhcid in diens is, gedurende of buite sy 
gewone werkure of gedurende die verloftydperk van sodanige 
werknemer, hetsy teen vergeeding of nie, in diens neem nie. 

(3) Geen werkgewer mag ’n persoon op ’n ander wyse as 
kragtens hierdie Ooreenkoms huur nie, en hy mag ook nie die 
ienste van ’n werknemer verhuur aan of huur van ’n persoon 

nie, tensy dié persoon *n werkgewer in die Nywerheid is, 
betrokke is by ’n werksaamheid of werksaamhede wat binne die 
Nywerheid val soos in hierdie Ooreenkoms omskryf, en by die 
Raad geregistreer is. 

17. VRYSTELLINGS 

(1) Bie Raad kan, behoudens die voorbchoudsbepaling van 
artikel 51 (3) van die Wet, vrystelling van enigeen van die 
bepalings van hierdie Ooreenkoms aan ’n werkgewer of ’n 
werknemer verleen. Aansoeke om vrystelling moet aan die Sekre- 
taris van die Raad gerig word. 

(2) Dic Raad moet die voorwaardes stel waarop sodanige 
vrysielling van krag is: Met dien verstande dat die Raad na 
goedvinde en nadat een week vooraf skrifielik kennis aan die 
beirckke persoon gegee is, ’n vrystellingsertifikaat kan intrek al 
het die tydperk waarvoor sodanige vrystelling verleen is nog nie 
verstryk nie. ae 

(3) Die Raad moet aan elkeen aan wie vrystelling verleen is, 
n sortifikaat uitreik wat behoorlik onderteken is en die volgende 
meld: 

(a) Die volle naam van die betrokke persoon; 
(b) die bepalings van die Ooreenkoms waarvan  vrystelling 

verleen is; : 
(c) die voorwaardes 

word; 
(d) die tydperk wat sodanige vrystelling van krag is. 

(4) Die Raad moet— 

(a) alle sertifikate wat uitgereik word, agtereenvolgens laat 
nommer; ., . 

(b) ’n kopie van elke sertifikaat wat uitgereik word, gehou 
en ’n kepie van elke sertifikaat:- wat uitgereik word, aan die 
Afdelingsinspekteur van Arbeid, Durban, stuur; 

(c) ’n kopie van die sertifikaat aan die betrokke werk- 
gewer stuur wanneer die vrystelling aan ’n werknemer verleen 
word. 

18. INDIENSNEMING VAN LEDE VAN VAKVERENIGING 

(1) Lede van die vakverenigings kom ooreen om slegs by leds 
van die werkgewersorganisasies diens te aanvaar, en lede van 
die werkgewersorganisasies kom ooreen om slegs lede van die 
vakverenigings in diens te neem: Met dien verstande dat hierdie 
bepaling nie van toepassing is nie wanneer lidmaatskap van ’n 
party by hierdie Ooreenkoms na die mening van die Raad 
sonder grondige rede geweier is en die betrokke. werknemers 
of werkgewer sodanige wéicring binne 14 dae by die Raad aan- 
meld. . re 

Q) Hierdie klousule is nie. ten opsigte van ‘n immigrant 
gedurende die eerste jaar n4 die. datum van sy aankoms in die 
Republick van Suid-Afrika van teepassing nie: Met dien verstande 
dat as ’n immigrant te eniger tyd na die eerste drié maande 
van sy diensaanvaarding in die Nywerheid ’n vitnodiging van 
die betrokke vakvereniging om lid daarvan te word, geweier 
het, hierdie klousule onmiddellik in werking tree. 

(3) Bewys dat ’n weérknemer lid van die vakvereniging is, 
besiaan uit die voorlegging van ’n aanvaarbare lidmaatskapkaart 
wat deur een van die. vakverenigings witgerecik is, en sodanige 
kaart moet op versoek. deur die werknemer aan die werkgewer 
cf ’n agent van die Raad getoon word. 

(4) Ondanks subklousule (i), mag geen werkgewer °’a werk- 
nemer wat in aanmerking kom vir lidmaatskap van een van die 
vakverenigings maar wat nog nie lid is nie, langer as 30 dae in 
diens asem nie, tensy sodanige werkgewer homself daarvan oor 
tuig het dat die betrokke werknemer ’n aansoekvorm om lidmaat- 
skap van een van die vakverenigings ingevul het en dat dié aan- 
soekvorm vir versending na die betrokke vakvereniging by die 
Raad ingedien is. 

waarop sodanige vrystelling verleen
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(5) Apart from the rights of a person in terms of Section 51 
(1) of the Act, the Council may grant exemption from the 
provisions of subclause (1) for any good and sufficient reason. 

19. ADMINISTRATION OF AGREEMENT 

The Council shall be the body responsible for the administra- 
tion of this Agreement. 

20. EXHIBITION GF NOTICES 

(1) Every employer shall affix and keep affixed in or at the 
place where- his. employees are working, a legible copy of this 
Agreement in both official languages. 

(2) Every employer shall display in his establishment in a place 
réadily accessible to his employees a notice stating the starting and 
finishing times of work for each shift or shifts of the week and the 
meal hours. . : 

(3) The provisions of subclause (2) hereof shall not apply to 
employees employed on watchman’s work. 

21, AGENTS 
_The Council shall appoint one or more specified persons as 

agents to assist in giving effect to the terms of this Agreement. 
An agent shall be entitled to enter any establishment and may 
question the employer or any employees and inspect the records 
of remuneration paid and time worked, for the purpose of 
ascertaining whether or not the terms of this Agreement are 
being observed. | 

22, PAID SICK LEAVE 
(1) Whenever an employee is absent from work through sick- 

ness or. injury (other than sickness or injury caused by his own 
misconduct) his employer shall grant to him sick leave calculated 
as follows: : , 

(a) During the first 12 consecutive months of employment. 

Gi) In the case of an employee working a five-day week, not 
less than one working day in respect of each completed five weeks 
of employment with the employer; and . . 

__Gi) in the case of an employee working a six-day week, not 
less than one working day in respect of each completed month 
of employment with the employer. 

(b) In respect of continuous employment thereafter. 

(i) In the case of an employee working a five-day week, not 
less than 10 working days in the aggregate during any succeed- 
ing periods of 12 consecutive months of employment with the 
employer; and - 

Gi) in the case of an employee working a six-day week, not 
less than 12 working days in the aggregate during any succeeding 
periods of 12 consecutive months of employment: with the 
employer. 

(2) An employer shall pay the employee for each day of absence 
as provided for in subclause (1) an amount of not less than the 
amount the. employee would have received had he worked the 
ordinary hours of the-shift for that day of the week: Provided 
that— . 

’ @ before making payment of any amount payable to an 
employee in terms of this subclause in respect of any period 
of absence from work of more than two consecutive days, 
the employer may require the. employee to produce a medical 
certificate signed by a registered medical practitioner stating 
the, nature and duration of the employee’s illness or injury; 
an 

(ii) if during any period of up to eight consecutive weeks 
“the employee has received payment for sick leave as provided 

for in this subclause on ‘two or more occasions without pro- 
‘ducing a medical certificate as aforesaid, the employer may 
teqitire “him to produce such’ medical certificate in respect of 
‘any period of absence from work on account of sicknéss or 
injury occurring within a period of eight weeks reckoned from 

’ the date of his last absence on sick leave; 
(ii) the employer may. require the employee to produce | 

a thedical certificate as aforesaid in respect of any absence 
from work on the working day immediately preceding and/or 
succeeding a Sunday or any of the public holidays specified in 
clause 13 (1) of this Part of the Agreement. 

(3) Where. an employer is by law required to pay fees for 
hospital or medical treatment in respect of an employee, and 
pays such fees in respect of any illness or injury referred to in 
this clause, the amount so paid may be set off against the pay- 
ment for sick leave due in terms of this clause. 

(4) The provisions of this clause shall not apply to employers 
and employees who are required to contribute to the Electrical 
Industry (Natal) Sick- Pay Fund in terms of the Council’s Sick 
Pay Fund Agreement or to employers and their employees who 
ate participants in and members of a fund, organisation or 
scheme providing for paid sick leave on a basis which is not less 
favourable to the employee than that set out in the Sick Pay Fund   

(5) Benewens die regte van ’n persoon. ingevolge artikel 51 
(10) van die Wet kan die Raad om gosie en afdoende redes 
yrystelling van subklousule (1) verleen. 

19. TOEPASSING VAN COREENKOMS 
Die Raad is die liggaam wat vir die toepassing van hierdie 

Ooreenkoms verantwoordelik is, 

29. VERTONING VAN KENNISGEWINGS 

(1) Elke werkgewer moet ’n leesbare eksemplaar van hierdie 
Oorcenkoms in albei amptelike tale opplak en opgeplak hou in 
of op die plek waar sy werknermers werksaam is. 

(2) Elke werkgewer moet op ’n plek wat vir sy werknemers 
geredelik toeganklik is, ’n kennisgewing vertoon waarop die 
aanvangs- en uliskeityd van die werk vir elke skof of die skofte 
van die week en die etensure gemeld word. 

(3) Subklousule (2) hiervan is nie op wagte van toepassing nie. 

21. AGENTE 

Die Raad moet een of meer aangewese persone as agente 
aanstel om te help om witvoering aan hierdie Ooreenkoms te 
gee. ’n Agent het die reg om ’n bedryfsinrigting te betree en om 
die werkgewer of enigeen van die werknemers te ondervra en 
om die registers van die besoldiging wat betaal en die tyd wat 
gewerk is, te inspekteer met die docl om vas te stel of hierdie 
Ooreenkoms nagekom word of nie. 

22. SIEKTEVERLOF MET BESOLDIGING 

(1) Wanneer ’n werknemer van sy werk afwesig is weens 
siekte of besering (uitgesonderd siekte of besering veroorsaak deur 
sy eic wangedrag) moet sy werkgewer siekteverlof, wat soos 
volg bereken is, aan hom toestaan: 

(a) Tydens die eerste 12 agtereenvolgende maande diens. 

(i) In die geval van ’n werknemer wat vyf dae per week werk, 
minstens een werkdag ten opsigte van elke vyf voltooide weke 
diens by die werkgewer; en : 

(ii) in die geval van ’n werknemer wat ses dae per week werk, 
| minstens een werkdag ten opsigte van elke voltccide maand 
diens by die werkgewer. ; 

(b) ten opsigte van aaneenlopende diens daarna. 

(i) In die geval van ’n werknemer wat vyf dae per week werk, 
altesaam minstens 10 werkdae tydens enige daaropvolgende tyd- 
perk van 12 agtereenvolgende maande diens by die werkgewer; 
en 

(ii) in die geval yan ’n werknemer wat ses dae per week. werk, 
altesaam minstens 12 werkdae tydens engie daaropvolgende tyd- 
perk van 12 agtereenvolgende maande diens by die werkgewer, 

(2) ’n Werkgewer moet aan die werknemer vir elke dag van 
afwesigheid soos bepaal in subklousule (1) ’n bedrag betaal wat 
nie minder is nie as die bedrag wat die werknemer sou ontvang 
het indien hy die gewone ure van die skof vir daardie dag van 
die week gewerk het: Met dien verstande dat— 

-(@) die werkgewer kan van die werknemer vereis om ’n 
mediese sertifikaat-voor te 16 wat deur ’n geregistreerde genees- 
kundige praktisyn onderteken is en wat die aard en die duur 
van sy sieckte of besering vermeld, voordat enige bedrag 
kragtens hierdie subklousule aan die werknemer betaal word 
ten opsigte van enige tydperk van afwesigheid van sy werk vir 
meer as twee agtercenvolgende dae; en / 

(ii) indien die werknemer gedurende enige tydperk van 
hoogstens agt agtereenvolgende weke betaling vir siekteverlof, 
soos in hierdie subklousule bepaal, by twee of meer geleent- 
hede ontvang het sonder om voormelde mediese sertifikaat 
voor te 18, die werkgewer hom kan verplig om _ sodanige 
mediese sertifikaat voor te 1@ ten opsigte van enige tydperk van 
afwesigheid van sy werk weens siekte of besering wat opgedoen 
is binne ’n tydperk van agt weke bereken- vanaf die laaste datum 
wat hy met sickteverlof was; en : 

GiD die werkgewer die werknemer kan verplig om ’n mediese 
sertifikaat, soos vermeld, voor te lé ten opsigte-van enige af- 

- wesigheid van sy werk op die werkdag onmiddellik voor en/of 
na ’n Sondag of enige van die openbare vakansiedae wat in 
Klousule 13 (1) van hierdie Deel van die Ooreenkoms gespesi- 
fiseer is, 

(3) Waar ’n werkgewer by ‘n wet verplig word om gelde vir 
hospitaal- of mediese behandeling ten opsigte van ‘n werknemer 
te betaal, en hy sodanige gelde wel betaal ten opsigte van ’n sickte 
of besering in hierdie klousule bedoei, kan die bedrag aldus 
betaal verreken word teen die betaling vir siekteverlof wat inge- 
volge hierdie kiousule verskuldig is. 

(4) Hierdie klousule is nie van toepassing op werkgewers en 
werknemers wat coreenkoms ingevolge die Raad se Siektebesol- 
digingsfonds verplig. is om tot die Siektebesoldigingsfonds van 
die Elektrotegniese Nywerheid (Natal) by te dra nie, of op 
werkgewers en hul-werknemers wat deelnemers in of lede 
is-van ‘n fonds, organisasie of skema wat voorsiening maak 
vir sickteverlof met besoldiging op ’n grondslag wat nie minder
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Agreement and in respect of which exemption has: been granted 
or is granted by the Council from the proyisions of the Sick Pay 
Fund Agreement, whilst such fund, organisation or scheme ‘con- | 
tinues to operate and both. the employer and the employee are 
participants therein. 

() Notwithstanding any other , provision of this clause no 
employee shall be entitled to paid sick leave— 

(a) in respect of such periods of absences from work for 
which compensation is payable under the Workmen’s Com- 
pensation Act, 1941 (Act 30 of 1941); 

(b) in respect of paid public holidays as specified in this 
Agreement, or in respect of any portions of the paid leave 
referred to in clauses:2 and 3 of Section 1 of Part TI and 
clauses 3 and 4 of Section 1 of Part III of this Agreement. 

(6) For the purposes of this clause, 
any period during which an employee— 

(a) is on paid leave or additional paid leave in terms of Part 
il or Part IE of this Agreement; 

(b} is on paid sick leave in terms of this clause; 

(c) is absent from work on the instruction or at the request 
of his employer; or 

(d) is undergoing military training in pursuance of the 
Defence Act, 1957 (Act 44 of 1957) for up to four months of 
any one period of such training. 

“employment” includes 

(7) Any period of continuous employment which the employee 
has had with the same employer as at the date of coming into 
operation of this Agreement shall be deemed to be employment 
for the purposes of this clause and any sick leave with pay 
granted to the employee prior to the said date during the period 
of such employment shall be deemed to have been granted 
under this clause. 

“Sick Pay Fund Agreement” means the Agreement published 
under Government Notice R. 1189 of 7 August 1964 and includes 
any amending agreement or any succeeding agreement, 

23, EXPENSES OF THE COUNCIL 

The funds of. the Council which shall be vested in and 
administered by the Council, shall be provided for in the follow- 
ing manner: 

(1) Each employee and each employer shall contribute to the 
funds of the Council on the following scale: 
  

’ gunstig vir die werknemer is nie as dié uiteéngesit in die Siekte- 
besoldigingsfondsooreenkoms -en. tén opsigte waarvan . vrystel- 
ling deur die Raad van die bepalings van die Siektebesoldigings- 
fondsooreenkoms toegestaan is, terwyl sodanige fonds, organisasie, 
of skema bly fuksioneer en beide die werkgewer en werknemers 
deelnemers daarin is. 

(5) Ondanks enige ander bepaling’ van hierdie klousule, is 
geen werknemer geregtig op siekteverlof met besolding— 

(a) ten opsigte van sodanige tydperke van afwesigheid van 
sy werk waarvoor vergoeding ingevolge die Ongevailewet, 1941 
(Wet 30 van 1941), betaaibaar is nie; en 

(b) ten opsigte van openbare vakansiedae met besoldiging 
soos in hierdie Ooreenkoms gespesifiseer, of ten opsigte van 
enige gedeelte van die verlof met besoldiging bedoel in 
klousules 2 en 3 van Seksie 1 van Deel II en klousules.3 en 4 
van Seksie 1 van Deel III van hierdie Ooreenkoms nie. 

(6) Vir die toepassing van hierdie klousule sluit 
enige tydperk in waartydens ’n werknemer— 

(a) ingevolge Deel II of Deel TIT van hierdie Ooreenkoms 
met verlof met besoldiging of met bykomende verlof met besol- 
diging of met bykomende verlof met besoldiging is; 

(b) ingevolge hierdie klousule met siekteverlof met besol- 
diging is; 

(c) ep las of versoek van die werkgewer van sy werk afwesig 
is; of 

(d) tot vier maande van enige bepaalde tydperk militére 
opleiding ingevolge die Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 
1957), ondergaan. 

(7) Enige tydperk van aaneenlopende diens wat die werknemer 
by dieselfde werkgewer op die datum van inwerkingtreding van 
hierdie Ooree: nkoms gehad het, word vir- die tcoepassing van 
hierdie Klousule geag diens te wees, en enige siekteverlof met 
besoldiging wat voor gencemde datum gedurende die tydperk 
van sodanige diens aan die werknemer toegestaan is, word geag 
kragtens hierdie klousule toegestaan te gewees het. 

“Siektebesoldigingsfondsooreenkoms” beteken die Ooreenkoms 
gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1189 van 7 Augustus. 
1964 en dit sluit enige wysigingsooreenkoms of daaropvolgende 
ooreenkoms in. : 

23. UITGAWES VAN DIE RAAD 

Die fondse van die Raad, wat berus by en geadministreer word 

“indiensneming”™ 

_ deur die Raad, word op die volgende wyse verkry: 

(1) Elke werknemer en elke werkgewer moet tot die fondse 
van die Raad bydra volgens die volgende skaal: 
  

  

Column A Column B | Column C 

Employee’s | Employer’s 
contribution | contribution 

Wage group or class of employee . 
meee mee oF employe Cents Cents 

per week per week 
  

  
Kolom A Kolom B Kolom C . 

Werknemer | Werkgewer 
se se 

Loongroep of klas werknemer bydrae bydrae 
Sent per ent per 
week week 

  

Rate A to D employees and employees 
whose scheduled rate exceeds 96c per 
hour. ee eee eee eee 15 15 

Rate DD and DDD employees and 
employees whose scheduled rate is not 
less than 69c per hour and not more 
than 96c per hour...............00- 10 10 

Rate E to | employees and employees 
whose scheduled rate is less than 69c 

per hour...... ec eee eee Nil 3     
  

(2) The amounts shown in column B of the table shall be 
deducted by employers from the wages of their employees. 

(3) To the amounts thus deducted from the wages of his 
employees, every employer shall add the amounts shown in 
column C of the table and forward the total sum together with 
a covering statement to the Secretary, Industrial Council for the 
Electrical Industry (Natal), P.O. Box 722, Durban. 

(4) In any instance where no contribuiions are payable as 
provided for in subclauses (1), (2) and (3) hereof or the total 
amount under subclause (3) is less than R5 the total amount 
referred to in subclause (3) shall be supplemented by the 
employer by such amount as to make a total of R5 in each 
mont 

(5) Regardless of whether any amount is payable to the Coun- 
cil in terms of this clause every employer shall, by not jater 
than the 15th day of each month forward to the Council, 
respect of the preceding month, and in the manner indicated 
therein the statement referred to in subclause (3).   

Loon A tot D werknemers en werk- 
nérmers wie se ingelyste loon meer as 
96c per UUL IS... ee ce eee 15 15 

Loon DB en DDD werknemers en werk- , 
nemers wie se ingelyste loon minstens 
69c per uur en hoogstens 96c per uur 
Ieee cece e eee eens 10 10 

Loon E tot I werknemers en werknemers . 
wie se ingelyste loon minder as 69c 
per uur is........ rn Nal 3       
(2) Die bedrae in kolom B van die tabel vermeld, moet deur 

die werkgewers van dic lone van hul werknemers afgetrek word. 

(3) By die bedrae wat aldus van die lone van sy werknemers 
afgetrek is, moet elke werkgewer die bedrac byvoeg wat in 
kolom C van die tabel vermeld word en die totale bedrag, 
tesame met ’n begeleidende staat, aan die Sekretaris, Nywerheids- 
raad, Elektrotegniese Nywerheid (Natal), Posbus 722, Durban, 
stuur, 

(4) In alle gevalle waar geen bydraes ingevolge subklousules 
(1), (2) en (3) hiervan betaalbaar is nie of waar die totale bedrag 
wat ingevolge subklousule (3) betaalbaar is minder as R5,00 
beloop moet die totale bedrag in subkiousule (3) bedoel, deur die 
werkgewer met so ’n bedrag aangevul word dat dit clke maand 
*n totaal van R5,00 uitmaak. 

(5) Afgesien daarvan of ’n bedrag ingevolge hierdie klousule 
aan die Raad betaalbaar is of nie, moet elke werkgewer voor of 
op die 15de dag van elke maand die staat in subklousule (3) 
bedoel, ten opsigte van die vorige maande aan die Raad stuur op 
die wyse in genoemde subklousule voorgeskryf.
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24. UNAUTHORISED EMPLOYMENT 

Notwithstanding’ anything to the contrary in this Agreement 
no provisions which prohibit the engagement or employment of 
an employee in any class of work or on any conditions,: shall 
be deemed to relieve the employer from paying the remune- 
ration and observing the conditions which he would have had 
to pay or observe had such engagement or employment not 
been prohibited and the employer shall continue to pay such 
remuneration and observe such conditions as if such engage- 
ment or employment had not been prohibited. 

25. PROHIBITION ‘OF CESSION AND/OR SET-OFF 

No claim whatever by any employee against the Council shall 
be capable of being ceded and no purportéd cession thereof 
shall be binding upon the Council. 

Set-off shall not operate and.is expressly excluded as between 
any amounts payable to an employee as referred to in clause 9 
(3) of this Part, and any amount payable by such employee, 

_the deduction of which is prohibited by that clause, and this 
provision shall be deemed to be a term of every contract of 
employment between employer and employee. 

26. INJURY ON DUTY ALLOWANCE 

(1) Whenever an employee is absent from work on account 
of injury or disablement falling. within the provisions of the 
Workmen’s Compensation Act, 1941, and such employee is 
covered by the provisions of the Electrical Industry (Natal) Sick 
Pay Fund, he shall be paid an hourly allowance of 33 per cent 
of the basic hourly rate for his class of work scheduled in 
this Agreement for the hours he is absent from work for any 
day or days not recognised as compensable in terms of the 
said Act, up to a maximum of three days. 

(2) Whenever an employee is absent from work on account 
of injury or disablement falling within the provisions of the 
Workmen’s Compensation Act, 1941, and such employee is not 
covered by the provisions of the Electrical Industry (Nataly 
Sick Pay Fund, he shall be paid an hourly allowance of 33 
per cent of the basic hourly rate for his class of work scheduled 
in this Agreement for the hours he is absent from work on 
any day or days up to a maximum of the first week of such 
absence: Provided that payment in terms of this subclause shail 
not be paid during any period in respect of which disablement 
payment is payable in terms of the said Act. 

27. CERTIFICATE OF SERVICE 

An employer shall, when requested by an employee upon 
the termination of his employment, supply such employee with 
a certificate of service showing full names of the employer and 
employee, the nature of the employment, the dates of com- 
mencement and termination of the contract and the rate of 
remuneration at the date of such termination: Provided that 
where in this Agreement the wage of any employee is determined 
by length of service it shall be incumbent on the employee to 
produce a certificate of service to his new employer on change 
of employment in order to become entitled to such remuneration 
prescribed for length of service. 

28. ANNUAL SHUT-DOWN 

(1) Except as provided for in subclauses (2) and (3) of this 
clause, every employer who wishes to observe an annual shut- 
down of the establishment or department thereof in terms of 
the provisions of this clause shall apply to the Council at least 
nine months in advance of the intended shut-down in the 
establishment or department thereof, as the case may be, and 
shall have first obtained the consent of the Council before 
implementing these provisions of the Agreement, 

(2) Employers who were observing an annual shut-down 
arrangement for the- purpose of the paid leave prior to the 
coming into eperation of this Agreement shall be deemed to ba 
observing an annual shut<lown and are not required to advise 
the Council of the observance of that arrangement. 

(3) Every employer entering the Industry after the commencing 
date of this Agreement shall, within one month of commencing 
operation, advise the Council whether the leave provisions of 
the Agreement or alternatively an annual shut-down will be 
observed, : 

(4) Where an annual shut-down is to be observed, the esteblish- 
ment (or department, as the case may be) shall be closed for 
such unbroken period as will enable employees who have quali- 
fied for paid leave in terms of clause 2 (3) of section 1 of 
Part Ii or clause 1 (3) of section 2 of Part II or clause 3 (3)   

24, ONGEOORLOOFDE INDIENSNEMING 

Ondanks. andersluidende bepalings in hierdie . Ooreenkoms, 
word geen bepaling waarby die. indiensneming of die indiens-. 
houding van ’n werknemer in enige klas werk of op enige. 
voorwaardes verbied word, geag die werksewer te onthef van 
‘die betaling van die besoldiging en die nakoming van die voor- 
waardes wat hy sou moes betaal of nagekom het indien sodanige 
indiensneming of indienshouding nie verbode was nie, en moet 
die werkgewer aanhou om sodanige besoldiging te betaal en 
sodanige voorwaardes na te kom asof sodanige indiensneming 
of indienshouding nie verbode was nie. : 

25. VERBOD OP SESSIE EN/OF SKULDVERGELYKING 

Geen eis hoegenaamd wat ’n werknemer teen die Raad het, 
mag _gesedeer word nie, en geen beweerde sessie daarvan is 
vir die Raad bindend nie. 

kuldvergelyking tussen enige bedrag aan ’n werknemer betaal- 
baar soos in Klousule 9 (3) van hierdie Deel bedoel en enige 
bedrag deur sodanige werknemer betaalbaar en waarvan die 
aftrekking ingevolge daardie klousule verbied word, is nie geldig 
nie en word uitdruklik uitgesluit, en hierdie bepaling word geag ’n 
voorwaarde van elke dienskontrak tussen werkgewer en werk- 
hemer te wees. 

26. TOELAE VIR BESERING OP DIENS 

(1) Wanneer ’n werknemer van die werk .afwesig is weens ’n 
besering of ongeskiktheid wat binne die bestek van die Onge- 
vallewet, 1941, val, en sodanige werknemer gedek word deur 
die bepalings van die Siektebesoldigingsfonds van die Elektro- 
tegniese Nywerheid (Natal), moet hy ’n uurtoelae van 33 per- 
sent van die basiese uurloon vir sy klas werk soos in hierdie 
Ooreenkoms ingelys, betaal word vir die ure wat hy van sy 
werk afwesig is op dié dag of dae wat ingevolge genoemde 
Wet gle as vergoedbaar erken word nie, en wel vir hoogstens 

rie dae, : 

(2) Wanneer ’n werknemer van sy werk afwesig is weens 
’n besering of ongeskiktheid wat binne die bestek van dic Onge- 
vallewet, 1941, val en sodanige werknemer nie deur die 
bepalings van die Siektebesoldigingsfonds yan die Elektroteg- 
niese Nywerheid (Natal) gedek word nic, moet hy ’n uurioelae 
van 33 persent van die basiese uurloon vir sy klas werk soos 
in hierdie Ooreenkoms ingelys, betaal word vir die ure wat hy 
van sy werk afwesig is op enige dag of dae, en wel vir hoog- 
stens die eerste week van sodanige afwesigheid: Met dien- 
verstande dat geen betaling ooreenkomstig hierdie subkiousule 
geskied nie gedurende enige tydperk ten opsigte waarvan onge- 
skiktheidstoelaes ingevolge genoemde Wet betaalbaar is. 

27. DIENSSERTIFIKAAT 

’n Werkgewer moet, wanneer daartoe versoek deur ’n werk- 
nemer by die beéindiging van sy diens, sodanige werknemer 
voorsien van ’n dienssertifikaat wat die volgende meld: Die volle 
name van die werkgewer en die werknemer, die aard van die 
diens, die datum van die aanvang en beéindiging van die kontrak 
en dic loon wat die werknemer op die datum van sodanige 
beéindiging ontvang het: Met dien verstande dat waar die loon 
van *n werknemer in hierdie Ooreenkoms bepaal word volgens 
die lengte van sy diens, die werknemer ’n-dienssertifikaat by 
diensverandering aan sy nuwe werkgewer moet toon ten einde 
geregtig te word op die besoldiging wat volgens die lengte vaa 

| sy diens voorgeskryf word. 

28. JAARLIKSE SLUITING 

(1) Behoudens subklousules (2) en (3) van hierdie klousule, 
moet elke werkgewer wat die bedryfsinrigting of ’n afdeling 
daarvan jaarliks coreenkomstig die bepalings van hierdie klou- 
sule wil sluit, minstens nege maande voor die voorgenome 
sluiting van die bedryfsinristing of °n afdeling daarvan, na 

| gelang van die geval, by die Raad aansoek doen om toestemming 
en cers sodanige toestermming van die Raad verkry voordat ,hy 
ultvoering aan die hierdie bepalings van die Ooreenkoms gee. 

(2) Werkgewers wat voor die inwerkingtreding van hierdie 
Ooreenkoms hul bedryisinrigtings of *n gedeelte daarvan jaar- 
liks gesluit het vir verlof met besoldiging, word geag hul 
bedryfsinrigtings of °n gedeelte daarvan nog jaarliks te sluit, 
en daar word nie van hulle vereis om dice Raad van sodanige 
reéling in kennis te stel nie. 

(3) Elke werkgewer wat na die inwerkingtreding van hierdie | 
Oorsenkoms tot die Nywerheid toetree, moet binne een maand 
nadat hy met sy werksaamhede begin het, die Raad in kennis 
stel of hy hom aan die verlofbepalings van die Ooreenkoms of 

| aan die alternatiewe jaarlikse stuiting sal hou. 

(4) Waar die werkgewer hom aan ’n jaarlikse stuiting hou, 
moet die bedryfsinrigting (of ’n afdeling daarvan, na gelang 
van die geval) gesluit word vir dié ononderbroke tydperk wat die 
werknemers wat in aanmerking kom vir verlof met besoldiging 
ingevolge klousule 2 (3) van Seksie i van Deel HI of klousule
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of section 1 of Part THI of the Agreement to take their fuil 
paid leave extended by any days that must be added in terms of 
the said clauses and the period of the closure shall, as near 
as practicable, fall between the same dates in each 12-month 
pericd: Provided that in the case of Boxing Day the employer 
may clect to pay the employee at his ordinary hourly rate for 
such day as if Boxing Day fell within the period Monday to 
Friday, inclusive, in Heu of extending the period of the paid 
leave by an extra day for Boxing Day as -provided for in this 
subclause. : 

(5) Any employee who at the date of closing of an establish- 
ment in terms of subclause (4) is not entitled to the full period 
of the paid leave. prescribed in clause 2 (3) of Section 1 of Part 
Jl or clause 1 (3) of Section 2 of Part Ti or clause 3 (3) of 
Section 1 of Part Ill of the Agreement shall be paid leave pay 
and leaye bonus referred to in clause 4 of Section 1 of Part I 
and clause 5 of Section 1 of Part TTI of the Agreement propor- 
tionate to the qualification for the paid leave completed at the 
date of the closing of the establishment, and any employee whose 
paid leave is regulated by Section 2 of Part II of this Agree- 
ment shali likewise be paid leave pay proportionate to. the qua- 
lification for the paid leave set out in that clause. 

In any such case as is referred to in this subclause the employ- 
ment of any employee thus affected shall be deemed to com- 
mence on the date of re-opening of the establishment (or depart- 
ment, as the case may be) for the purpose of his, qualification 
for his next paid leave. . . 

(6) Nothing herein contained ‘shall operate to preclude. an 
employer from employing the services of employees required for 
essential work during the period of the shut-down: Provided 
that the names of the employees whose services are required for 
essential’ work (other than maintenance work as herein defined) 
and the reasons therefor shall be notified to the Council at least 
one month in advance of the employees’ services being required: 
Provided further that any such employees whose services are 
retained during the pericd of the shut-down shall be given their 
paid leave in conformity with the remaining provisions of the 
Agreement relating to paid leave. “Maintenance work” referred 
to herein means and shall be limited to urgent maintenance or 
tepair work in connection with an employer’s own plant and/or 
machinery. 

' (7) Where an employer observes an annual shut-down he shail 
display in the establishment nine months before the date of the 
shut-down a notice setting out the date of the next’ annual shut- 
own, 

(8) Every employer who elects to observe the annual shut- 
down shall be bound to carry on with that arrangement and 
shali not depart therefrom except by giving at least 12 months’ 
notice to his employees of. his intention to depart from the 
arrangement and obtaining the consent of the Council to the 
proposed change. . 

(9) Where an employer whe observes an annual shut-down 

in terms of this clause terminates the employment of an 

employee and the proportionate period of paid leave accrued 

to the employee at the date of termination would extend from 

that date into the annual shut-down and the employer re-engages 

the same employee within one month after the re-opening of 

the establishment, the employee shall be entitled to payment as 

provided for in clause 13 (1) of this Part of the Agreement in 

respect of the public holidays referred to in that subclause which 

fell within that period of the paid leave accrued to the employee 

at date of termination that would have extended into the period 

of the annual shut-down, and the employer shall, upon his re- 

engaging the employee after the re-opening of the establishment, 

make such payment to the employee if it has pot already been 

made, 

29, TECHNOLOGICAL CHANGES 

Tf, during the currency of the Agreement, representations are 

at any time made to the Council that any job description in 

respect of the performance of any work is unsuitable as the 

result of technological changes introduced subsequent to the 

date of coming into operation of this Agrecment, such represen- 

tations shall be considered at the first ensuing méeting of the 

Council which shall decide whether the conditions shall be 

amended or whether circumstances warrant an exemption being 

granted so as to authorise the application of more appropriate 
' conditions or whether the.conditions applicable under the Agree- 
ment shall apply to such work without modification,   

1 (3) van Seksie 2 van Deel II of kKlousule 3 (3) van Seksie 
1 van Deel JIL van die Ooreenkoms in staat sal stel om hul 
volle verlof, plus dié dae wat ingevolge genoemde klousules 
bygevoeg moet word, met besoldiging te neem en die tydperk 
van die sluiting moet, sover doenlik, in elke tydperk van 12 
maande binne dieselfde datums val: Met dien verstande dat 
die werkgewer in die geval van Gesinsdag kan verkies om die 
werknemer sy gewone uurloon vir so ’n dag te betaal asof 
Gesinsdag binne die. tydperk Maandag tot en met Vrydag val, 
in plaas van die tydperk van verlof met besoldiging te verleng 
deur ’n ekstra dag by te voeg vir Gesinsdag soos in hierdie 
subklousuie bepaal. 

(5) Aan ’n werknemer wat op die sluitingsdatum van ’n bedryfs- 
intigting ingevolge subklousule (4) nie geregtig is op die volle 
tydpsrk van verlof met besoldiging wat in klousule-2 (3) van 
Seksie 1 van Deel IL of klousule 1 (3) van Seksie 2 van Deel 1 
of klousule 3 @) van Seksie 1 van Deel TH van die Coreenkoms 
voorgeskiyf word nie, moet verlofbesoldiging en verlofbonus 
betaal word soos bedoel in klousule 4 van Seksie 1 van Deel I 
en Klousule 5 van Seksie 1 van Deel TIT van die Ooreenkoms 
eweredig aan die kwalifisering vir die verlof met besoldiging wat 
op die sluitingsdatum van. die.bedryfsinrigting voltooi is, en aan 
’n werknemer wie se verlof met besoldiging deur Seksie. 2 van 
Deel Ii van hierdie Ooreenkoms bepaal word, moet insgelyks 
verlofbesoldiging betaal word eweredig aan die kwalifisering 
vir die verlof met besoldiging wat in dié klousule uiteengesit word. 

In alle gevalle in hierdie subkiousule bedoel, word . die 
diens van ’n werknemer wat aldus geraak word, vir die doel- 
eindes van sy kwalifisering vir sy volgende verlof met besol- 
diging geag te begin op die datum waarop die bedryfsinrigting 
(of ’n afdeling daarvan, na gelang van die geval) weer open. 

(6) Niks hierin vervat, mag die uitwerking hé dat dit ’n werk- 
gewer belet om van die dienste van werknemers vir noodsaaklike 
werk gedurende die tydperk van die sluiting gebruik te maak 
nie: Met dien. verstande dat die name van die werknemers wie 
se dienste vir noodsaaklike werk (uitgesonderd onderhoudswerk 
soos hierin omskryf) vereis word en die redes daarvoor min- 
stens een maand vocrdat die werknemers se dienste vereis word, 
aan die Raad bekendgemaak word: Voorts met dien verstande 
dat alle sodanige werknemers wie se dienste gedurende die 
sluitingstydperk behou word, hul verlof met besoldiging toe- 
gestaan moet word ooreenkomstig die res van die bepalings 
van die Ooreenkoms wat op verlof met besoldiging betrekking 
het. “Onderhoudswerk”, soos ‘hierin bedoel, beicken en word 
beperk tot dringende onderhouds- of herstelwerk in verband 
met ’n werkgewer se eie installasie en/of masjinerie. 

(7) Waar ’n werknemer.sy bedryfsinrigting jaarliks sluit, moet 
by nege maande voor die datum van die sluiting ’n kennis- 
gewing in die bedryfsinrigting vertoon wat die datum van die 
eersvoigende jaarlikse sluiting meld. 

(8) ’n Werknemer wat verkies om sy bedryfsinrigting jaarliks 
te sluit, is verplig om met daardie reéling vol te hou en mag 
nie daarvan afwyk nie, tensy by sy werknemers minstens 12 
maande vooraf kennis gee van sy voorneme om van sodanige 
retling af te wyk en tensy hy die toestemming van die Raad 
vir die voorgestekle verandering verkry. 

(9) Waar ‘’n werkgewer wat sy bedryfsinrigting ooreenkomstig 
hierdie Kiousule jaarliks sluit ’n werknemer se diens beéindig en 
die eweredige tydperk van verlof met besoldiging wat die werk- 
nemer op die datum van diensbeSindiging toeval vanaf daardie 
datum tot in die jaarlikse sluitingstyd van die bedryfsinrigting 
strek en die werkgewer dieselfde werknemer binne ’n maand na 
die heropening van die bedryfsinrigting weer in diens neem, is 

die werknemer geregtig op besoldiging soos voorgeskryf in klousule 
13 (1) van hierdie Deel van die Ooreenkoms ten opsigte van die 
openbare vakansiedae in klousule 13 (1) bedoel wat geval het 

binne daardie tydperk van verlof met besoldiging wat die werk- 

nemer op die datum van diensbeZindiging toeval wat tot in die 

jaarlikee sluitingstyd sou gestrek het, en die werkgewer moet, 

wanneer hy die werknemer na die heropening van die bedryfs- 

inrigting weet in diens neem, sodanige betaling aan die werknemer 
doen indien dit nie reeds gedoen is nie. 

.29, TEGNOLOGIESE ‘VERANDERINGS 

Indien daar gedurende die geldighcidstermyn van hierdie Oor- 

eenkoms te eniger tyd vertoé tot die Raad gerig word dat ‘n 

taakomskrywing ten opsigte van die verrigting van enige werk as 

gevolg van tegnologiese veranderings wat na die datum van inwer- 

kingtreding van hierdie Ooreenkoms ingevoer is, ongeskik is, 

moet sodanige verto8 op die eersvolgende vergadering van die 
Raad -oorweeg word en moet die Raad besluit of die voor- 
waardes gewysig moet word en of omstandighede dit regverdig 
dat vrystelling verleen word ten einde die toepassing van geskik- 
ter voorwaardes: te magtig en of-die voorwaardes wat ingevolge 
hierdie Coreenkoms.van toepdssing:is sonder wysiging op soda- 
nige werk toegepas moet word,
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30. ESTABLISHMENT OF A TRUST FUND ADVANCES 
FUND 

Any voucher issued to an employee in terms of clause 2 (5) 
of Section 1 of Part Hf and clause 3 (5) of Section 1 of Part HT of 
this Agreement shall be valid for a period of two years from the 
date of the last shift worked by such employee, and amounts 
standing to the credit of an employee in the books of the 
Council shall, on the expiration of such period, accrued to the 
Council. Amounts so accruing to the Council shall be credited 

a. fund designated “The Trust Fund Advances Fund” from 
which the Council in its absolute discretion may— 

(a) advance to employces the money equivalent of the paid 
. leave entitlement forwardable to the Council in terms of clause 

2 (5) of. Section 1 of Part Hi and clause 3 (5) of Section 1 of 
Part Tf of this Agreement and/or the money equivalent -of 
the leave bonus entitlement forwardable to the Council in 
terms of clause 4 (3) of Section 1 of Part TI and clause 5 (4) 
-of Section 1 of Part Tlf of the Agreement, as the case may be; 
or : 

(b) pay to the employees in whole or in part the money 
equivalent of any paid leave and/or leave bonus entitlement 

’ in cases where such moneys or part thereof would otherwise 
be lost to‘employees by reason of the insolvency or liquidation 
of any employer: Provided that— 

G) any amounts accruing to the Council in terms of para- 
graph (b) of this subclause as the Council may regard as being 
in excess of a sufficient reserve in the Trust Fund Advances 
Fund may be accrued to the Council funds but shail not be 
accrued to the Trust Fund Advances Fund or the Council 
funds until a further period of six months has elapsed after 
the expiraticn of the two-year period, and any claims presen- 
ted during such. six-month period shall be paid by the Council; 
an 

(ii) the Council shall consider any claim that may be made 
by any employee after the expiration of such six-month period, 
and may in its discretion make ex gratia payment from the 
Trust Fund Advances Fund (or from such amounts accrued 
to Council funds in the event of the depletion of the Trust 
Fund Advances Fund) to: such employees as are referred to 
herein. 

PART IL 

Special provisions applicable to employers in respect of establish- 
ments which are registered by the Council under ihis Part in terms 

of clause 4 of Part I 

SECTION 1 

1. ALLOWANCES 

(1). Travelling or subsistence allowances-—(a) Where work is 
done away from the employer’s establishment or the employee’s 
usual. working place necessitating travelling, the employee sent to 
do such work shall be provided with second-class rail accommo- 
dation (except over suburban lines, when the accommodation 
shall be first-class) or suitable transport to and from the job: 
Provided that third-class rail accommodation may be provided in 
the case of employees whose work: is scheduled in Part II of. this 
Agreement at Rates E to I inclusive: ‘Provided further that this 
paragraph shall not apply to employees, the nature of whose 
work requires the possession of a wireman’s licence in terms of 
Act 20 of 1939 unless the distance from. the employer’ s place.of 
business to the job is more than 8 km.. 

(6) Where an employee is. required to travel in terms of para- 
graph (a), he. ‘shall be paid at the ordinary rates for the time 
occupied. in travelling during ordinary hours.of work, and at half 
rates for the time. occupied. in travelling outside of ordinary hours 
of work, which payments for, time occipied in travelling are here- 
inafter teferred to as “the travelling allowance”: Provided that 
where by mutual arrangement, the employee uses his own trans- 

port, he shall be paid a transport allowance at rates to bé fixed 
yy the Council and which are. to become effective on the first 

Friday after 15 January and 13 July in each year, which trans- 
port allowance shall be in addition to the travelling allowance in 
terms of this patagrtaph.in respect of that period only which would 
ordinarily have been taken had.he travelied by train, 

(c) An employee shall be paid for meals and bed if he travels 
by train: 

- (d) Where an employee by. reason of. his employment away 
from his usual working place is required by his employer to live 
away from.his usual domicile, board and lodging shall be paid 
or provided on. the job. Where no hotel or other suitable accom. 
modation is available within a reasonable distance of the working 
place and accommodation is supplied on-site, the employee shall 
be paid a subsistence allowance of not less. than R5 per day, and   

30. STIGTING VAN ’N TRUSTFONDS-VOORSKOTFONDS 

*n Bewysstuk wat aan ’n werknemer uitgereik word ingevolge 
klousule 2 (5) van Seksie 1 van Deel Hen klousule 3 (5) 
van Seksie 1 van Deel DIT van hiordie Goreenkoms, is geldiz 
vir ’n tydperk van twee jaar vanaf die datum van die laaste 
skof wat sodanige werknemer gewerk het, en bedrae waarmee ’n 
werknemer in die boeke van die Raad gekrediteer is, val by 
die verstryking van sodanige tydperk aan die Raad toe. Bedrae 
wat aldus aan die Raad toeval, moet gestort word in ’n fonds 
wat as die “Trusifonds-voorskotfonds” bekend staan en waaruit 
die Raad na volkome goedvinde— 

{a} aan die werknemers die geldekwiwalent kan voorskiet 
van die verlof met besoldiging waarop hulle geregtig is en wat 
ingevolge kiousule 2 (5) van Seksie 1 van Deel Tf en klousule 
3 (5) van Seksie 1 van Deel TW van hierdie Ooreenkoms aan 
die Raad gestuur most word, en/cf die geldekwiwalent van die 
verlofbonus waarop hulle gerestig is en wat ingevolge klousule 
4 (3) van Seksie 1 van Deel II en klousule 5 (4) van Seksie 
1 van Deel WE van die Ooreenkoms aan die Raad gestuur moet 
word, na gelang van die geval; of 

(b) die hele of ’n gedeelte van die geldekwivalent van verlcf 
met besoldiging en/of verlofbonus waarop die werknemers 
geregtig is, aan hulle kan betaal in gevalle waar sodanige geld 
of ’n gedeclte daarvan andersins vir die werknemers verlore sou 
raak vanweé die insolvensie of likwidasie van ’n’ werkgewer: 

‘Met dien verstande dat— 
(i) bedrac wat ingevolge paragraaf (b) van . hierdie subklou- 

sule aan die Raad toeval en wat die Raad beskou as te veel 
vir ’n toereikende reserwe -in die Trustfonds-voorskotfonds, in 

. die fondse van dic. Raad gestort kan word, maar dat sodanige 
bedrae nie in die. Trustfonds-voorskotionds of- die fondse van 

.die Raad gestort mag word nie totdat ’n verdere tydperk van 
ses maande na die verstryking van die tydperk van twee jaar 
verloop. het en dat eise wat gedurende sodanige tydperk van 
ses maaride ingedien word, deur die Raad betaal moet word; 
en 

(ii) die Raad enige eis wat ’n werknemer na die verstryking 
_ van sodanige tydperk van ses maande indien, moet. oorweeg 

en na goedvinde ’n ex gratia-bedrag uit die Trustfonds-voor- 
skotfonds (of uit dié bedrae wat aan die fondse van die Raad 
toegeval het—ingeval die Trustfonds-voorskotfonds uitgeput 
is) aan werknemers soos hierin bedoel, kan betaal. 

DEEL 

Spesiale bepalings van teepassing op werkgewers ten opsigte van 
bedryfsinrigtings wat ingevolge kicusule 4 van Deel 1 deur die 
Raad onder hierdie Deel geregistreer is 

SEKSIE 1 

1. TOELAES 

(1) Reis- of verblyftoelaes—{a) Waar werk op ’n ander plek 
as die werkgewer se bedryfsinriging of die werknemer se gewone 
werkplek verrig word en’ die werknemer daardeur genoodsaak 
word om te reis moet die werknemer wat gestuur word om 
sodanige werk te verrig, van tweedeklas-spoorwegvervoer 
(bchalwe oor voorstedelike lyne, waarop hy in die eerste klas 
moet reis), of van geskikte vervoer na en van die werk voorsien 
word: Met dien verstande dat derdeklas-spcorwegvervoer verskaf 
kan word in die geval van werknemers wie se werk in Deel 0 
van_hierdie Ooreenkoms onder Loon E tot en met I ingelys 
is: Voorts met dien verstande dai hierdie paragraaf mie van 
toepassing is nie op werknemers wanneer die aard van bul werk 
vereis dat hulle in besit moet wees van ’n draadwerkerslisensie 
ingevolge Wet 20 van 1939 tensy die afstand van die werkgewer 
se besigheid na die werkplek meer as 8 km is. 

(b) Waar daar van ‘n werknemer vereis word om ingevolge 
paragraat fa) te reis, moet hy sy gewone loon betaal word 
vir die tyd wat gedurende gewone werkure en teen halfloon 
vir die tyd wat buite die gewone werkure deur die reis in beslag 
geneem word (hierdie betaling vir tyd deur die reis in besiag 
geneem, word hierna die “reistoelae” genoem): Met dien ver- 
stande ‘dat ’n werknemer wat voleens ’n onderlinge reéling sy 
elie vervoer gebruik, ’n vervoertcelae beiaal moet word teen ’n 
skaal wat deur die Raad vasgestel moet word en wat op die 
eetste Vrydag n& 15 Januarie en 15 Julie elke jaar van krag 
word, en dié vervoertoelae moet bykomend wees tot die vervoer- 
teslae ingevolge hierdie paragraat ten opsigte van slegs dié 
.tyd wat gewoonlik in beslag geneem sou gewees het as hy per 
trein gereis het. 

(c} *n Werknemer moet vir etes en ’n bed betaal word as hy 
per trein reis, 

(d) Waar ’n werkgewer van sy werknemer vereis om, vanweé 
die feit dat hy op ’n ander plek as sy gewone werkpick moct 
werk, op ‘n ander plek as sy gewone woonplek te woon, moct 
kos en inwoning by die werk aan hom verskaf word of moet 
hy daarvoor betaal word. Waar geen hotel of ander geskikte 
huisvesting binne ’n redelike afstand van die werkplek af: beskik- 
baar. is nie en huisvesting op die terrein-verskaf word, moet die 
werknemer “’n vervlyftoclae van minstens RS per dag betaal
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such accommodation shall include a bed and mattress on site. 
Where board is supplied by the employer on site he shall not be 
required to pay a subsistence allowance but the standard of meals 
provided shall be commensurate with the allowance that would 
have been paid. Employees whose work is scheduled in Part HT 
of this Agreement at Rates E to I, inclusive, shall be provided 
with board and lodging accommodation which shali include 
sleeping bunks, or be paid a subsistence allowance of. not less 
than R1,50 per day. 

The provision of this paragraph shall not apply where it has 
been mutually agreed, in writing, between the employer and the 
employee that the employee’s place of domicile has changed to 
that of the new working place. 

(e) For the purposes of this clause Saturday and Sunday shall 
be treated as ordinary working days. 

(f) Whenever employment terminates while, at the requirement 
of the employer, an employee is working away from his usual 
place of domicile, he shall be entitled to be provided with the 
rail accoramodation specified in paragraph (2) to his place of 
domicile or suitable transport thereto. 

(g) Notwithstanding the aforementioned, the following 
special provisions shall apply in cases where an employee is 
engaged on the particular site or working place of the job being 
undertaken: 

() In the event of the employer no longer requiring the 
services of the employee on the job in question, but being pre- 
pared to employ the same employee on another job at a differ- 
ent place, the employer shali— 

(aa) advise the employee, in writing, that further employment 
is available at a different place; 

(ab) at the completion of cne month of employment or the 
completion of the job; whichever is the sooner, refund to an 
employee presenting himself for employment in terms of sub- 
paragraph (i) (aa) the cost of rail accommodation for the 
journey undertaken on the basis set out in subclause (1) (a) of 
this clause; 

(i) in the event of an employer failing to give notification in 
terms of subparagraph (i) (aa) but nevertheless re-employing the 
employee within a period of one month at a different place, the 
employee shall be entitled to the refund set out in subclause 
(1) (6). 

(2) Mortuary allowance-——When an ernployee performs work in 
a mortuary or cold chamber attached to an undertaker’s estab- 
lishment, provided that such mortuary or cold chamber is being 
used for its normal purpose, he shall be entitled, in addition to | 
any other remuneration to which he is entitled in terms of this 
Agreement to an amount of Ri in respect of each estab- 
lishment worked in: Provided however, that when the execution 
of this work requires him to return to any establishment on the 
same day as the work was commenced, he shail not be entitled 
to any further allowance in respect of such return visit. 

(3) Abnormally dirty work allowance (for “abnormally dirty 
work” as in this Agreement defined)—{a) Where an employee 
(other than an employee expressly engaged as a cleaner) is 
required to work on abnormally dirty work, he shall be paid 
an allowance in addition to any other remuneration to which he 
is entitled under this Agreement of 20c per shift or part thereof. 

(b) Where an employee has completed the hours of an 
ordinary shift on abnormally dirty work, he shall, when he works 
overtime on abnormally dirty work for not Jess than four hours, 
be paid a further 20c. 

A) Height allowance—When an employee other than an 
employee expressly engaged for such work performs work on 
ships and/or floating vessels, whether afloat or dry, at a height 
of more than 6 m above top deck level and/or performs such 
work on the outside cf completed buildings and/or structures 
above a clear fall of 6 m as requires ihe use of a swinging 
scaffold, boatswain’s chair or roof extension ladder, he shall be 
entitled, in addition to any other remuneration to which he is 
entitled in terms of this Agreement, to an amount of 8 per cent 
of his basic hourly rate, in respect of each hour or part of an 
hour during which he is so employed. 

2. LEAVE PAY 

(1) Except in the case of employees employed on incentive 

bonus work, leave payments provided for in this clause, shall be 

computed at the “hourly rate” as defined in this Agreement 

which the employee is receiving at the date of qualification for 

his paid leave, ‘   
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word, en sodanige huisvesting moet ’n bed en ’n matras op die 
terrein insluit. Waar die werkgewer etes op die terrein verskaf, 
word daar nie van hom vereis om ’n verblyftoelae te betaal nie, 
maar die standaard van die etes wat verskaf word, moet in 
ooreenstemming wees met die toclae wat betaal sou gewees het. 
Aan werknemers wie se werk in Deel van hierdie Ooreen- 
koms onder Locn E tot en met I ingelys is, moet etes en 
huisvesting verskaf word wat slaapbanke moet insluit, of aan 
hulle moet ’n verblyftoelae van minstens R1,50 per dag betaal 
word, 

Hierdie subklousule is nie van toepassing nie in gevalle waar 
die werkgewer en die werknemer onderling ’n skriftelike ooreen- 
koms aangegaan het dat die werknemer se woonpiek na die nuwe 
werkplek verskuif is. - 

(e) Vir die tcepassing van hierdie klousule word Saterdag 
en Sondag geag gewone werkdae te wees. . 

(f) Wanneer die diens van ’n werknemer beéindig word terwyl 
hy op versoek van die werkgewer op ’n ander plek as sy gewone 
woonplek werksaam is, moet die spoorwegvervoer soos in 
paragraat (a) gespesifiseer of ander geskikie vervoer na sy 
woonplek aan hom verskaf word. 

(g) Ondanks bostaande bepalings, is onderstaande spesiale 
bepalings van toepassing in gevalle waar ’n werknemer in diens 
geneem word op die bepaalde terrein of werkplek waar die 
werk onderneem word: 

(i) Ingeval die werkgewer nie meer die dienste van die werk- 
nemer vir die betrokke werk nodig het nie maar bereid is om 
dieselfde werknemer vir ’n ander werk op ’n ander piek in 
diens te neem, moet die werkgewer— 

(aa) die werknemer skriftelik in kennis stel dat ander werk 
op ’n ander plek beskikbaar is; 

(ab) by voltooiing van een maand diens of by voltooiing 
van die werk, naamlik op die vroegste datum die koste van die 
spoorwegvervoer vir die reis wat onderneem is op die grond- 
slag soos in subklousule (i) (a) van hierdie klousule uiteen- 
gesit, aan *n werknemer terugbetaal wanneer hy hom vir diens 
ingevolge subparagraaf () (aa) aanmeld; 

Gi) ingeval *n werkgewer versuim om ingevolge subparagraaf 
(i) (aa) kennis te gee, maar nogtans die werknemer binne ’n 
tydperk van een maand op ’n ander plek weer in diens neem, 
is die werknemer geregtig op die terugbetaling in subklousule 
(1) () vermeld. 

(2) Lykhuistoelae—Wanneer *n werknemer werk verrig in ’n 
lykhuis of koelkamer verbonde aan ’n begrafnisondernemer se 
bedryfsinrigting, is hy, mits sodanige lykhuis of koelkamer vir 
sy gewone doel gebruik word, benewens enige ander besoldiging 
waarop hy kragtens hierdie Coreenkoms geregtig is, geregtig op 
’n bedrag van R1,00 ten opsigte van elke bedryfsinrigting waarin 
hy werk: Met dien verstande egter dat, wanneer die uitvoering 
van sy werk van hom vereis om op dieselfde dag as dié waarop 
die werk begin is, na ’n bedryfsinrigting terug te keer, hy 
nie op ‘n verdere toelae vir scdanige herbesock geregtig is nie. 

(3) Toelae vir buitengewone vuil werk (vir “buitengewone 
vuil werk” scos in hierdie Ooreenkoms omskryf).—(a) Wanneer 
daar van ’n werknemer (uiigesonderd ‘n werknemer wat uit- 
druklik as ’n skoonmaker in diens geneem is) vereis word om 
buitengewone vuil werk te verrig, moet daar benewens enige 
ander besoldiging waarop hy kragtens hierdie Ooreenkoms 
gerestig is, ’n toelae van 20c per skof of ’n gedeelte van ’n 
skof aan hom betaal word. 

(b) Waar ’n werknemer al die ure van ’n gewone skof aan 
buitengewone vuil werk bestee het, moet hy, wanneer hy min- 
stens vier uur aan buitengewone vuil werk oortyd werk, ’n 
verdere 20c betaal word. - 

(4) Hoogtetoelae—Wanneer ’n werknemer (uitgesonderd ‘n 
werknemer wat uit ik vir sodanige werk in diens geneem is) 
werk op skepe enfof drywende vaartuie op ’n hoogte van meer 
as 6 m bokant die viak van die boonste dek verrig, afgesien 
daarvan of sodanige skepe of vaartuie op die water dryf of in 
’n droogdok is, en/of sodanige werk aan die buitekant van 
bestaande geboue en/of strukture verrig bokant ’n onversperde 
val van 6 ra, wat die gebruik van ’n hangsteier, bootsmanstoel 
of dakskuifleer vereis, is hy, benewens enige ander besoldiging 
waarop hy kragtens hierdie Ooreenkoms geregtig is, geregtig 
op ’n bedrag van agt persent van sy basiese uurloon vir elke uur 
of gedeelte van ’n uur wat hy sodanige werk verrig. 

2. VERLOFBESOLDIGING 

(1) Behalwe in die geval van. werknemers wat aansporings- 
bonuswerk verrig, moet die verlofbesoldiging waarvoor daar 
in hierdie klousule voorsiening gémaak word, bereken word teen 
die uurloon wat in hierdie Coreenkoms omskryf word en wat die 
werknemer ontvang op die datum waarop hy vir sy verlof met 
bescldiging kwalifiseer,
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(2) Leave payments of employees employed on incentive bonus 
work shall be computed on the average weekly earnings exclusive 
of overtime over the last three months actually worked on incen- 
tive bonus work prior to the leave becoming due or, whichever 
is the lesser pericd, over the number of weeks actually worked 
during the period of employment on incentive bonus work. 

(3) Every employee shall be entitled under this Agreement to 
three consecutive weeks’ paid leave subject to the following con- 
ditions: . 

(a) The qualification. for the paid leave (whether worked for 
one er more eniployer) shall be 288 shifts, exclusive of over- 
time, actually worked on a six-day week basis, or 238 shifts 
exclusive of overtime, actually worked on a five-day week basis: 
Provided that— 

@ except as is otherwise provided for in proviso (ii) 
employment. with the. same employer for less than 30 shifts 
on a six-day week: basis or 25 shifts on a five-day week basis, 
as the case may be, shall not count for the paid leave: Pro-. 

_ vided that an employee whose employment is terminated after 
' working 18 shifts on a six-day week basis or 15 shifts on a 
five-day week basis, as the case may be, shall be credited for 
purposes of the paid leave, with the number of shifts he has 
actually worked for that employer: Provided further that 
where an employée’s service is broken in terms of this proviso 
and he resumes work for the same employer he shall, if he 
does not work for another employer in the interim, be credited 
for purposes of the paid leave with the total number of shifts 
worked for such employer; 

(ii) when, in the case of employees employed in marine 
“work and/or turnaround work, the employment is terminated 
by the empicyee, employment with the same employer for less 
than 30 shifts on a six-day week basis or 25 shifts on a five- 
day week basis, as the case may be, shall not count for the 
paid leave, but where the employment is terrainated by the 
employer, all shifts worked and/or as allowed for in terms of 
proviso (iii) shall count for the paid leave; 

Gil) periods of absence on account of sickness aggregating 
not more than 52 shifts on a six-day week basis or 43 shifts 
on a five-day week basis, as the case may be, in any one 
qualifying period for the paid leave, shall count fer the paid 
leave: Provided that an employer shall be entitled to call 
upen the employee for a medical certificate in proof of cause 
of absence: Provided further that periods of absence on 
account of an accident arising out of and in the course of 
the employee’s ermployment shall count for leave purposes if 
such accident has been admitted as falling within the provisions 
of the Workmen’s Compensation Act, 1941, and the periods 
ef absence counting for purposes of the paid leave shall be 
the periods of disablement admitted by the said Act; 

  

   

(iv) if notification of such absence is given by the employer 
in writing to the Council within seven days of such absence, 
any employee who absents himself from work without ade- 
quate reason satisfactory to his employer shall, in respect of 
each shift lost by him during such absence, forfeit five shifts 

_ on a six-day week basis or four and one-sixth on a five-day 
week basis. as the case may be, worked towards his paid 
leave qualification, with a maximum penalty in any one quali- 
fying period fcr the paid leave of 60 shifts on a six-day 
week basis or 50 shifts on a five-day week basis, as the case 

may be; . 

(7) periods of absence on the additional week’s paid leave 
or accumulation thereof provided for in clause 3 of this 
Part of the Agreement shall count for purposes of paid leave 
to the extent of the number of shifts which would normally 
have been worked during those periods by the employee con- 
cerned, - . 

(6) The leave ‘shall include four weekends and be for one 

‘unbroken period. , 

(o) Should either New Year's: Day, Good Friday, Easter Mon- 
day, Ascension Day; Republic Day, the: Day of the Covenant, 
Christmas Day or Boxing Bay fall within the period of the 
leave, the leave period shall be extended by one day with full 
pay for each such day. . 

(&) Should an employee who is required by his employer to 

work away from his usual place of domicile be about to take 

his paid leave, the leave shall, provided the employee returns 

to his place of domicile, commence and terminate at the place 

of domicile of that employee.   

(2) Die verlofbesoldiging van werknemers wat aansporings- 
bonuswerk verrig, moet bereken word op die gemiddelde week- 
likse verdienste, uitgesonderd oortydverdienste, oor die laaste 
drie maande wat hulle werklik aansporingsbonuswerk verrig het 
voordat die. verlof verskuldig geword het of oor die getal 
weke wat hulle werklik gedurende hul dienstyd aansporings- 
bonuswerk verrig het, naamlik die kortste tydperk. 

(3) Elke’ werknemer is kragiens hierdie Ooreenkoms en 
behoudens onderstaande voorwaardes op. drie agtereenvolgende 
weke veriof met besoldiging geregtig: 

(a} Die kwalifikasie vir veriof met besoldiging (afgesien daar- 
van of hy vir een of meer as cen werkgewer gewerk het) is 
288 skofte, uitgesonderd oortydwerk, wat hy werklik op grond- 
slag van ses dae per wesk gewerk het of 238 skofte, witgeson- 
derd cortydwerk, wat hy werklik op grondsiag van vyf dae per 
week gewerk het: Met dien verstande dat— 

Gi) behoudens andersluidende bepalings vervat in voorbe- 
houdsbepaling (i), dienstyd by dieselfde werkgewer vir min- 
der as 30 skofte op grondslag van ses dae per week of 25 
skofte op grondslag yan vyf dae per week, na gelang van 
die geval, nie vir verlof met besoldiging tel nie: Met dien 
-verstande dat ’n werknemer wie se diens beéindig word nadat 
hy 18 skofte op grondslag van ses dae per week of 15 skofte 
op grondslag van vyf dacs per week, na gelang van dis geval, 
gewerk het, vir die doel van verlof met besoldiging gekredi- 
ieer moet word met die getal skofte wat hy werklik: -vir 
daardie werkgewer gewerk het: Voorts met dien verstande 
dat, waar ’n werknemer se diens ooreenkomstig hierdie voor- 
behoudsbépaling onderbreek word en hy sy werk by dieselfde 
werkgewer hervat, hy vir die doel van verlof met besol- 
diging gekrediteer moet word met die totale getal skofte wat 
hy vir sodanige werkgewer gewerk het mits hy nie intussen 
vir ’n ander werkgewer gewerk het nic; . 

(ii) wanneer ’n werknemer wat skeepswerk en/of omkeer- 
werk verrig, sy diens by dieseifde werkgewer beéindig voor- 
dat hy 30 skofte op grondsalg van ses dae per week of 25 
skofte op grondslag van vyf dae per week, na gelang van 
die geval, gewerk het, sodanige diens nie vir die verlof met 
besoldiging tel nie, maar waar die werkgewer scdanige diens 
be@indig, moet alle skofie wat ooreenkomstig voorbchouds- 
bepaling (Hi) gewerk en/of teegelaat is, vir die verlof met 
besoldiging tel; 

Gil) tydperke van afwesigheid weens siekte wat hoogstens 
52 skofte op grondslag van ses dae per week of 43 skofite 
op grondslag van vyl dae per week, na gelang van die 
geval, in een bepaalde kwalifiseertydperk vir verlof met 
besoldiging beloop, vir die dcel van verlof met besoldising 
moet tel: Met dien verstande dat ’n werkgewer danrop gereg- 
tig is om van die werknermer te vereis om ’n mediese sertifi- 
kaat as bewys van die corsaak van sy afwesigheid in te dien: 
Voorts met dien verstande dat tydperke van afwesigheid weens 
’n ongeluk wat onstaan het uit en in die leop van die werk- 
nemer se diens, vir verlofdoeleindes moet tel as daar toege- 
gee is dat sodanige ongeluk binne die bepalings van dié 
Ongevallewet, 1941, val, en die. tydperke van afwesigheid 
wat vir die doel van verlof met besoldiging tel, is die tyd- 
perke van ongeskiktheid wat ingevolge genoemde Wet erken 
word; 

(iv} mits die werkgewer binne sewe dae na die begin van 
sodanige afwesigheid die Raad skriftelik van sodanige afwe- 
sigheid in kennis stel, ’n werknemer wat van sy werk af weg- 
bly sonder *n rede wat voldcende is om sy werkgewer 
tevrede te stel ten opsigie van elke skof wat hy gedurende 
sodanige afwesigheid verloor vyf skofte op grondslag van 
ses dae. per week of vier en ’n sesde skofte op grondslag van 
vyf dae per week, na gelang van die geval, wat hy ter kwali- 
fisering vir sy verlof met besoldiging gewerk het, moet ver- 
beur, maar sodanige verbeuring moet hoogstens 60 skofte op 
grondslag van ses dae per week of 50 skofte op grondslag 
van vyf dae per week, na ge'-ng van die geval, beloop; 

(v) tydperke van afwesigheid ten opsigte van die addisionele 
week verlof met besoldiging of *n ophoping daarvan, waar- 
voor daar in klousule 3 van hierdie Deel van die Corecn- 
koms voersiening gemaak word, vir die doel van verlof met 
besoldiging moet tel en wel in dié mate dat die getal skofte 
wat die werknemer gedurende daardie tydperke wel sou 
gewerk het, ingereken moet word. 

(b) Die verloftydperk moet vier naweke insluit en oor een 
ononderbroeke tydperk strek. 

(c) Indien Nuwejzarsdag, Goecie Vrydag, Paasmaandas. Hemel- 
vaartsdag, Republickdag, Geloftedag. Kersdag of Gesinsdag 
binne die verloftydperk val, moet die verloftydperk verleng 
word met een dag met volle besoldiging ten opsigte van elke 
sodanige dag. 

(d) Indien ’n werknemer van wie sy werkgewer vereis dat 
hy op ’n ander plek as sy gewone woonplek moet werk, op die 
punt staan om sy verlof met besoldiging te neem, begin en 
eindig sodanige verlof op die woonplek van daardie werknemer, 
mits hy na sy woonplek terugkeer. : 

    

  

      

   
  



22 No. 5083 GOVERNMENT GAZETTE, 9 APRIL 1976 
  

(c) Application for the leave shall be made by an employee 
within one month of the date he becomes entitled thereto. 

(f) The leave shall be granted by the employer so as to com- 
mence within a period of four months of due date. 

(zg) An employee shall be entitied to and shall take his leave 
within a period of four months from dué date, unless exemp- 
tion be granted by the Council. 

h) No employee shall engage in any employment for gain 
during the pericd of his leave. 

() @) When an employee is about to take his paid leave, 
the moneys payable to him for purpose thereof shall, save as 
provided in clause 9bis (6) of Part {£ be paid to him in cash 
by his employer on his ceasing work to go on leave. 

(b) The employer shall, at the time of making the payment 
referred to in paragraph (a) and in clauses 3 and 4 of this Section, 
forward to the Council a leave pay and bonus receipt drawn up 
in a form acceptable to the Council and containing the emplcyee’s 
signature as a receipt for the payment. 

. (5) When the employment of an employee terminates befcre 
he becomes entitled to paid leave in terms of subclause (3) he 
shall be credited, according to whether the establishment works 
a six-day week or a five-day week, with the proportionate 
number of shifts worked, The employer shall furnish the employee, 
at the time he leaves his service, with a voucher setting out the 
number of shifts which count towards the paid leave and imme- 
diately forward to the Secretary ef the Council the money equi- 
valent of the leave pay to which the employee is so entitled 
computed at the hourly rate of the employee at that time or as 
provided for in subclause (2) whichever is applicable, less any 
deduction compelled by law for income tax. 

(6) Except as otherwise provided herein, employment for 
the purposes of this clause shall be deemed to commence from 
the date on which an employee enters the employer’s service, 
or, whichever is the later, the date on which he last became 
entitled to the paid leave, and includes— 

(a) not more than four months of any one unbroken period 
of military training which an employee undergoes in pursu- 
ance of the Defence Act, 1957; ° ; 

(b) shifts which would normally have been worked during 
periods of absence on the additional weéek’s paid leave or 
accumulation thereof in terms of clause 3 (1) of this Section. 

- (7) The Council may make reciprocal arrangements with any 
other industry for the interchange of leave pay vouchers to the 
benefit of employees leaving the Industry. 

. (8) The provisions of this clause shall not apply to employees 
to whom the provisions of Section 2 are applicable. 

3. ADDITIONAL LEAVE PAY 

(1) Subject to subclause (3) hereof an employee qualify after 
the date of coming into operation of this Agreement for his 
seventh or subsequent consecutive paid leave deriving from con- 
tinuous employment with the same employer as provided for in 

terms of clause 2 (3) of this section shall at that date and each 

year thereafter, whilst in the employ of the same employer, be 

entitled to an extra week’s paid leave at the employer’s conve- 

nience or to the equivalent value thereof: Provided that by 

mutual arrangement between the employer and the employee— 

G) the paid leave referred to in clause 2 (3) of this section | 

may be extended by an extra week; or 

(id) the extra week’s leave may be deferred from the year of 

qualification and accumulated by the employee until he 

qualifies for three such extra weeks’ paid leave. 

(2) Whenever the employer and employee come to the arrange- 

ment provided for in subclause (1) GD and the employees has 

qualified for three such extra weeks’ paid leave (hereinafter 

referred to as “the accurnulated leave”), the employer shal! grant 

and the employee shall take the accumulated leave when he is 

given and takes the paid leave provided for in clause 2 (3) of this 

section and clause 1 (3) of Section 2 unless as may be, the 

employer and employee agree to the accumulated leave being 

taken at a different time: Provided that the ernployer shall in 

any case enable the employee to take the accumulated leave in the 

period before he next qualifies for paid leave, and if the employee 

fails to take the accurmulated leave within such periods his title 

thereto shall cease,   

(ec) *n Werknemer moet binne een maand vanaf die datum 
waarop hy op verlof geregtig geword het, aansock daarom doen. 
_ () Die werkgewer moet die verlof so verleen dat dit begin 
binne ’n tydperk van vier maande na die datum waarop dit 
verskuldig geword het. 

(g) *n Werknemer is geregtig op sy verlcf en moet dit neem 
binne ’n tydperk van vier maande vanaf die datum waarop 
dit verskuidig geword het, tensy die Raad vrystelling in hierdie 
verband verleen. 

(h) Geen werknemer mag gedurende sy verloftydperk werk 
vir eie gewin verrig nie. 

(4) (a) Wanneer *n werknemer op die punt staan om sy 
veriof met besoldiging te neem, moet cic geld wat vir die 
deeleindes daarvan aan hom betaalbaar is, behoudens klousule 
Sbis (6) van Deel I, deur sy werkgewer in kontant aan hom 
betaal word wanneer hy ophou werk om met verlof te gaan. 

(b) Die werkgewer moet, wanneer hy die betaling maak wat 
in paragraaf (a) en in klousules 3 en 4 van hierdie Seksie 
bedeel word, aan die Raad ’n kwitansie vir verlofbesoldiging 
en ’n bonuskwitansie stuur, opgestel in ’n vorm wat vir die 
Raad aanneemlik is en met die werknemer se handtekening 
as kwitansie vir die betaling. 

(5) As die diens van ’n werknemer versiryk voordat hy 
op verlof met besoldiging ingevolge subkiousule 6) geregtig 
word, moet hy, al na die bedryfsinrigting ses of vyf dae fer 
week werk, gekrediteer word met die eweredige getal skofte 
wat hy gewerk het. Die werkgewer moet aan die werknemer by 
diensbeéindiging ’n bewysstuk verskaf wat die getal.skofte aan- 
toon wat vir verlof met besoldiging tel, en onmiddellik aan 
die Sekretaris van die Raad die geldekwivalent stuur van die 
verlofbesoldiging waarop die werknemer aldus_ geregtig is, 
bereken teen die uurloon van die werknemer op daardie datum 
of soos in subklousule (2) voorgeskryf word, naamlik die een 
wat van toepassing is, min enige aftrekking wat regtens vir 
inkomstebelasting verpligtend is. 

(6) Behoudens andersluidende bepalings hierin, word “diens” 
vir die toepassing van hierdie Klousule geag te begin op die 
datum waarop ’n werknemer by die werkgewer in diens tree 
of die datum waarop hy laas op veriof. met besoldiging geregtig 
geword het, naamlik die jongste datum, en sodanige diens sluit 
ime 

(a) hoogstens vier maande van ’n ononderbroke tydperk vir 
militére opleiding wat °n werknemer kragtens die Verdedi- 
gingswet, 1957, moet ondergaan; : 

(b) skofte wat gewoonlik gewerk sou geword het gedurende 
tydperke van afwesigheid volgens die addisionele week se 
verlof met besoldiging of ’n ophoping daarvan ingevolge 
klousule 3 (1) van hierdie Seksie. 

(7) Die Raad kan wederkerige reélings met ’n ander nywer- 
heid tref vir die uitruil van verlofbesoldigingsbewyse tot. voor- 
deel van werknemers wat die Nywerheid verlaat. 

(8) Hierdie klousule is nié van toepassing op werknemers op 
wie Seksie 2 van toepassing is nie. ‘ 

3. ADDISIONELE VERLOFBESOLDIGING 

(1) Behoudens subklousule (3) hiervan is ’n werknemer wat 
na die datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms vir 
sy sewende of latere agtereenvolgende verlof met besoldiging 
kwalifiseer uit hoofde van aancenlopende diens by dieselfde 
werkgewer soos in klousule 2 (3) van hierdie Seksie voorge- 
skryf, op daardie datum en cike jaar daarna, terwyl hy in die 
diens van dieselfde werkgewer is, geregtig op ’n ekstra week 
verlof met bescldiging, wat verleen moet word soos dit die 
werkgewer pas, of op die ekwivalente waarde daarvan: Met 
dien verstande dat die werkgewer en die werknemer onderling 
ooreen kan kom dai— . 

Gi) die verlof met besoldiging scos in Klosule 2 (3) van 
hierdie Seksie bedoel, met ’n ekstra week verleng kan word; 
of . 

Gi) die ekstra week verlof van die kwalifiseerjaar af uit- 
gestel en deur die werknemer opgehoop kan word totdat hy 
vir drie sodanige ekstra weke verlof met besoldiging . kwalifi- 
seer. . - Co . 

(2) Wanneer die werkgewer en die werknemer tot *n ooreen- 
koms geraak soos in subklousule (1) (i) bepaal en die. werk- 
nemer vir dric sodanige ekstra weke verlof met besoldiging 
(hierna die “opgehoopte verlof” genoem), gekwalifiseer het, moet 
die werkgewer die opgehodpte verlof tcestaan en moet die 
werknemer dit neem as die verlof met besoldiging waarvoor 
Kousule 2 (3) van hierdie Seksie en klousule 1 (3) van 
Seksie 2 voorsiening gemaak word, aan hom toegestaan word, 
en hy dit neem, tensy—soos wel mag gebeur—die werkgewer 
en die werknemer ooreengekom het dat die opgehoopte verlof 
op ’n ander tyd geneem word: Met dien verstande dat die 
werkgewer die werknemer in elk geval in staat moet stel om 
die opgehoopte verlof te neem in die tydperk voor sy 
kwalifisering vir sy volgende verlof met besoldiging, en as die 
werknemer versuim om die opgehcopte verlof binne sodanige 
tydperk te neem, verval sy reg daarop.
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- (3) Where an employee qualifying for his seventh paid leave in 
terms of subclause (1) was in the employ of the employer con- 
cerned for part only of the qualifying period forthe first paid 
‘leave, he shall be entitled to'a proportion of the extra week’s 
leave or the equivalent value thereof pro-rata to the leave 
qualification completed with that employer in respect of the first 
‘paid leave. On qualification for any subsequent consecutive paid 
‘leave, the provisions of subclauses (1) and (2) of this clause shall 
mutatis mutandis apply. , 

(4) Whenever the employment of an employee, who has become 
entitled.to but has not yet received the equivalent value of the 
additional paid. leave provided for in this clause, terminates, he 

-shall be paid for such extra paid leave as he has qualified for and 
not received, 

- 4 °LEAVE BONUS 

- (1) Whenever an employee to whom this subclause applies 
qualifies for and takes his: paid leave after the date of coming 
into operation of this Agreement he shall. at the same time be 
paid a leave bonus calculated according to the number of con- 
secutive leave cycles completed with the same employer. at date 
of qualification for his paid leave or. pro rata from date of 
engagement in the case of.an employee qualifying for his first 
paid leave or pro rata from date of engagement in the case of an 
employee. qualifying for his.first paid leave in the service of an 
employer, in accordance with the schedule hereunder: 

  

  

        

First | Second | ‘ Third Fourth 
leave leave leave leave 
cycle cycle cycle cycles 

/ Rosi R R R 
Where the employee’s sched- 

’ uled rate’ does not’ exceed 
' ’ 4Se¢ per hour and employees 
"employed on watchman’s . 
SU WOTK. cele cc eee e cee eeee 32,00 | 37,00] 42,00! 47,00 
Where the employee’s sched- 

uled. rate exceeds. 45c per on 
: hour but. does not exceed | - : : , 

75,5c per hour........... 45,00 | 53,00 | 61,00] 69,00 
Where the employee’s sched- : 

uled rate exceeds 75, 5c per 
* hour but does not exceed . 

94c per hour............. 96,00 | 109,00 | 123,00 | 136,00 
Where the employee’s sched- , . 

uled rate ,exceeds. 94c per 
hour but does not exceed . 
107c.per hour....... ceneee 112,00 | 127,00 | 142,00 | 157,00 

Where the employee’s sched- : 
uled rate exceeds 107c per] . 
hour but does; not exceed | ° : : 
126,5c per.hour.......... 159,00 | 181,00 | 203,00 | 225,00 

Where the .employee’s sched- ; J ; 
_ dled rate exceeds 126, 5c per. | Sd 

OUP... ....-. aver ees aeee | 175,00 [200,00 | 225,00.| 250,00 

  

'.(2) The provisions of subclause (1) shall not apply to appren- 
tices and/or employees employed on vehicle driving (external 
transport—vehicles driven on. public. roads} who at the same 
time as they are paid their leave pay shall be paid leave bonus 
as follows: Be 

’ (a) Apprentices.—A. leave bonus per annum calculated at date 
of qualification for the paid leave in first, second, third, fourth 
and fifth years of apprenticeship: , 

    

   

oe . R 

” First-year leave qualification....<...... Seas eee sees. 80,06 
Second-year leave qualification.............e.e000- 97,00 
-Third-year leave.qualification.........2..2.cceeeeee > 113,00 
.Fourth-year leave qualification..............eeee005 130,00 

».. Pifth-year leave qualification... ..........cccc eens 175,00 

. (b)-Vehicle Driving (external. transport—vehicles driven on 
public roads).—Leave bonus per. annum calculated pro rata to the 
leave qualifications completed after the: date on which the 
employee last qualified for his paid leave, or the date of his 
engagement, whichever is the later: 

Driver of vehicles authorised to carry a payload of— 

. . : R 

up to and including 907 kg........ ccc cee cece cence 58,00 
over 907 kg and up to 2 722 kp.....5. “neeseeee seeee 71500 
over 2 722 ke and up to 4 536 kg........ Vaeeeeneee 82,00 
OVET 4536 KB... ccc cece e ese cenesctecees eeeeese. 130,00   

(3) Wanneer ’n werknemer wat vir sy sewende verlof met 
besoldiging ooréenkomstig subklousule (1) kwalifiseer, vir slegs 
’n gedeclte van die kwalifiseertydperk vir die eerste verlof met 
besoldiging by die betrokke werkgewer in diens was, is hy 
geregtig op dié gedeelte van die ekstra week verlof, of die 
ekwivalente waarde daarvan, wat eweredig is aan die verlof- 
kwalifikasie wat hy tien opsigte van die eerste verlof met 
besoldiging by daardie werkgewer voltooi het. By kwalifisering 
vir daaropvolgende verlof met besoldiging is subklousules 
(1) en (2) van hierdie klousule mutatis mutandis van toepassing. 

(4) By die beégindiging van die diens van ’n werknemer wat 
geregtig geword het op die addisionele verlof met besoldiging 
waarvoor daar in hierdie klousule voorsieining gemaak word, 
maar nog nie die ekwivalente waarde daarvan ontvang het nie, 
moet hy betaal word vir dié ekstra verlof met betaling waarvoor 
hy gekwalifiseer het maar wat hy nie ontvang het nie. 

4, VERLOFBONUS 

(1) Waar ’n werknemer op wie hierdie subklousule van. toe- 
passing is na die datum van inwerkingtreding van hierdie Oor- 
eenkoms vir sy verlof met besoldiging kwalifiseer en dit neem, 
moet hy terselfdertyd ’n verlofbonus betaal word, bereken 
volgens die getal agtereenvolgende verlofsiklusse wat op die 
datum van kwalifikasie vir sy verlof met bésoldiging by die- 
selfde werkgewer voltooi is, of ’n bedrag in verhouding tot 
die tydperk vanaf die datum van indiensneming in’ die’ geval 
van ‘n werknemer wat vir sy eerste verlof met besoldiging 
in ’n werkgewer se diens kwalifiseer, ooreenkomstig die volgende 
tabel: 
  

  

Eerste | Tweede | Derde [- rierde 
verlof- | verlof- | verlof- en alot 
siklus | siklus’| siklus |“ iio. 

. So co, R . R R - R 
Waar die werknemer se inge- : . : 

lyste loon hoogstens 45c per. 
uur is en werknemers in . 
diens as wagte............ 32,00 | 37,00} 42,00] 47,00 

Waar die werknemer se inge--| ==“. ~ , 
‘lyste loon méér as 45c per 
uur maar hoogstens 75,5c : 
per uur is......¢.... Vee “| 45,60) -53,00 | 61,00} 69,00 

Waar die werknemer se inge- . |e 
lyste loon meer as 75, 5c per 
uur maar hoogstens 94c per ; 
uur is,............05- 1+] 96,00 | 109,00 | 123,00 | 136,00 

Waar die werknemer se inge- | - : 
lyste loon meer as 94c per 
uur maar hoogstens 107c 
per-uur is....... ‘seeeeeees | 142,00 | 127,00 | 142,00 | 157,00 

Waar die werknemer se inge- : : 
lyste loon meer as 107c per 
uur maar hoogstens 126, 5c. ; 
per uur is.......... vanes 159,00 } 181,00 | 203,00 | 225,00 

Waar die werknemer se inge- - .. . 
lyste loon meer as 126,5c : ; 
per uur is..............-. 175,00 | 200,00 | 225,00 | 250,00         
  

(2) Subklousule (1) is nie van toepassing nie op vakleerlinge 
| en/of op werknemers wat voertuie dryf (vervoer buite die bedryfs- 
inrigting—voertuie wat op openbare paaie gedryf word), en 
aan hulle moet daar gelyktydig met die betaling van hul verlof- 
besoldiging ’n verlofbonus soos volg betaal word: 

(a) Vakleerlinge—n Jaarlikse verlofbonus bereken op die ~ 
datum waarop daar vir die verlof met besoldiging in die eerste, 
tweede, derde, vierde en vyfde jaar van die vakieerling gekwali- 
fiseer word: 

R 

Verlofkwatifisering vir die eerste jaar.............05 80,00 
Verlofkwalifisering vir die tweede jaar.........e00ee 97,00 
Verlofkwalifisering vir die derde jaar............00. 113,00 
Verlofkwalifisering vir die vierde jaar............006 * 130,00 
Verlofkwalifisering vir die vyfde jaar............000. 175,00 

(b) Die dryf van voertuie (vervoer buite die bedryfsinrigting 
—voertuie wat op openbare paaie gedryf word).—Jaarlikse ver- 
lofbonus bereken pro rata volgens die verlofkwalifikasie vir 
werk na die datum waarop die werknemer laas vir sy verlof met 
betaling gekwalifiseer het of die datum van sy indiensneming, 
naamilik die jongste datum: , : 

Drywers van voertuie wat gelisensieer is om ’n loonvrag te 
vervoer van— 

R 

Tot en met 907 kg... cece cece eee eee see. = 58,00 
meer as 907 en tot en met 2722 kg...... cee 71,00. 
meer as 2722 kg en tot en met 4536 kg............ 82,09 
THEE? AS 4 536 Kg. eee cece cee e cee eeeee eeneeees " 136,00



24 No. 5083 GOVERNMENT GAZETTE, 9 APRIL 1976 
  

Shifts or periods of absence which count for leave purposes 
in terms of clause 2 (3) (a) (iii) of this Section shall count for 
the purpose of the leave bonus qualification. 

(3) (2) Whenever the employment of an employee terminates 
before he becomes intitled to paid leave the employee shall be 
credited with the proportionate number of shifts worked. The 
employer shall furnish the employee at the time he leaves his 
service, with a voucher setting out the number of shifts which 
count towards the leave bonus and immediately forward to the 
Secretary of the Council the money equivalent of the leave 
bonus to which the employee is so entitled computed at the 
hourly rate of the employee at the time, less any deduction 
compelled by law for income tax. 

(b) Employees employed on work classified at Rates E to [, 
inclusive, and/or employed as vehicle drivers or watchmen 
shall be paid the money equavalent of the pro rata leave bonus 
on termination of employment. 

(4) No bonus shall be credited for periods of employment . 
which in terms of clause 2 (3) (a) @ of this section do net count 
for the paid leave. 

5. DISPOSAL OF LEAVE PAY AND LEAVE BONUS 

(1) When an employee dies or is in the course of his work 
incapacitated from continuing at his trade, the amount which is 
due in respect of leave pay and leave bonus shall be payable to 
his estate or himself, as the case may be. 

(2) After not less than 49 weeks have elapsed reckoned from 
the date upon which the period of employment covered by the 
vouchers commenced, any employee who has been furnished 
with a voucher in terms of clause 2 (5) and 4 (3) of this section, 
and who produces documentary evidence that he is no longer 
employed in the Industry shall be intitled, subject to clause 30 of. 
Part I of the Agreement, on presenting the voucher to the Coun- 
cil, to payment of any unpaid balance standing to his credit on 
the books of the Council. 

6. RATIO OF JOURNEYMEN TO OTHER 
EMPLOYEES 

(1) Any employer operating under Schedule.C of Section 4 
shall employ two journeymen before he shall employ any 
employees on work for which Rates DDD to G inclusive are 
prescribed in that Schedule. ’ 

(2) Partners and/or owners who are journeymen as defined 
in this Agreement shall be recognised as journeymen for the pur- 
poses of this clause. 

7, INSURANCE CF TOOLS 

Every employer shall take out an insurance policy with a 
registered insurance company insuring tools which are the 
private property of his journeymen, apprentices and machinist 
employees, against damage or destruction on the employer’s pre- 
mises by fire. The maximum cover under this clause for insur- 
ance of tools shall be R300 per employee stated above. 

8. THE METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES 
EDUCATION AND TRAINING FUND 

(1) Every employer shall in respect of each employee 

employed on work specified at Rate A in this Part, pay to the 

Metal and Engineering Industries Education and Training Fund 

referred to in Government Notice R. 2000 of 24 October, 1975 

a monthly levy for the purpose of implementing the objects set 

forth in the Constitution of the said Fund. : 

(2) The total amount of the levy payable each month shall be 

calculated on the basis of R7,80 multiplied by the number of 

employees referred to in subclause (1) on the employer’s pay 

roll and/or hired out.by him on the last Friday of the calender 

month to which payment of the levy refers. 

(3) The amount payable each month im terms of this. clause 

shall be forwarded to the Secretary, Industrial Council for the 

Electrical Industry, Natal, P.O. Box 722, Durban, by not later 

than the 15th day of the month immediately following, together 

with a statement in such form as may from time to time be 

prescribed by the Council. 

(4) The Council shall each month remit to the Metal and 
Engineering Industries Education and Training Fund, P.O. Box 

1338, Johannesburg, the total levy amount collected in terms of 

this clause.   

Skofte of tydperke wat die werknemer afwesig is en wat kragtens 
klousule 2 (3) (a) Gii) van hierdie Seksie vir verlof tel, tel ook 
vir die verlofbonuskwalifisering. : 

(3) (a) As die diens van ’n werknemer beéindig word voordat 
hy op verlof met besoldiging geregtig word, moet die werknemer 
gekrediteer word met die eweredige getal skofte wat hy gewerk 
het. Die werkgewer moet aan die werknemer by  diensbedin-; 
diging ’n bewysstuk verskaf waarin die getal skofte wat vir die 
verlofbonus tel, gemeld word, en onmiddellik aan die Sckretaris 
van die Raad die geldekwiwaient van die verlofbonus stuur 
waarop die werknemer geregtig. is, bereken teen die werknemer 
se uurloon op daardie datum, min enige aftrekking wat regicnhs 
vir inkomstebelasting verpligtend is. . 

(b) Werknemers wat werk verrig wat onder Loon E tot en 
met Loon I ingedeel is en/of wat werksaam is as voertuigs 
drywers of wagie, moet die geldekwiwalent van die pro rata- 
verlofbonus by diensbeéindiging betaal word. 

(4) °n Werknemer moet nie met ’n bonus. gekrediteer word vir 
dienstydperke wat ingevolge klousule 2 (3) (a) (i) van hierdie 
Seksie nie vir verlof met besoldiging tel nie. 

5. BESKIKKING OOR VERLOF MET BESOLDIGING 
EN VERLOFBONUS 

(1) Wanneer ’n werknemer te sterwe kom of in die loop van 
sy werk ongeskik raak om sy werk voort te sit. is die bedrag 
wat ten opsigte van verlofbesoldiging en verlofbonus versicul- 
dig is, betaalbaar aan sy boedel of aan homself, na gelang van 
die geval. . 

(2 Na verloop van minstens 49 weke, bereken vanaf die 
datum waarop die dienstydperk begin het wat deur die bewys- 
stukke gedek word, is ’n werknemer aan wie ’n bewysstuk 
ingevolge klousules 2 (5) en 4 (3) van hierdie Seksie verskaf 
is.en wat dokumentére bewys lewer.dat hy nie meer in diens 
van die Nywerheid is nie, by voorlegging van die bewysstuk aan 
die Raad en behoudens klousule 30 van Deel I van die Ooreen< 
koms, geregtig op betaling van enige onbetaalde. balans wat in 
die Raad se boeke in sy kredit staan. 

6. GETALSVERHOUDING VAN VAKMANNE TOT 
ANDER WERKNEMERS 

(1) ’n Werkgewer wat volgens Bylae C van Seksie 4 werk, 
moet twee. vakmanne in diens neem voordat hy enige werks 
nemers in diens neem vir werk waarveor Lone DDD iot en 
raet G in dié Bylae voorgeskryf word. , 

(2) Vennote en/of eienaars wat vakmanne is soos in hierdie 
Ooreenkoms omskryf, word vir die toepassing van hierdie klous 
sule as vakmanne gereken. 

7. VERSEKERING VAN GEREEDSEK AP 

Elke werkgewer moet ’n versekeringspslis by ’n geregistrcerde 
versekeringsmaatskappy uitneem waarby die gereedskap wat die 
private elendom van sy vakmanne, vakleerlinge en masjiens 
werkers is, verseker word teen die beskadiging of vernictiging 
daarvan op die werkgewer se perseel deur brand. Die meksimum 
versekeringsdekking vir gereedskap ingevolge hierdie klousule 
is R300 vir elke werknemer hierbo genoem. 

8. DIE OPVOEDKUNDIGE EN OPLEIDINGSFONDS VIR 
DIE METAAL- EN INGENIEURSNY WERHEID 

(1) Elke werkgewer moet ten opsigte van elke werknemer wat 
werk vertig wat onder Loon A in hierdie Deel gespesifiseer 
word, aan die Opvoedkundige en Opleidingsfonds vir die Metaal- 
en Ingenieursnywerheid bedoel in Goewermentskennisgewing 
R. 2000 van 24 Oktober 1975 ’n maandelikse heffing betaal ter 
uitvoering van die doelstellings soos in die konstitusic van 
genoemde Fonds uiteengesit. : , 

  

(2) Die totale bedrag van die heffing wat elke maand betaal- 
baar is, moet bereken word op die grondslag van 7,80 vermes 

nigvuldig met die getal werknemers bedoel in subklousule (1) 
wat op die Jaaste Vrydag van die kalendermaand waarop di¢ 

betaling van die heffing betrekking het, by die werkgewer in 
diens was en/of deur hom uitverhuur is. oo , 

(G3) Die bedrag wat elke maand ingevolge. hierdie Kousule 

betaalbaar is, moet voor of op die 15de dag van die maand 

wat onmiddellik volg aan die Sekretaris, Nywerheidsraad vir did 

Biektrotegniese Nywerheid, Natal, Posbus 722, Durban, gestuur 

word, tesame met ’n staat in sodanige vorm-as wat die Raad 

van tyd tot tyd voorskryf. 

(4 Die Raad moet elke maand die totale heffingsbedrag wat 

ingévolge hierdie klowsule ingevorder is aan Opveedkundige en 
Opleidingsfonds vir die Metaal- en Ingenieursnywerheid, Posbus 
1338, Johannesburg, stuur, —



STAATSKOERANT, 9 APRIL 1976 -No. 5083 25 
  

(5) Should any. amount due in terms of this clause not be 
received by the Council by the. 15th day of the month following 
the month in respect of which it is payable, the employer shali 
pay interest on such amount or on such lesser amount as 
remains unpaid calculated at the rate of one percent per month 
or part thereof from such 15th day until the day upon which 
payment in cash is, actually received by the Council: Provided 
that the Council shall be entitled in its absolute discretion to 
‘waive the payment of such interest or part thereof. 

(6) Copies of the Constitution and of the audited annual 
accounts and balance sheet of the Metal and Engineering Indus- 
tries Education and Training Fund shall be lodged with the 
Council, and for the purpose of this subclause the term “Con- 
stitution” shall include any amendments to the Constitution adop- 
ted from time to time. : : 

SECTION 2 

Special conditions relating to certain classes of labour specified 
in this Section 

The provisions relating to “leave pay” in clause 2 of Section 
1 shall not apply to employees employed on work classified at 
Rates E to I inclusive and/or employed as vehicle drivers or 
watchmen, to whom the following special provisions shail apply. 

"1. LEAVE PAY 

(1) Except in the case of employees employed in incentive 
bonus work, leave payments provided for in this clause shall be 
computed at the “hourly rate’ as defined in this Agreement 
which the employee is receiving at the date of qualification for 
his paid leave, 

(2) Leave payment of employees employed in incentive bonus 
work shall be computed on the average weekly earnings exclusive 
of overtime over the last three months actually worked on in- 
centive bonus work prior to the leave becoming due or, which- 
ever is the lesser period, over the number of weeks actually 
worked during the period of employment on incentive bonus 
work. 

- (3) Every employee shall be entitled under this Agreement to 
three consecutive weeks’ paid leave or alternatively and by 
mutual agreement between the employer and employee two con- 
secutive weeks’ paid leave plus one week’s pay in lieu of the 
third week’s leave subject to the following conditions: 

(a) The qualification for paid leave shall be 288 shifts exclu- 
sive of overtime, actually worked on a six-day week basis or 238 
shifts exclusive of overtime, actually worked on a five-day week 
basis: Provided that— 

G) except as is otherwise provided for in proviso (ii), 
employment with the same empioyer for less than 30 shifts 
on a six-day week basis or 25 shifts on a five-day week basis 
as the case may be, shall not count for the paid leave: Provided 
that an employee whose employment is terminated after work- 
ing 18 shifts on a six-day week basis or 15 shifts on a five- 
day week basis, as the case may be, shall be paid leave pay 
calculated pro rata to the number of shifts worked; 

Gi) when in the case of employees employed on marine 
work and/or turnaround work, the employment is terminated 
by the employee, employment with the same employer for 
less than 30 shifts on a six-day week basis or 25 shifts on a 

- five-day week basis, as the case may be, shall not count for 
the paid leave, but where the employment is terminated by 
the employer, all shifts worked and/or as allowed for in terms 
of proviso (iii) shall count for the paid leave; 

iid) periods of absence on account of sickness aggregating 

not more than 52 shifts on a six-day week basis or 43 shifts 

on a five-day weck basis, as the case may be, in any one 
qualifying period for the paid leave, shall count fot the paid 

leave: Provided that an employee shall be required to produce 

a medical certificate in proof of cause of absence if called 

upon to do so by his employer. In such event, should the 

employee fail to produce a certificate there shall be no obliga- 

tion on the employer to give credit for those shifts lost on 

account of such sickness, Periods of absence on account of an 

’ accident arising out of and in the. course of the employee’s 

employment shall count for leave purposes if such accident has 

been admitted as falling. within the’ provisions of the Work- 

men’s Compensation Act, 1941, and the periods of absence 

_ counting for purposes of the paid leave shall be the periods 

of disablement admitted by the said Act; ,   

(5) Ingeval die Raad nie die bedrag wat ingevolge hierdie 
klousule betaalbaar is teen die 15de dag van dié maand wat 
volg op die maand ten opsigte waarvan dit betaalbaar is, ontvang 
nie, moet die werkgewer rente betaal op dié bedrag of op soda- 
nige Kleiner bedrag as wat onbetaal bly, bereken teen een 
persent per maand of gedeelte daarvan vanaf dié 15de dag tot 
op die dag waarop die Raad werklik die kontantbetaling 
onivang: Met dien verstande dat die Raad geregtig is om die 
betaling van sodanige rente of gedeelte daarvan na goeddunke 
kwyt te skeld. 

(6) Kopieé van die konstitusie en van die geouditeerde jaar- 
rekenings en balansstaat van die Opvoedkundige en Opleidings- 
fonds vir die Metaal- en Ingenieursnywerheid moet by die 
Raad ingedien word, en vir die toepassing van hierdie sub- 
Klousule sluit die woord “konstitusie” alle wysigings van die 
Konstitusie in wat van tyd tot tyd aanvaar word. 

SEKSIE 2 
Spesiale bepalings betreffende sekere klasse arbeid wat in hierdie 

Seksie gespesifiseer word 
' . Die bepalings betreffende “verlofbesoldiging” in Klousule 2 van 
Seksie 1 is nie van toepassing nie op werknemers wat werk 
verrig wat onder Loon E tot en met Loon I ingedeel word en/of 
wat werksaam is as voertuigdrywers of wagte. Die volgende 
spesiale bepalings is op genoemde werknemers van toepassing. 

1, VERLOFBESOLDIGING 

(1) Behalwe in die geval van werknemers wat aansporings. 
bonuswerk verrig, moet die verlofbesoldiging waarvoor daar in 
hierdie klousule voorsiening gemaak word, bereken word teen 
die “wurloon” wat in hierdie Ooreenkoms omskryf word en wat 
die werknemer ontvang op die datum waarop hy vir sy verlof 
met besoldiging kwalifiseer. 

(2) Die verlofbesoldiging van werknemers wat aansporings 
bonuswerk verrig, moet bereken word teen die gemiddelde weck- 
likse verdienste, uitgesonderd oortydverdienste, oor die laaste 
drie maande wat hulle werklik aansporingsbomiswerk verrig het 
voordat die verlof verskuldig geword het, of oor die getal weke 
wat hulle werklik gewerk het gedurende die tydperk wat -hulle 
aansporingsbonuswerk verrig het, naamlik die kortste tydperk. 

(3) Elke werknemer is kragtens hierdie Ooreenkoms geregtig 
op drie agtereenvolgende weke verlof met besoldiging of, by 
wyse van alternatief en onderlinge ooreenkoms tussen die werk- 
gewer en die werknemer, op twee agtereenvolgende weke veriof 
met besoldiging plus een week se loon in plaas van die derde 
week verlof, en wel op die volgende voorwaardes: 

(a) Die kwalifikasie vir die verlof met besoldiging is 288 
skofte, uiigesonderd oortydskofte, wat werklik op ‘n grondslag 
van ses dae per week gewerk is, of 238 skofte, uitgesonderd 
oortydskofte, wat werklik op ’n grondslag van vyf dae per week 
gewerk is: Met dien verstande dat— 

(i) behoudens andersluidende bepalings vervat in voorbe- 
houdsbepaling (ii), diens by dieselfde werkgewer vir minder 
as 30 skofte op ’n grondsiag van ses dae per week of 25 
skofte op ’n grondslag van vyf dae per week, na gelang van 
die geval, nie vir verlof met besoldiging tel nie: Met dien 
verstande dat ’n werknemer wie se diens beéindig word nadat 
hy 18 skofte op ’n grondslag van ses dae per week of 15 
skofte op ’n grondslag van vyf dae per week, na gelang van 
die geval, gewerk het, verlofbesoldiging betaal moet word wat 

pro rata bereken is volgens die getal skofte wat hy gewerk 
et; 
_Gi wanneer, in die geval van werknemers wat skeepswerk 

en/of omkeerwerk verrig, die diens deur die werknemer beéin- 
dig word, diens by diesclfde werkgewer vir minder as 39 
skofte op ’n grondslag van ses dae per week of 25 skofte op 
’n grondslag van vyf dae per week, na gelang van die geval, 
nie vir die verlof met besoldiging tel nie, maar waar die diens 
deur die werkgewer beindig word, alle skofte wat gewerk is 
enfof wat toegelaat is ingevolge voorbehoudsbepaling (ii), vir 
die verlof met besoldiging moet tel; 

Giii) tydperke van afwesigheid weens sicktc, wat. altesaam 
hoogsiens 52 skofte op ’n grondslag van ses dae per week of 
43 skofte op ’n ndslag van vyf dae per week, na gelang 
van die geval, beloop in ’n bepaaide kwalifiseringstydperk -vir 
die. verlof_ met besoldiging, vir die verlof met besoldiging 
moet tel: Met dien verstande dat ’n werknemer ’n mediese 
sertifikaat as bewys van die oorsaak van sy afwesigheid moet 
toon indien sy werkgewer. hom daarioe versoek. Indien die 
werknemer in so ‘’n geval versuim om ’n sertifikaat te toon, 
bestaan daar geen verpligting vir die werkgewer om die 
werknemer met daardie skofie wat weens sodanige sickte ver- 
loor is, te krediteer nie. Tydperke van afwesighcid weens ’n 
ongeluk wat ontstaan het uit en in die loep van die werk- 
nemer se diens, tel vir verlofdoeleindes indien sodanige ongeluk 
erken is as ‘n ongeluk wat binne die bepalings van die Onge- 
valiewet, 1941, val, en die tydperke van afwesigheid wat vir 
doeleindes van. die verlof met besoldiging tel, is die tydperke 
van ongesteldheid wat by genoemde Wet erken word,
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(iv) provided notification of such absence is given by the 
employer, in writing, to the Council within seven days of such 
absence, any employee who absents himself from work without 
adequate reason satisfactory to his employer shall, in respect 

of each shift, lost by him during such absence, forfeit five 

shifts on a six-day week basis or four and one-sixth on a 

five-day week basis, as the case may be, worked towards his 

paid leave qualification, with a maximum penalty in any one 

qualifying peziod for the paid leave of 60 shifts on a six-day 

week basis or 50 shifts on a five-day week basis, as the case 

may be. . 

(b) In the case of three weeks’ leave being granted the leave 
shall include four weekends and in the case of twee weeks’ leave 
plus one week’s pay being granted the leave shall include three 
weekends. In each case the leave shall be for one unbroken period: 

(c) Should either New Year’s Day, Good Friday, Easter 
Monday, Ascension Day, Republic Day, the Day of the Covenant, 
Christmas Day or Boxing Day fall within the period of the leave, 
the leave period shall be extended by one day with full pay for 
each such day. . : 

(d) Should an employee who is required by his employer to 
work away from his usual place of employment be about to 
take his paid leave, the leave shall, provided the employee 
returns to his normal place’ of employment, commence and 
terminate at the normal place of employment of that employee. 

' (e) The leave shall be granted by the employer so as to 
commence within a period of four months of due date: Provided 
that if an employee has agreed thereto, in writing, before the 
expiration of the said period of four months, his employer may 
grant such leave to him as from a date not later than two 
months after the expiration of the said period of four months. 

(f) No employee shall ‘engage in any employment for gian 
during the period of his leave. 

(4) When an employee is about to. take his paid leave, the 
moneys payable to him for purposes thereof shall save as provided 
in clause 9bis (6) of Part I, be paid to him in cash by his 
employer on his ceasing work to go on leave. 

(5) When the employment of an employee terminates before he 
becomes. entitled to paid leave in terms of subclause (3) he 
shall, according to whether the establishment works a six-day week 
or a five-day week, be paid leave pay pro rata to the number 
of shifts worked. 

(6) When an employee dies or is, in the course of his work, 
incapacitated from continuing at his trade, the amount which 
is due in respect of leave -pay shall be payable to his estate or 
himself, as the case may be. .. : 

(7) Except as otherwise provided herein, employment for 
purposes of this clause shall be deemed to commence from the 
date on which an employee enters the employer’s service, or 
whichever is the later, the date on which he last became entitled 
to the paid leave and includes not more than four months 
of any one underbroken period of military training which an | 
employee undergoes in pursuance of the Defence Act, 1957. 

2. CERTIFICATE OF SERVICE 

An employer shall, when requested by an employee upon the 
termination of his employment, supply such employee with a 
certificate of service showing full names of the employer and 
employee, the nature of employment and dates of commencement 
and termination of the contract and the rate of remuneration at 
the date of such termination: Provided that where in this Agree- 
ment, the wage of any employee is determined by length of 
service, it shall be incumbent -on the employee to produce a certi- 
ficate of service to his new employer on change of employment, 
in order to: become entitled to such wage prescribed for length 
of service, : mc 

SECTION 3 

WAGES AND/OR EARNINGS 

(1) Every employee. who immediately prior to the date of com- 
ing into operation of this Agreement: was in receipt of a higher 
rate than that prescribed in the Agreement for the class of 
work upon which he is employed shall continue to. receive not 
less..than such higher rate while he is employed by the same 
employer on the same work or any other work for which a lower 
rate is prescribed. 

(2) Every employee who. on the date of coming into operation 
of this Agreement is employed by an employer on work classified 
in the Agreement shall, whilst in the employ of the same employer 
and whether or not his actual rate. of pay immediately prior to 
the said date was in excess of the rate specified for his. class of   

(iv) mits die werkgewer binne sewe dae na sodanige afwesig- 
heid die Raad skriftelik van sodanige afwesigheid verwittig, 
‘n werknemer wat van sy werk af wegbly sonder ’n afdoende 
rede wat vir sy werknemer aanrieermlik is, ten opsigte van elke 
skof wat hy gedurende sodanige afwesigheid verloor, vyf skofte 
op ’n grondsiag van ses dae per week of vier en een sesde 
skofte op ’n grondslag van vyf dae per week, na gelang van 
die geval, wat hy ter kwalifisering vir sy verlof met besoldiging 
gewerk het, verbeur met n maksimum penalisering in enige 
kwalifeseringstydperk vir verlof met besoldiging van 60 skofte 
cp ’n grondslag van ses dae per week of 50 skofte op ‘n 
erondsiag van vyf dae per week, na gelang van die geval. 

(b) Waar drie weke verlof toegestaan word, moet sodanige 
verlof vier naweke insluit, en waar twee weke verlof plus een 
week se loon toegestaan word, moet die verlof drie naweke 
insluit. In iedere geval moet die verlof oor cen ononderbroke 
tydperk strek. , 

(c) Indien Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag, Paasmaandag, Hemel- 
vaartsdag, Republickdag, Geloftedag, Kersdag of Gesinsdag binne 
die verloftydperk val, moet die verloftydperk ten opsigie van 
elke sodanige dag met een dag met volle besoldiging verleng 
word, 

(d) Indien ’n werknemer van wie sy werkgewer vereis om op 
’n ander plek as sy gewone werkplek diens te doen, op die punt 
staan om sy verlof met besoldiging te neem; moet die verlof 
begin en eindig op die gewone werkpiek van daardie werknemer 
mits hy na sy gewone werkplek terugkeer. . 

(e) Die werkgewer moet die verlof so toestaan dat dit begin 
binne ’n tydperk van vier maande vanaf die datum waarop dit 
verskuldig geword het: Met die verstande dat, as “n-werknemer 
skriftelik daartoe ingestem het voordat genoemde tydperk van 
vier maande verstryk het, sy werkgewer-sodanige verlof aan hom 
kan toestaan met ingang van ’n datum nie later nie as twee 
maande na die verstryking van genoemde tydperk van vier 
maande. 

(f) Geen werknemer mag gedurende sy verloftermyn enige 
diens vir eie gewin verrig nie. . ‘ 

(4) Wanneer ’n werknemer op die punt staan om sy verlof 
met besoldiging te neem, moet die geld wat vir die doel daarvan 
aan hom betaalbaar is, behoudens klousule 9bis (6) van Deel I, 
deur sy werkgewer in kontant aan hom betaal word wanneer hy 
ophou werk om met verlof te gaan. . 

(5) Wanneer die diens van ’n werknemer beéindig word voor- 
dat hy op verlof met besoldiging kragtens-subklousule (3) geregtig 
geword het, moet hy betaal word in verhouding tot die getal 
skofte wat hy gewerk het, met inagneming daarvan of die bedryis- 
inrigting ses of vyf dae per. week werk. 

(6) Wanneer ’n werknemer te. sterwe kom of in die loop van 
sy werk ongeskik raak om sy werk voort te sit, is die bedrag wat 
ten opsigte van verlofbesoldiging verkuldig is, aan sy boedel of 
aan homself, na gelang van die geval, betaalbaar. 

(7) Behoudens andersluidende bepalings hierin, word diens vir 
die toepassing van hierdie Klousule geag te begin op die datum 
waarop ‘n werknemer by die werkgewer in diens tree of op die 
datum waarop hy laas op verlof met besoldiging geregtig 
geword het, naamlik die jongste datum, en dit sluit in hoogstens 
vier maande van enige ononderbroke tydperk. van militére 
opleiding wat ’n werknemer kragtens die Verdedigingswet, 1957, 
moet ondergaan. : . Lo 

2. DIENSSERTIFIKAAT 
’n Werkgewer moet, wanneer ’n werknemer hom by diensbe- 

eindiging daarom versoek, sodanige werknemer voorsien van ’n 
dienssertifikaat waarop die volle name van die werkgewer en die 
werknemer, die aard van die diens, die aanvangs en bedin-- 
digingsdatum van die konirak,en die besoldiging op die datum 
van sodanige beéindiging voorkom: Met dien verstande dat, 
waar die loon van ’n werknemer in hierdie Ooreénkoms voigens 
die lengte van sy. diens bepaal word, dit vir die werknemer 
verpligtend is om, wanneer hy van werk verender, ‘n diens- 
sertifikaat aan sy nuwe werkgewer voor te 1é ten einde geregtig 

te word op dié loon wat vir die lengte van sy diens voorgeskryf 
word, oe ‘ : 

SEKSIE 3 

LONE EN/OF VERDIENSTE , 

() Elke werknemer wat onmiddellik voor die. datum van 
inwerkingtreding van hierdie Qoreenkoms ’n hoér loon ontvang 
het as dié wat in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word vir die 

klas werk wat hy verrig, moet steeds sodanige hoér loon ontvang 

terwyl hy by dieselfde werkgewer werksaam is en dieselfde werk 
of ander werk waarvoor ’n Iaer loon voorgeskryf word, verrig: 

(2) Elke werknemer wat op die datum van inwerkingtreding van 
hierdie Ooreenkoms by “n werkgewer in diens is vir die verrigting 
van werk wat in die Ooreenkoms ingedeel is, moet, terwyl hy in 
die diens van dieselfde werkgewer is en afgesien daarvan of sy 
werklike loon onmiddellik voor genoemde datum hoér was al 
die loon wat vir sy klas werk in hierdie Ooreenkoms gespesifiscer
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work in this Agreement, be paid not less than the actual rate he 
was receiving immediately prior to the said date plus additional 
amounts for his class of work as follows: 

Amount per hour 

  

Class of work cents 
. Columm Columm 

(A) (B) 
eevee eres eeaeees 29 + 15 

Seca cece eewene esas 18 + i4 
Boil e eee ine eee ee enone ees . 15 + 12 

seeee conden eee es eenenceceeecs 14 + -12 
wee eaecence 13 + i1 

ee eeeeee 11 + 10 
a eesenes . 19 + 10 

a eeeeeeae ‘ 9 + 9 
Lee een. sessesees 8 + 7 

Rates G, Hand Lo... .. cece eee eeeee 7 + 6 

Vehicle driving: 

Internal transport (i.e. not driven on public roads) 

* (a) Vehicles which would, if driven on 
public roads, require a light motor 
vehicle driving licence: Gross mass of : / 

_,.. vehicle up to 3 493 kg........: baeeee 7 + 6 
(b) Vetticles which would, if driven on 

public roads, require a. heavy motor 
vehicle driving licence: Gross mass 
of vehicle over 3493 kg and up to Fe 
13: 608 ke...... Lee teeeans Lee eenles 8 + 7 

(c) Vehicles which would, if driven on 
public roads, require an extra heavy 
motor vehicle driving licence: Gross 
mass of vehicle over 13 603 kg......... 10 + 10 

External Transport 

Driving of any other vehicle authorised to 
carry a pay-load of-— , 

_ up to and including 907 ke........0... ; 7,5 + 7 
_ over 907 kg and up to 2722 kg........ 8 + 7 

~ over 2722 kg and up to 4 536 kg...... 10,5 + id 
over 4 536 kg........ cence eee e cence 12 + 10 

Watchman’s work..........0006 sesseeese. R285 per + R2,70 per 
a week week 

Provided that— 

(i) the total additional amount specified in columns (A) and 
) may be reduced by the amount of any increase(s) granted 

to the employee subsequent to 1 July 1974: Provided futher 
. that the reduction in respect of any increase granted between 

1 July and 30 September 1974 shali be limited to the amount 
specified in column (A); . 

Gi) any employee who was engaged during the period 
between 1 July and 30’ September 1974, at a rate of pay not 
less than the rate of pay prescribed for his class of work as 
at the date of coming into operation of this Agreement, shall not 
be entitled to be paid the additional amount specified in Column 
(A) and any employee engaged subsequent to 30° September 
1974 at a rate of pay prescribed for his class of work as 
at the date of coming into operation of this Agreement shall 
not be entitled to be paid any additional amount; 

(ii) no employer shall reduce the rate of pay of any employee 
' to whom an increase in excess of the additional amounts speci- 

fied in this clause for his class of work has been awarded on 
or subsequent to i July 1974 and no employee shail be paid 
wages at a rate less than the rate for his class of work speci- 
fied in this Agreement; 

(iv) for the purposes of this Agreement, the rates appli- 
eable in terms of this clause shall mutatis mutandis apply to 

employees employed on incentive bonus work in terms of clause 

11 of Part I of this Agreement. , 

(3) No employee shall be required as part of his contract of 
service to accept board or lodging or both from his employer 
orto purchase any goods or hire any property from his employer, 
but where an employee agrees to accept board or lodging or 
both from his employer, the employer may deduct not more 
than R1,50 per-week when board and lodging are provided or 
not more'than R1,10 per week for board only or 40c per week 
for lodging only: Provided that such lodging has been approved 
by the Council and the local authority concerned. 

_@.No employee shall"be employed on more’ than of oceu- 
pation.scheduled inthis Agreement at different rates of pay in 
any one week including any overtime worked. at a higer-paid 

.eigndom van   

is, minstens die werklike loon beiaal word wat hy onmiddellik 
voor genoemde datum ontvang het, plus die volgende addisionele 
bedrae vir sy klas werk: 

Bedrag per uur 
Klas werk sent 

Kelom{A) Kolom (B) 

Loon An... ccc ec cee eee eee sae seneces 20 + i5 
Loon AA... ccc cece cee c ec cnccceeees 18 + 14 
Loon Bo... cece cece cece c see eeees sae 15 + i2 
LOOM CL. ccc nee e eee eneene 14 + 12 
Loon D...........6.. cee eee eee ences 13 + li 
Loon BD... cece ee eee ee eeee Ii + 10 
Loon DDD... ccc ccc ccc ence eee cceaes 10 + 10 
Loon Eo... w cece eee scccceuereee 9 + 9 
LOON Foo... ccc cece cece en eeene 8 + 7 
Lone G, Hen IL... eee ec eee eee 7 + 6 

Voertuie dryf: 

Binnevervoer (d.w.s. wat nie op openbare paaie gedryf word nie 

(a) Voertuie wat, indien hulle op openbare 
paaie gedryf word, ’n rybewys vir ’n 
ligte motorvoertuig sal vereis: Bruto / 
miassa van voertuig tot en met 3 493 kg 7 + 6 

(bo) Voeriuie wat, indien hulle op openbare 
paaiec gedryf word, ’n rybewys vir ’n 
swaar motorvoertuig sal vereis: Bruto 
massa van voertuig cor 3 493 kg en tot 
en met 13 608 kg... eae fae 8 + 7 

(c) Voertuie wat, indien hulle op openbare 
paaie gedryf word, ’n rybewys vir ’n 
ekstra swaar motorvoertuig sai vereis: 
Bruto massa van voeriuig oor 13 608 , 
KS. cece cece eee tte eeeees 10 + 10. 

Buiteveryoer 

Enige ander voertuig dryf wat gelisensieer 
is om "n loonvrag te vervoer van— 

tot en met 907 kg...-.. 0.0.00. Vennes . 7,5 5+ 7 
meer as 907 kg’en tot en met 2 722 kg 8 + 7 
micer as 2 722 kg en tot en met 4 536 kg 10,5 + °10 
meer as 4536 kg.............008 deeee 12 + 10 

Werk van ’n wag...... Fence eeceeeseeseees R285 por + R2,70 per 

week week 

Met dien verstande dat— 

(i) die totale addisionele bedrag in kolomme (A) en (B) 
 gespesifiseer, verminder kan word met die bedrag van enige 
verhoging(s) wat n& 1 Julie 1974 aan die werknemer. toege- 
staan is:. Voorts.met dien verstande dat die verrindering. ten 
opsigte van enige verhoging wat tussen i Julie en 30 September 
1974 toegestaan is, beperk moet word tot die bedrag in kolom 
{A) gespesifiscer; 

(ii) ’n werknemer wat gedurende die tydperk tussen 1 Julie - 
en 30 September 1974 in diens geneem is teen *n loonskaal van 
minstens dié wat op die datum van inwerkingtreding van hier- 
die Goreenkoms vir sy klas werk voorgeskryf was, nie geregtig 
is op betaling van die addisionele bedrag in kolom (A) gespe- 
sifiseer nie, en dat n werknemer wat n4 30 September 1974 in 
diens geneem is teen ‘n loonskaal wat op die datum van 
inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms vir sy klas werk 
voorgeskryf was, nie geregtig is op die betaling van’ enige 
addisionele bedrag nie; : 

Gii) ’n werkgewer nie die loonskaal mag verminder van 'n 
werknemer aan wie ’n groter verhoging op of n4 1 Julie 1974 
‘toegestaan is as die addisionele bedrae wat in hierdie idousule 
vir sy klas werk gespesifiseer word nie, en aan geen werknemer 
’n loon teen ‘n laer skaal betaal mag word nie as dié vir sy Klas 
werk soos in hierdie Ooreenkoms gespesifiseer; 

(iv) vir die tospassing van hierdie GCoreenkoms, die lone wat 
ingevolge hierdie kiousule van toepassing is, mutatis mutandis 
van toepassing is op werknemers wat aansporingsbonuswerk 
ingevolge klousule 11 van Deel I van hierdie Qoreenkoms ver- 

rig. 

(3) Van geen werknemer mag as deel van sy dienskontrak 
vereis word om kos of inwoning of albei van sy werkgewer aan 
te neem cf om enige goedere van sy werkgewer te koop of enige 

hom te huur nie, maar indien ’n werknemer 
insiem om kos of inwoning of albeit van.sy werkgewer aan te 
neem, kan die werkgewer hcogsiens R1,50 per week aftrek wan- 
neer kos en inwoning verskaf word of hoogstens R1,10 per week 
wanneer slegs kos verskaf word of 40c per week wannecer slegs 
inwoning verskaf word: Met dien verstande dat sodanige in- 
woning deur die Raad en die betrokke plaaslike owerheid goed- 
gekeur is. | 

(4) Geen werknemer mag in meer as een beroen wat in die 
Ooreenkoms ingelys is, in enige bepaalde week werksiam wees 
teen verskillende loonskale nis, met inbegrip van enige oortyd- 
werk in ’n hoér besoldigde beroep, tensy betaling gedoen word
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occupation unless payment is made as if such employee had 

been employed for the whole of that week on the highest-paid | 

occupation: Provided that where a lower-paid employee is tem- | 

porarily substituted for a higher paid employee who is absent 

from his work and not employed elsewhere in the establishment, 

such substituted employee shall be paid ai the higher rate only 

for the period he actually worked at the higher paid occupation. 

Any period of substitution of less than one-half shift ia the 

ageregate in any one week shall not count of payment at the 

higher rate. 

(5) Subject to the provisions of clauses 2 to 4, inclusive, 

no employer shall pay to the erapleyees (other than apprentices 

in their first, second, third and fourth years of apprenticeship) 

engaged on any of the classes of work specified in the Wage 

Schedules in Section 4 wages and/or earnings lower than those 

stated against such classes and no employee shall accept wages 

and/or earnings lower than those stated against such classes. 

SECTION 4 

WAGE SCHEDULES 

SCHEDULE A 

Repair and/or installation and/or servicing of radio, refrigera- 
tion and domestic electrical appliances and equipment. 

. Domestic appliance mechanic’s work........ 
. Blecirician’s Work........eceeeee eee eee eee 
. Radio communications serviceman’s work... . 
. Radio repairer’s work.........006+ weet eens 
. Refrigerator mechanic’s work 

(Commercial and Industrial)...........6.05 

t
n
 

Wo
 b
o
 
ee
 

  

. Workshop assistant’s work......... cee e ee ee Rate AA 
: Installation of aerials on consumer’s premises Rate D 

First six months of experience.............. Rate DD 

I
N
 

tems including wiring systems but excluding 
final testing, under supervision of a Rate A 
employes... .. cece eee eee eee eee 7~Rate DD 

9. Mechanical and electrical installation of 
radios and similar equipment excluding final 
testing.......... ened net eee eee e eee nace J 

8. Installation of temporary public address ing | 

10. The following operations when performed in) 
the workshops of an establishment in connec- 
tion with the repair of heating and/or drying 
and/or personal care appliances of a load not 
exceeding five amperes except in the case 
of domestic heating appliances where the load 
does not exceed 15 amperes: | 

(@) Repait and/or feplacement of heating 
elements on appliances...........0.008 ; 

(b) repair and/or replacement of ceramic or } Rate DDD 
other insulating spacers and/or formers 
used for heating elements including 
GIXIDS ce cee eee 

(c) repair and/or re-assembly of heating 
COMUAINETS.... 0... ee eee eae 

(d) removing and/er replacing of motors not 
exceeding 750 watts at the direction of a 
Rate A employee, excluding final testing )   

11. Stripping and cleaning of appliances under) 
supervision of a Rate A or AA employee Rate F 

12. Removal from and/or fitting into cabinets or € 
assembied radiogram and/or radio chassis... 

13. Preparation of wire ends under non) 
14. Buffing and/or polishing.............. 0000 
15. Spraying of paint for protective purposes. ... 
16. Re-assembly of panels onto cabinets and/or 

other outer CasingS......... 022.0 e eee eee 
17. Inserting batteries in portable radios, tape 

recorders, gramopbones and/or personal care 
appliances, including plugging in the battery 
CONNECHONS... ace eee eee eee 

Rate G 

18. General labouring including preparing sur- 
faces for painting and/or soldering........... 

For the purposes of this Schedale— . 

“workshop assistant’s work” means routine stripping of radios 

and/or appliances, replacement ef components: taken from 

stock and fitting adjustments confined to working within 

predetermined limits, including acceptance testing, undertaken | 

in the workshop. 

Ali testing equipment shall be provided by the employer.   
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asof sodanige werknemer daardie hele week in die hoogs besol- 
digde beroep werksaam was: Met.dien verstande dat wanneer °*n 
laer besoldigde werknemer tydelik in die plek gestel word van ’n 
hoér besoldigde werknemer wat van sy werk afwesig is en nie 
elders in die bedryfsinrigting werk nie, sodanige plaasvervangende 
werknemer teen die hoér skaal betaal meet word maar slegs vir 
die tyd wat hy werklik werksaam was in die hoér besoldigde 
werk. Enige tydperk van altesaam: minder as ’n halwe skof in ’n 
week waarin ’n werknemer as plaasvervanger werk, tel nie vir 
besoldiging teen die hoér skaal nie. co 

(5) Behoudens klousules 2. tot en met 4, mag geen werkgewer 
aan werknemers (uitgesonderd vakleerlinge in, hul eerste, tweede, 
derde en vierde leerjare) in diens in enigeen van die -klasse werk 

| wat in die loontabelle in Seksie 4 gespesifiseer word, lone en/of 
verdienste betaal wat laer is as dié teenoor sodanige Klasse : 
gencem nie, en geen werknemer mag lone en/of verdienste: aan- 
neem wat laer is as dié teenoor sodanige klasse genoem nie. 

SEKSIE 4 

LOGNTABELLE 

TABEL A 

Herstelwerk aan en/of installering en/of versiening van radio-, 
verkoelings- en ‘huishoudelike elektriese toestelle en uitrusting. 

1. Werk van ’n werktuigkundige vir huishoude- | 
like toestelle. 2... 0... cece ee eee eee eee 
Werk van ’n elektrisién.. 0.0.0.0... cea 
Werk van ’n radiokommunikasiediensman.... Loon A 
Werk van ‘n radiohersteller............... i 
Werk van ’n koelkaswerktuigkundige (Kom- 
mersieel en Industricel)....... 00... cece eee 
Werk van ’n werkwinkelassistent............ Loon AA 
Instatlering van antennes op gebruiker se per- 
SCLC. ccc cece eee e eee teen eeeeeeeee 

Eerste ses maande ondervinding.......... 
8. Installering van tydelike openbare luidspreker- ) 

stelsels, met inbegrip van bedradingstelsels 
maar uitgesonderd finale toetsing, onder toesig 
van ’n Loon A-werknemer..............--- 

9. Werktuigkundige en elektrotegniese installe-. 
ring van radio’s en soortgelyke uitrusting, vd 

N
D
 

Y
P
Y
N
 

Loon DD 

gesonderd finale toetsing............. eee eee 
16. Die volgende werksaamhede, wanneer hulle 

verrig word in die werkwinkels van ’n bedryfs- 
inrigting in verband met die herste! van ver- 
warmings- en/of droogtoestelle en/of toestelle 
vir persoonsversorging met ‘n las van hoog- 
stens drie ampére, behalwe in dic geval van | 
huishoudelike verwarmingstoestelle met ‘n las 
van hoogstens 15 ampére: 

(a) Herstel en/ot vervanging he vere | 
warmingselemente aan toestelle........ 

(b) Herstel en/of vervanging van keramiek- pLoon DDD 
of ander isoleerspasieerders en/of 
-yormers wat gebruik word vir ver- | 
warmingselemente, insluitende die vas- 
sit daarvan........... beeen cence een | 

(c) Herstel en/of hermontering van ver-_ 
warmingselementhouers............046 | 

(@ Verwydering en/of vervanging van 
motore van hoogstens 750 watt op las | 
van ’n Loon A-werknemer, uitgeson- 
derd die finale toetsing..............-6) 

ji. Uitmekaarhaal en skoonmaak van toestelle } 
onder toesig van ’n Loon A~ of Loon AA- 
werkmemer..... cece eee erent teens 

12. Verwydering uit en/of aanbring in kabinette 
yan gemonteerde gramradio en/of radiomon- 
teerplaat..... 0... een eenes 

13. Voorbereiding van draadpunte onder tocsig 
14. Afskuur- en/of poleerwerk............0.005 
15. Spuit van verf vir beskermingsdoeleindes... .. 
16. Hermontering van panele op kabinette en/d. | 

ander uiterlike omhulsels.............0.2005 Loon G 
17. Batterye insit in draagbare radio’s, bandop- | 

nemers, grammofone en/of toestelle vir per- 
soonsversorging, met inbegrip van die in- 
prop van batteryverbindings.............666 

18. Alsemene arbeiderswerk, met inbegrip van 
die voorbereiding van opperviakke vir verf- 
en/of soldeerwerk.... cc. cece cece eee eens 

Vir die toepassing van hierdie tabel beteken— 

“werk van werkwinkelassistent” roctinéwerk in verband met 
die vitmekaarhaal van radio’s en/of toestelle, vervanging van 
komponente wat uit voorrade genesm. word en die aanbring 
van verstellings wat beperk is tot werk binne voortaf bepaalde 
perke, met inbegrip van aanneemtoetsing wat in die werk- 
winkel onderneem word. 

  

  

Loon I 

Alle ioetsuitrusting moet deur die werkgewer verskaf word.
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SCHEDULE B 
Installation and/or repair andfor servicing of burglar and 

other similar alarm systems operating at a voltage not exceeding 
40 volis. 

- (A) General 

1. Final testing. .....cccc cc eee ceeeueeeeeec cons 
2. Installation and/or wiring and/or repairing 

and/or servicing of main alarm unit, alarm 
signalling devices, control equipment and any | 
other specialised equipment involved (n.e.3.) 
(including leads from a plug point at normal 
mains voltage).......; Love euaveeeeeueees . $Rate AA 

3. Indicating the actual wiring routes of the alarm 
SYSTEM. eee ee eee tees 

4. Marking out all attached points for alarm com- | 
ponents on areas to be protected.............. f 

5. Supervising installation of all low voltage elec- | 
trical wiring:..... bebe ccc ee ee ecavennceuune 

6. Learner rates in respect of Rate AA: 

(a) Under 21 years of age— 

16 years and over but not exceeding 18 
VOALS. cece cece cece en Rate DDD 

18 years and over but not exceeding 19 
YOOLS. cee eee eee deeb eee eens Rate DD 

19 years and-over but not exceeding 20 
YEAS cece ee eee eens 105 e.p.h. 

20 years and over but not exceeding 21 
years........0. Leneencacetececscee. Rate D 

Thereafter... 2... ccc eee een eeu eee Rate AA 

(b) 21 years of age and over— 

First four months experience........... 105 c.p.h. 
second four months experience......... Rate D 
third four months experience........... Rate C 
fourth four months experience.......... Rate B 
thereafter... eee cee eee . Rate AA 

(5) Stand-by duty for Rate A and Rate AA~- Employees 
engaged in Burglar and other similar Alarm Systems 

(1) An employer may require am employee to do a stand-by 
duty for one week ai a time: Provided that the employee shall 
be given not less than one week’s notice to that effect. At least 
one full week must elapse before an employee may be cailed 
upon to do stand-by duty again. 

(2) When an employee is required to do stand-by im terms of 
paragraph (1) he shalt be paid a stand-by allowance of R7 per 
week, , : 

(3) Where an employee is called out on a service when on 
stand-by duty, he shall receive a minimom payment of R2 per 
call except when the call is on a Sunday or statutery holiday 
when he shall be paid R3 per call in addition to the allowance 
stated in paragraph (2). 

(4) Where an employee uses his own transport, he shall be 
paid an allowance to be mutually agreed upon. 

SCHEDULE C 

Wage raies applicable to certain classes of work and/or 
operations not elsewhere specified in this Part. 

1. Journeyman’s work... 2.0... cece ecco eee ) 
2, Electrician’s work. .........c.cccc cc ewe eee 
3. Armature winding........ 0... cece eacaee af 
4. Cable jointing. 00.0 ii cece eee e cece eee 
5. Electrical installation.......0.. 0... c cece eee 
6. Electrical overhead line construction......... 
7. Electrical Communications Technician’s work 
8. Telephone eiectrician’s work inchiding tele Rate A 

phone intercommunication systems installing Make 
9. X-Ray and electro-medical mechanic’s work 
0. Electrical fitting.....0000 0. eee eee eee 

fe
ek
 
fo
m,
 

be
 

. Electrical maintenance work and/or installa- 
tion and/or repair work..... 0.0.0... 20000. ; 
Rotor and/or armature balancing wark where 
the mass of the article being balanced exceeds 
250 KB. ccc cece eee ceceenaen J 

. All operations {.e.s.) in the assembling of 
transformers other thar yokéabove 1 OOO EVA: 
including wiring to predetermined points on or 
attached to the transformer (excluding fitting 
adjustments)... eee cece eee ee eee 

14, -High potential testing when performed by 
persons normally engaged in operative $Rate AA 
PIOCESSES... 2... Lee beeen ene ene ee eenee 

15. Winding disc and/or spiral and/or - helical 
windings with two or more conductors in 
parallel, including loading and unloading by 
the same employee of self-locating mandrels 
and/or formers.......... 

a 
_
 

oe
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TABEL B_ . 
Installering en/of herstel ea/of versiening vam dief-.en ander 

soortgelyke alarmstelscls met ’n spanning van hoogstens.40-volt. 

. (A) Algemeen 
1. Finaletoets werk. .......4 deeebeesceeees bees 
2. Installering en/of bedrading en/of herstel en/of 

versiening van hoofalarmeenheid, alarrnsein- 
toestelle, kontrole_uiffusting en enige ander 
gespesialiseerde uiirusting daarby betrokke 
(n.¢.v.) (met inbegrip van leidings vanaf stop- 
kontakte met gewone-netspanning})........... Loon AA 

3. Die werklike bedradingsroctes van die alarm- 
stelsel aandui....... eee eee dake eee neces 

4. Uitmerk van alle aanshuitpunte vir alarmstelsel- 
kompénente in gebiede wat beskerm moet 
WOTd. eee eel eee ee rr 

5. Toesig hou oor die imstallering van alle elek- 
triese bedrading met lae spanning............ 

| 6. Leerlinglone ten opsigte van Loon AA: 

(a) Onder leeftyd.-van 21 jaar— 

16 jaar en ouer maar nie ouer as 18 jaar nie Loon DDD 
18 jaar en.ouer maar nie ouer as 19 jaar nie Loon DD 
19 jaar en ouer maar nie ouer as 20 jaar nie 105 s.p.u. 
20 jaar en Quer maar nie cuer es 21 jaar nie Loon D 
daarna...... Sennen teen ween sees ee ennes Loon AA 

(b) Leeftyd van 21 jaar en ouer— 

eerste vier maande ondervinding.......... 105 s.p.u. 
tweede vier maande ondervinding....... Loon. D 
derde vier maande ondervinding........... Loon C 
vierde vier maande ondervinding.......... Loon B 
GAMNA. cece eee eset ee eeeee, Loon AA 

(B) Gereedheidsdiens vir Loon A- en Loon AA-werknemers 
betrokke by dief- en ander soorigelyke alarmstelsels 

(1) ’n Werkgewer mag vereis dat *n werknemer een week op 
‘n keer gereedheidsdiens verrig: Met dien verstande dat die werk- 
nemer minstens een week vooraf kennis daarvan gegee word. Ten 
minste een volle week moet verloop voordat daar weer van die 
werknemer vereis mag word om gereedheidsdiens te doen. 

(2) Indien *n werknemer gereedheidsdiens ingevolge paragraaf 
(1) moet doen, moet hy ’n gereedheidstoelac van R7 per week 
betaal word. . 

(3) Indien ‘n werknemer vir diens uitgeroep word wanneer hy 
op gereedheidsdiens is, moet hy ’n mininrum besoldiging van R2 
per oproep ontvang, behalwe wanneer die oproep op *n Sondag 

| of statuiére vakansiedag is, wanneer hy R3 per oproep betaal 
moet word bo en behalwe die toelae in paragraaf (2) vermeld. 

(4) Indien ’n werknemer van sy. eie vérvoer gebruik maak, 
moet hy ‘n toelae betaal word waaroor daar onderling coreenge- 
kom is. 

TABEL C 

Loonskale van toepassing op sekere klasse werk en/of werk- 
saambhede wat nie elders in hierdie Deel vermeld word nie. 

Ankerwikkeling............... eae eeaceees 
Kabellaswerk...........00..0008 wee 
Elektrotegniese installeerwerk.............05 
Die aanleg van bogrondse elektriese lyne..... 
Werk van °n tegnikus in elektrotegniese kom- 
munikasio. eee ee ce een eenee 7 

. Werk van °n telefoonelektrisién, met inbegrip . 
van die installering van telefooninterkom- +Loon A 
munikasiestelsels....... 00... ccc scene ee enes 

9. Werk van ‘n X-straal- en elektro-mediese 
werktuigkundige.......0. 00. cece cee eeaee 

10. Elektromonteerwerk...............0.000 00005 
11. Elektriese onderhoudswerk en/of installering 

en/of herstelwerk...... 20... cece cece eee 
12, Rotor- en/of ankerbalanseerwerk waar die 

massa van die artikel wat gebalanseer word 
meer as 250 kg is... 00... cece eee eee , 

   

(g
o 

N
D
 

a
w
h
 

13. Alle werksaambhede (n.e.v.} in die montering } 
van transformators, uitgesonderd ’n juk hoéras 
1000 kVA, met inbegrip van bedrading aan 
vooraf vasgestelde punte op of aan die trans- 
formator (uitgesonderd pasverstellings)...... 

14. Hoépotensiaaltoetsing wanneer dit gedoen 
word deur persone wat gewoonlik bedryfs- -Loon AA 
werksaamhede verrig.... 20... .000e cee e cece 

15. Skyf- en/of spiraal- en/of heliese wikkelings 
wikkel met twee of meer geleiers in parallel- 
skakeling, met inbegrip van die laai en ontlaai 
deur dieselfde werknemer van selfstand-vorm- 
spille en/of vormers.... 

  
ae eeser revere rerece



30 No. 5083 GOVERNMENT GAZETTE, 9 APRIL 1976 
  

16. 

17. 
18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

29. 

30. 

31. 

33. 
34, 

35. 

36. 
37. 

38. 

39. 

40. 

. (a) Brazing of leads and/or located paris 

Cold sawing. where the sawer marks direct} 
from cutting list... 0... ee eee hanes 
Commutator undercutting (n.e.8.).........-. 
Wire drawing including supervisory work and 
setting up on wire drawing machines......... 
All operations (except preparation prior tc 
winding, taping and bonding and compound 
filling) in the winding of armatures, rotors and 
stators using pre-formed colls @.e.3.}........ 
Rotor and/or armaiure balancing work where 
the mass of the article being balanced does nat 
exceed 256 kg........ Voce e eee ene eseseees J 

All operations (n.es.) in the. assembling of) 
transformers, other than yoke up to 1 OOOKVA 
including wiring to predetermined points on or 
attached to the transformer (excluding fitting 
adjustments)... 2... cece eee cece eee 
Connecting and/or sweating of leads and/or 
ends of transformers above 506 kVA (m.e.s.) LR ate C 
Final machining of stip rings on completed 
rotors (by means of special purpese machine) 
etting of trips and/or steps on coil forming 

Machines... ... eee eee ee eee ee 
Winding disc and/or spirai windings with single 
conductor, including loading and unloading by 
the same employee of selfiocating mandrels. 
and/or formers....... Levee eeeeeneeeees weed 

All operations in the assembling (excluding) 
sub-assembly, motor fielding and fitting) of 
motors and generators having a rotating core 
diameter exceeding 500 mm................ 
All winding operations in repair work using 
pre-formed coiis (excluding connectirig up to 
line and/or testing) in the rewinding of stators 
and/or rotors not exceeding 75 kW (proba- 
tionary period, first six months—Rate DD)... 

Ratio: Employees may only be employed on 
operation where the ratio of Rate A and Ap- 
prentice Armature Winders (taken together 
but subject to a maximum number of two 
fourth-year or fifth-year apprentices) is not 
less than four such employees for each Rate D 
or DD employee: Provided that where an 
establishment is engaged on armature winding 
solely in respect of machines rated at not more 
than 2 kW this ratio need not be observed... 

(b) *Marking off material (n.e.s.)............ 
*“Marking off” means marking off material 
to given lengths for cutting. off purposes 
only, using only length gauges and/or rule 
and/or tape measure and marking material 

Marking out insulation material for transfor- 
mers from drawings and/or schedules under 
instruction of a Rate A to D employee...... 
Setting of stops on guillotine for cutting insula- |. . 
tion OD]Y... cece eee 
Setting of stops on manually operated guillo- 
UNE. cece cere ee tn eee e tees ’ 
Wrapping of high voltage paper bushings 
(foiled synthetic bonded) by machine........   
Cleaning of commutator slots prior to testing 
Commutator undercutting where the armature 
is located in a jig. and the cutting tool is pre-set 
to stops and is moved by hand............. 
Winding and/or connecting of stators and/or 
armatures for. machines with a rating not 
exceeding 2 KW...... ccc eee cence ace cues 

Field coil winding using insulate strip........ 
Taping and/or wrapping of, stator and/or 

~Rate D 

rotor and/or armature coils and/or He aoe DDD 
coils and/or transformer leads and/or coils 
and/or conductors and/or tubes by hand.... 

All operations in the assembling of AC induc- 
tion motors (excluding fitting adjustments) 
having a rotating core diameter not exceeding 

NO-BO PAUSES... ccc cee cce cae eeaeeeee ‘ 
Filing by hand of coil bars for rotors to go and 

Inserting bars in squirrel-cage rotors........., 

~Rate F   

16, 

17. 
18. 

19. 

21, 

22. 

23. 

24, 

25. 

26. 

27. 

28, 

29, 

31. 
32. 

33. 

| 34. 

35. 

36. 

37. 

stens 2KW oo. e ec ee eee ec eee eee eee J 

Koudsaag waar die saer regstreeks van saaglys } 
afmerk... ccc ec eee ence geen eenes 
Ondersnyding van kommutators (n.c.v.)..... 
Draad trek, met inbegrip van toesigwerk en 
draadtrekmasjiene onstel........ 0. eee 
Alle werksaamhede (uitgesonderd voorberei- 
ding voor wikkeling, bind en ombind en meng- 
selvulling) in die wikkeling van ankers, rotors 
en stators, met gebruikmaking van vooraf 
gevermde sposie MOV)... cece cece eens 
Rotor- en/of ankerbalanseerwerk waar die 
massa van die artikel wat gebalanseer word, 
hoogstens 250 Kg is... . cee eee eee eee eee ! 

Atle werksaamhede (n.e.v.) in die montering | 
van transformators, uitgesonderd ’n juk, van | 
tot 1 OOOKVA, met inbegrip van bedrading aan | 
vasgesteide punte op of aan die transformator 
vooraf (uitgesonderd pasverstellings)......... 
Leidings en/of eniverbindings van transfor- 
mators van meer as 500 kVA verbind en/of 
aansweet (1.6.V.). 0.000. 
Finale masjinering van sleepringe aan vol- 
tocide rotors (deur middel van eendoelma- 
Sle). cee ee eee eee pense eee eee eeee / 
Stel van klinkskakelaars en/of stuiters aan 
spoelvormmasjicne..... cece cee eee eee 
Sky& en/of spiraalwikkelings wikkel met 
enkelgeleier, met inbegrip van die laai en ont- 
laai van selfstand-vormspille en/of vormers 
deur dieselfde werknemer..... see eeaeeee weed 

Alle werksaamhede in die montering (uitge- } 
sonderd submontering, veld- en paswerk aan 
motore) van motore en generators met ’n 
draaikerndiameter van meer as 500 mm...... 
Alle wikkelwerksaamhede in herstelwerk, met 
gebruikmaking van vooraf gevormde spoele 
(uitgesonderd aansluiting in lyn en/of toetsing) 
in die herwikkeling van stators en/of rotors 
van hoogstens 75 kW (proeftydperk, eerste ses 
maande—Loon DD) 

Getalsverhouding: Werknemers mag in diens 
geneem word slegs in ’n werksaamheid waar 
die getalsverhouding van Loon A- en Vakleer- |- 
lingankerwikkelaars (saam gereken maar 
behoudens ’n maksimum getal van twee vierdé- 
of vyfdejaarvakleerlinge) minstens vier soda- 
nige werknemers is vir elke Loon D- of Loon 
DD-werknemer: Met dien verstande dat waar 
’n bedryfsinrigting slegs ankerwikkeling ten 
cpsigte van masjiene aangeslaan teen hoog- 
stens 2 kW doen, daar nie by hierdie getalsver- 
houding gehou hoef te word nie............ “Loon D 
(a) Sweissoldeer van leidings en/of onderdele 

op hulle plekke...... ce. ec ee eee eee Nee 
(b) *Materiaal afmerk (nie.v.)...... 0. eee ees 

* “Afmerk” beteken materiaal afmerk 
volgens bepaalde lengtes slegs vir docleindes 
van afsny, slegs met gebruikmaking van lengte- 
meters en/of liniaal enfof meetband en af- 
merkmateriaal........6.. ccs eee eeee ve eeees 
Afmerk van isoleermateriaal vir. transforma- 
tors vanaf tekeninge en/of skedules onder aan- 
wysing van *n Loon A- tot D-werknemer 
Stuiters aan guillotine stel slegs om isoleer- 
miiddels te SNY...... cece cee cece eee eene 
Stuiters aan handguillotine stel............-. 
Toedraai van hoogspanningspapierbusse (sin- 
teties met dunpiaat saamgebind) met ’n ma- 

Skoonmaak 
toetsing............005 bead b beeen eee eee 
Kommutatorondersnyding waar die anker in 
1 setmaat is en-die snywerktuig vooraf met ‘Loon DDD 
stuiters gestel is en met die hand beweeg word 
Wikkeling en/of aansluiting van stators en/of | . 
ankers vir masjiene met ’n aanslag van hoog- 

Veldspoelwikkeling deur geisoleerde stroke te 
gebruik... cee cee cee eee eee eines : 
Stator- en/of. rotor- en/of ankerspocle toon DD 
veldspoele en/of transformatorleidings en/of 
-spoele en/of geleiers en/of buise met die hand 
omwvikkel en/of toedradi..............605- J 

Alle werksaamhede (uitgesonderd pasverstel- 
lings) in die montering van WS-induksiemo- 
tore met °n dragikerndiameter van hoogstens   SOO MM. cee cece nent eens Loon F 
Met die hand sposlstawe vyl vir rotors volgens 
pas- en pasniemate...... paseeees eee cee caaae 
Stawe in kourotors inSit.......ecceceeeeeees J
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Al, 

42. 

43, 

44, 

44. 

45. 

46. 
47. 
43. 

49, 

50. 
51. 

52. 

54, 
55, 
56. 

57. 

58, 

59, 

69. 

61, 
. Compound filling... 0.0.0 cc seca ee eee 

63. 

64. 

65. 
66. 

67. 

68, 
69, 

70, 

Th. 

72. 

Mounting of covers and/or fittings and/or | 
terminals and/or pipe work including straight- 
ening of studs where necessary-and the use of. 
jointing material... 00... cece cece eee eee 
Removing top yoke. prior to. assembling of 

coils - under instruction. of a Rate A to D 
OMPlOVOR. cece ee ence eee eee ees : 
Stacking and/or. banding and/or securing of >Rate F. 
laminations and the positioning of clamps, 
including the use of fixed gauges............ 
{a) Stator and/or rotor and/or armature coil 

forming by hand using formers or . by 
power-driven machine (excluding setting of 

Attending cledning and/or degreasing and/or | 
acid and/or rinsing and/or fluxing baths and/ 
or drying out and/or oil filling plant....... Le 
Checking core stacks using pre-set gaulges.... 
Cutting of non-metallic gaskets by hand...... 
Cutting up insulating material to stops and/or 
templets by guillotine... 0. ee eee 
Filing by hand of coil slots in rotors and /or 
stators and/or armatures to go and no-go 
BAUROS eee cece eee een ce enceeneeeeeee 
Forming insulations by machine...:........ 
Forraing of mica insulation plates and /or mica 
Sheets... ccc cece ete eee e ee ceceapees 
Making connector clips by hand in figs....... . 
Making up of connection strips............. >Rate G 
Manual straightening of conductors....:.... 
Operating wire covering machine-........... 
Packing and/or ironing cf insulating material 
on to the armature to form a seat for the arma- 
ture COIS... le eee ee cee nee e eens 
Pressing winding insulation into moulds incla- 
ding preparatory wrapping.............000 
Stripping of windings for repair of motors and 
GENELALOTS. wee eee ee tee eeees 
Winding and/or-ruliing of stator and/or rotor 
loops by hand and/or by power-driven 
machines (excluding setting up)............. 
Winding coils for motors using wire on for- 
mers and/or specls by machine including 
charging of seif- -locating mandrels and/or 
FOIMCLS... 0c. eee see eeeeeenes seeeeeeed 

Cleaning and/or tinning conductors, weeeeees 

Dismantling for repair- of motors and ‘genera~ 
tors of a rating not exceeding 2kW.......... bs 
Furnace loading: and/or unloading and/or 
stoking and/or attending............0....04 : 
Minding wire drawing machine. weet w eee eas ‘+>Rate A 
Packing in prepared crates of repaired articiea 
for despatch and/or sale... ee. eee e ea 
Stamping and/or affixing metal labels and/ or 
MAMEPlAteS.. eee eee ee cee ereeeeee 
Varnishing machine attendant...............   
General labouring, including assisting Rate A 
to D employess........ cece eee eee eee eens Rate I 

VEHICLE DRIVING 

Rate per 
hour 

(cents) 

internal Transport (i.e. not driven on puble holidays) 
(a) ¥! ehicles which would, if driver on public roads, 

require .a light motor vehicle driving licence: 
Gross mass of vehicle up to 3.493 ke... 56 

(b) Vehicles which would, if drdven on public roads, ~ 
require a heavy motor vehicle driving licence: 
Gross mass of vehicle over 3 493 kg and up to 
13 608 KG. cece ce cece cece ene eeeutenes . 63 

(c) Vehicles \ which would, if driven on public roads, 
require am extra heavy. motor vehicle driving : 
licence: Gross mass of vehicle over 13 608 ke... 82 

External Transport 

Driving of any other vehicle authorised to carry a pay- 
load “of 

up to and inc luding SOTA. eee e ee ce eee . $9 
over 907 ke and up to 2 722 Kec cc eee ee 53 
over 2 722 kg and up to 4 536 kg shee weeee “Vee 87 
over 4 536 ke and up to 6 350 kg... 2... vase. 109 
Over 6350 Kg... cece cece ee ences beeeeees -. 102   

41. 

45, 

46. 

47, 
48. 

49, 

37. 

58. 

59. 

60. 

él. 

63. 

64. 

65. 
66. 

87. 

68. 
69, 

79. 

Th. 

72. 

Deksels en/of toebehore en/cf paneer | 
en/of pypwerk monteer, met inbegrip van kon 
takknoppe reguit maak, waar nodig;-en die 
gebruik van voegmateriaal. Codec nee ene eene 

. Verwydering van boonste  juk voor montering 
van spoele onder aanwysing van *n- Loon A- 
tot D-werknemer.... cc. eee eee eee 

. Stapeling en/ of ombanding en/of bevestiging 
van lamellerings en die plasing van kKlampe, 

et inbegrip van die gebruik van vaste meters 
{a) Stator- en/of rotor- en/of ankerspoele met 

die hand vorm, met gebruikmaking vaa 
vormers, of met ‘kragmasjien (uitgesonderd 
die stel van klinkskakelaars)............. 

(b) Jukke monteer. i.e ce eee eee J 

Skoonmaak- en/of ontvetting- en/of suur-) 
en/of afspocl- en/of smelibaddens en/of uit- 
droog- en/of clievulinstallasie versorg........ 
Nagaan yan kernstapels, met gebruikmaking 
van vooraf gestelde meters. pet ba bebe ee eben 
Met die hand nie-meiaalpak kstukke uitsny. . 
Isoleermateriaal met ’n guillotine opsny vol- 
gens stuiters en/of patrone. see teen eee e ees 
Met die hand spoeigleuwe in rotors en/of sta- 
tors en/of ankers vyl volgens pas- en pasnie- 
MALE. cece eee eee ean eneee 
Tsolering met masjien vorm................. 
Mika-isoleerpiate en/of mikablaaie vorm. ... 

. Verbindingsknippe met dice hand in setmate 
maak. eae b cece sence nent een eetetenseece 

. Calcio met die hand reguit maak....... 

. Draadbedekkingsmasjien bedien............ 
Pak en/of aansiryk van isolsermateriaal aan 
die anker om 'n bedding vir die ankerspoele te 

Wikkelingsisoleermateriaal in vorms druk, met- 
inbegrip van voorbereidende toedraai........ 
Wikkelings afstroop vir herstelwerk aan 
motore en generators..... 0 ee ae 
Stator- en/of rotorlusse met die hand en/of 
kragmasjiene wikkel en/of trek (uitgesonderd 
die opstel daarvan)..... si. cece eee cece eee es 
Spoele vir motore wikkel, met gebruikmakiag 
van draad op vormers en/of ‘spoele, met ’n 
masjien, met inbegrip van die wisseling van 
selfstand-vor mspille en/of vormers........... 

Geleiers skoonmaak en/of vertin......... 40. 
Moengselvulling....... 00. ccc cece eee reece 
Demontering van motore en generators met ’n 
aanslag van heogstens 2 kW, vir herstelwerk 
Oonde laai en/of ontlaai en/of stook en/of 
VETSOLQ. eee e treater eaeeeeee 

>Loon F 

~>Loon G 

raadtrekmasiien « OPPaS. 0.6... cece eee >Loon H 
Herstelde artikels vir versending en/of ver- 
koop in voorbereide kratte verpak sete eneees 
Metaaletikette en/of -naamplate stempel en/of 
VASSIEL Lecce cece eee cece tat ceesesece 
Vernismasjienversorger....... 00.000 cece 
Spoele bewas ten einde plasing in gleuwe te 
vergemaklik.. ccc lee e eee eee ese ees J 

Algemene arbeid, met inbegrip van hulp aan 
Loon A- tot D-werknemers........ see eeenee 

VOERTUIE DRYF 

Binnevervoer (d.w.s. wat nie op openbare paaie 
word nie) 

  
{a) Vosriuie wat, indien hulle op openbare paaie gedryf 

word, *n rybewys vir ’n Higte motorvoertuig sal 
vereis: Bruto massa van voertuig tot en met 3 493 
KB ccc cece cece cette eee eee eneees 

(b) Voertuie wat, indien hulle op openbare paaie gedryf 
word, ’n rybewys vir ’n swaar motorvoertuig sal 
vereis: Bruto massa van veertuig oor 3 493 kg en 
tot en met 13 608 kg...... eee 

(©) Voer tuie wat, indien hulle op openbare paaie gedryf 
word, ’n rybewys vir *n ekstra swaar motorvoertuig 
sal yereis: Bruto massa van voertuig oor 13 

Buitevervoer 

Enige ander voertuig dryf wat gelisensicer is 
Ioonvrag te veryoer yvan— 

tot en met 907 kg... kkk eee 
meer as 907 keg en tot en met 2 722 kg... 
meer as 2 722 kg en tot en met 4 536 ‘kg, . 
meer as 4 536 kg en tot en met 6 350 kg. : 
meer as 6 350 kg...... tee aces teens 

Loon I 

Loon per 
aur 

(sent) 
gedryf 

teeeee 356 

teeaee 63 

OOS kg 82 

om nh 

seaee : 59 
ae eees 63 
teesee 87 
saweee 100 
seceee 102



32 No. 5083 

For purposes of this paragraph— 

(a) “pay-load” means the net carrying or net load which a vehicle 
may carry or haul in.terms of any motor carrier’s certificate or 
certificate of exemption issued in respect of such vehicle by a 
local road transportation board in terms of the Motor Carrier 
Transportation Act, 1930, including any trailer-while attached 
thereto, or in the absence of such stipulation in any such 
certificate, the load specified in a certificate issued by the 
Council; 

(b) “vehicle” ns a conveyance propelled by other than human 
or anima er and includes a tractor, when driven elsewhere 
than in the precincts of the establishment, but does not include 
mechanised internal transporters and/or stackers and/or 
handling equipment, whether or not requiring a licence, and/or 
motor-cars. 

73. Pupil Engineers and/or approved students: 

  

   

(a) First year of pupilage...........60- «seae. Rate DD 
(b) Second year cf pupilage.......... seeeeee Rate D 
(c) Thereafter......... coeccercsersserecses Rate C 

Rate per 
week . 

74 Watchman’s work........ cece ee eeaee ones eee ee cease ves R20,7 
(a) The ordinary hours of work shall not exceed 12 hours per shift 

per dav for a six-day week. 
(b) Iv. the event of a lesser number of heurs being worked than 

prescribed in (a) above, the rate per week may be reduced pro 
rata. . 

SECTION 5 

TABLE OF WAGE RATES 

pe, Lee Rate per Rate classification hour 

R 

Rate A...ccccccscee cues voce ce eeseeeas se eeesccceseces 1,90 
Rate AA... ccc cece eee cence eee e ee neeeeeneee 1,53 

After six months’ continuous employment with the same 
employer, inclusive of continuous employment on the 
date of coming into operation of this Agreement...... 1,58 

After 12 months’ continuous employment with the same 
employer inclusive of continuous employment on the 
date of coming into operation of this agreement...... 1,64 

Rate Brive cc ccc cece nee e ete eet ent eenasenes enaeee 1,36 
Rate C........... ees see eeeecees eeeeeee 1,32 
Rate Di... ee cc ee eee ee eee ase eeeeee eee eecesees weve 4,27 
Rate DD............. seeeees seeeeee bee e eee e noone 0,95 
Rate DDD..............6- eee ee eee eeeee eesesecccsese 0,76 
Rate Boo. c ec cece e ee ee eee ees saeeeee cecccccceceees 0,68 

| Os ol eee eeceeceees a 1) 
Rate Goreeccccccccne cues ae seceeoeee eed esaceeeeecene 0,48 
Raie H..... eee ee eee eeneee eee ee eee eceeeee ee eeenenees 0,45 
Rate Dooce ccc cece cee ene eee twee ce eece cence 0,45 

The rate of R1,¢0 per hour for Rate A work shall not apply to 
fifth-year apprentices for whom the minimum rate shall be R1,65 per 
hour for the duration of the contract. : 

PART Hi 

Special conditions applicable to employers in respect of establish- 
ments which are registered by the Council under this Part in 
terms of clause 4 of Part I 

SECTION 1 

1, DEFINITIONS 

“Artisan” means an employee who has served an apprentice- 
ship in any designated trade which is recognised by the Council 
as being sufficient to entitle such employee to work in the 
Industry, er who has received training recognised by the Council 
as being sufficient and includes an improver as defined in terms 
of section 1 (vil) of the Electrical Wiremen and Contractors 
Act, 1939; 

“bending machine” means a machine on a base which is 
used for the bending of conduit and which is preset to stops 
and/or marks by a registered wireman or an electrical conduit 
installer; 

“electrical conduit installer’ means an employee who is the 
holder of a certificate of registration issued in terms of section 
11 (2) (b) of the Electrical Wiremen and Coniraciors Act, 
1939, and who is engaged in any or all of the following opera- 
tions: . 

(a) Under the continuous supervision of a registered wireman 
after the installation has been set out by the registered wireman— 

(i) the installation of conduit; , 

Gi) the installation and attachment to conduit of empty con- 
duit accessories and trays; 

(b) work defined under “labourer” in this clause;   
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Vir die toepassing van hierdie paragraaf, beteken— 

(a) “loonvrag” die netto dravermoé of die netto vrag wat ’n voer- 
tuig mag dra of trek ooreenkomstig enige motortransportserti- 
fikaat of vrystellingsertifikaat uitgereik ten opsigte van so ’n 
voertuig deur ’n plaaslike padvervoerraad ingevolge die Motor- 
transportwet, 1930, met inbegrip van enige sleepwa wat daar- 
aan vas is, of by gebrek aan so ’n bepaling in enige sodanige 
sertifikaat, die vrag gespesifiseer in °n sertifikaat wat deur die 
Raad uitgereik is; . . . 

(b) “‘voertuig” enige vervoermiddel wat deur ander krag as mens- 
like of dierlike krag voortbeweeg word, met inbegrip van ’n 
trekker, wanneer dit op enige ander plek uitgesonderd binne 
die grense van die bedryfsinrigting gedryf word, maar omvat dit 
nie interne gemeganiseerde vervoerders en/of opstapelaars en/ 
of hanteeruitrusting afgesien daarvan of ’n lisensie daarvoor 
nodig is of nie, en/of motorkarre nie. , : 

73. Leerlingingenieurs en/of goedgekeurde studente: 

(a) Eerste jaar Jeerlingskap.... 0... cece eee Loon DD 
(b) Tweede jaar leerlingskap....... 0. ee eens Loon D 
(C) Dagar... ccc ccc cee eee ener nen eees Loon C 

Loon per 
week 

74. Werk van ’n Wad... . ec ec c cece cece ee eer ee eeees R20,70 

(a) Die gewohe werkure mag hoogstens 12 uur per skof per dag 
in ’n week van ses dae wees. 

(b) Indien minder ure gewerk word as wat in (a) hierbo voorge- 
skryf word, kan die skaal per week eweredig verminder word, 

SEKSIE 5 

LOONTASEL 

Leon per 
“uur 
R 

Loonindeling 

Loon AA... ccc cee cece enter c teen ne ne eeeee 
Na ses maande ononderbroke diens by dieselfde werk- 

sewer, met inbegrip van ononderbroke diens op die 
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms 

Na 12 maande ononderbroke diens by dieselfde werk- 
gewer, met inbegrip van ononderbroke diens op die 
datum van inwerkingtreding van hierdie Goreenkoms 
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Die loon van R1,90 per uur vir Loon A-werk is nie van toepassing 
nic op vyfdejaarvakleerlinge wie se minimum loon’ R1,65 per uur is 
vir die duur van die kontrak. , 

DEEL Tt 

Spesiale voorwaardes van toepassing op werknemers ter opsigte 
van bedryfsinrigtings wat ingevolge klousule 4 van Deel J deur 
die Raad onder hierdie Deel geregistreer is 

SEKSIE 1 

1, WOORDOMSERY WING 

“Ambagsman” beteken ’n werknemer wat ’n leertyd ultgedien 
het in ’n aangewese bedryf wat deur die Raad erken word as 
veldcende om so *n werknémer daarop geregtig te maak om in 
die Nywerheid te werk, of wat opleiding ontvang het wat deur 
die Raad as voldoende erken word, en dit sluit ’n anibagsgesel 
in soos. ingevolge artikel 1 (vii) van die Wet op Elektrotegniese 
Draadwerkers en Aannemers, 1939, omskryf; 

“buigmasiien” beteken ’n masjien op ’n voetstuk wat gebruik 
word om leipype te buig en deur ’n geregistreerde draadwerker 
of ’n installeerder van elektriese lsipype vooraf velgens stuiters 
en/of merke gestel word; - : 

“installeerder van elektriese leipype” beteken *n’ werknemer 
wat die houer is van ’n registrasiesertifikaat uligereik ingevolge 
artikel 11 (2) (b) van die Wet op Elektrotegniese Draadwerkers 
en Aannemers, 1939, en wat enigeen van of al die volgende 
werksaamhede verrig: 

(a) Onder die voortdurende toesig van ’n geregistreerde draad- 
werker nadat die‘installasie deur dié persoon uitgelé is— 

(i) die installering van leipype; / 
(ii) die installering en aanheg aan leipype van leé leipyptoes 

behore en -bakke; 
(b) werk soos onder “arbeider” in hierdie klousule omskryfy
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“labourer” means an employee engaged in any or ail of the 
following: 

(a) Bending of conduit with a bending machine; 

(b) loading or unloading materials; 

__ (c) chasing and cutting of walls and concrete floor for con- 
duits; drilling concrete and brickwork; 

(d) cutting of conduit to marks, threading and reaming thereof; 

(e) digging of holes and planting of poles; 

(f) laying of cables under direct supervision of a registered 
wireman in trenches, ducts and racks; 

. (g)_sizipping of redundant installations and equipment inci- 
dental, thereto from which the supply cables have been 
removed; 

(h) cleating, including the placing of wires in the cleats: Pro- 
vided no tensioning is done; . 

Gi) fitting of light electrical trunking up to’ medium voltage 
containing medium and low voltage circuits: Provided no wiring 
is done; . 

(i) operating a trenching machine; 

(k) assisting an artisan, registered wireman and electrical con- 
duit installer wherever necessary; 

“learner electrical conduit installer” means an employee regis- 
tered with the Industrial Council for the purpose of receiving 
training as an electrical conduit installer and who is the holder 
of a certificate issued in terms of section 13 of the Electrical 
Wiremen and Contractors Act, 1939, and who is working under 
the continuous supervision of a registered wiremen. The follow- 
ing conditions shail apply: 

(a) The period of registration shall not exceed 12 months, 
except as provided for in paragraph {c) below; 

(b) the learner electrical conduit installer shall undertake a 
qualifying examination for a certificate of registration issued 
in terms of section 11 (2) (6) of the Electrical Wiremen and 
Contractors Act, 1939, during the period of registration; 

(c) the period of registration with the Industrial Council may 
be extended for one further period, not exceeding one year, 
subject to the approval of the Industrial Council; 

“registered wireman” means a wireman registered in terms 
of section 11 (2) (a) of the Electrical Wiremen and Contractors 
Act, 1939; 

“specialist artisan” means an artisan who is exclusively 
employed as an armature winder, domestic appliance mechanic, 
refrigeration mechanic or domestic radic serviceman. 

2. ALLOWANCES 

Q) Travelling or subsistence allowances—(a) Whenever a job 
is situated outside a radius of 10 km from the employer’s own 
place of business where the employee is normally required to 
report, but within the area to which this Agreement relates and 
the employee can reasonably be said to be able to and does 
return to his home every day, any time occupied by an employee 
in proceeding to or from the working site, shall be one way in his 
own time and the other way during the normal working hours 
prescribed in clause 5 of Part 1 of this Agreement: Provided that 
time spent in travelling between jobs during that day shall be in 
the employer’s time. 

(b) An employer shall be entitled to provide suitable transport 
both ways or pay for transport in respect of the said distance 
at rates laid down by the Council from time te time. The 
Council shall determine the rates in January and July of each 
year and such rates shall become effective on the first Friday 
after 15 January and 15 July of each year. 

(c) An employer shall pay any employee entitled to transport 
allowance as provided for in paragraph (b) at the same time as 
he is paid his normal remuneration. 

(d) Where an employee can reasonably be said to be able 
to return to his home-every day, but is precluded from availing 
himself cf transport as contemplated by paragraph (b) in conse 
quence of. being required to report at his employer’s place of 
business before proceeding to the job and/or at the conclusion 
of the day’s work, then such employee shall be paid for every 
hour travelled outside the ordinary working hours in compliance 
with such requirement at 50 per cent of his hourly wage. 

(ec) @) Where an employee can reasonably be said to be 
unable to return to his home daily, he shall be entitled to sub- 
urban railway fare or second-class main line. railway fare to and 
from the place of work at the beginning and termination of 
such work, respectively. Time occupied in travelling during the 
ordinary working hours shall be paid for at the hourly rate 
of wages of the employee concerned or 75 per cent of his hourly 
wage for every hour spent in travelling outside the ordinary 
working hours, Bedding and normal meals on main-line trains, 
when required, shall be to. the account of the employer.   

“arbeider” beteken *n werknemer wat enigeen van of al dig 
volgende werksaamhede verrig: 

{a) Leipype met ’n buigmasjien buig; 
(b) materiaal op- of aflaai;. 
(c) gieuwe en gate in muze en betonvloere maak vir leipype; 

beton- en baksteenwerk boor; 
_(d) leipype volgens merke sny, skroefdraad daarop insny en 

dit ruim; : 
(e) gate grawe en pale inplant; 
(f) onder regstreekse toesig van ’n geregistreerde draadwerker 

kabels in slote, leidings en rakke 16; 
(g) stroop van cortollige aaniegte en uitrusting in verband 

daarmee, waarvan toevoerkabels verwyder is; 
(h) vasklamp, met inbegrip van die insit van die drade in die 

klampe: Met dien verstande dat geen spanningswerk gedoen word 
nie; 

(i) bevestiging van ligte elektriese hooflynkabels tot en met 
medium spanning en wat medium- en laespanningskringe bevat:. 
Met dien verstande dat geen bedrading gedoen word nie; 

() °n loopgraafmasjien bedien; 
_ (kK) waar nedig, *’n ambagsman, geregistreerde draadwerker en 
installeerder van elektriese leipype help; 

“leerlinginstalleerder van elektriese leipype” beteken ’n werk- 
nemer wat by die Nywerheidsraad geregistreer is met die doel om 
opleiding as ’n installeerder van elektriese leipype te ontvang en 
wat die houer is van ’n sertifikaat uitgereik ingevolge artikel 13 
van die Wet op Elektrotegnicse Draadwerkers en Aannemers, 
1939, en wat onder die voortdurende toesig van ’n geregistreerde 
draadwerker werk. Die volgende voorwaardes is van toepassing: 

(a) Die registrasietydperk moet hoogstens 12 maande wees, uit- 
gesonderd soos in paragraaf (c) hieronder bepaal; 

(b) gedurende die tydperk van registrasie moet die leerling- 
installeerder van elektriese leipype ’*n kwalifiserende eksamen 
aflé vir ’n_ registrasieseriifikaat wat uitgercik word ingevolge 

| artikel 11 (2) (6) van die Wet op Elektrotegniese Draadwerkers en 
anneniers, 1939; 

(c) onderworpe aan die goedkeuring van die Nywerheidsraad 
kan die registrasietydperk by die Nywerheidsraad vir een verdere 
tydperk van hoogstens een jaar verleng word; 

“geregistreerde draadwerker” beteken ’n drandwerker wat inge- 
volge artikel 11 (2) (2) van die Wet op Elektrotegniese Draad- 
werkers en Aannemers, 1939, geregistreer is; 

“Spesialisambagsman” beteken ’n ambagsman wat uitsluitlik 
die werk verrig van ’n ankerwikkelaar, ’n werktuigkundige vir 
huishoudelike toestelle, ’n koelkaswerktuigkundige of ’n huishou- 
delike radiodiensman. 

2. TOELAES 

(i) Reis- of verblyftoelaes.—(a) Wanneer ’n werkplek gele& is 
buite ’n straal van 10 km vanaf die werkgewer se eie besigheids- 
plek waar die werknemer hom gewoonlik moet aanmeld, maar in 
’n gebied waar hierdie OQoreenkoms van toepassing is en daar 
redelikerwyse van die werknemer verwag kan word om elke dag 
na sy woonplek terug te keer, en hy dit wel doen, moet die tyd 
wat deur ’n werknemer in beslag geneem word om heen en weer 
na die werkplek te ry, eenrigting in sy eie tyd wees en die ander 
rigting tydens die gewone werkure voorgeskryf in klousule 5 van 
Deel I van hierdie Ooreenkoms wees: Met dien verstande dat die 
tyd wat gedurende daardie dag bestee word deur tussen werk- 
plekke te reis in die werkgewer se tyd moet wees. . 

(b) ’n Werkgewer is daarop geregtig om geskikte vervoer in 
albei rigtings te verskaf of om vir vervoer ten opsigte van 
genoemde afstand te betaal teen tariewe wat van tyd tot tyd deur 
die Raad vasgestel word. Die Raad moet die tariewe in Januarie 
en Julie van elke jaar bepaal en sodanige tariewe tree op die eerste 
Vrydag na 15 Januarie en 15 Julie van elke jaar in werking. 

(c) *n Werkgewer moet ’n werknemer wat geregtig is op ver- 
voertoelaes soos in paragraaf (b) bepaal, op dieselfde tydstip 
betaal as dié waarop sy gewone besoldiging betaal word. 

(d) Waar daar redelikerwyse van ’n werknemer verwag. kan 
word om elke dag na sy woonpiek terug te keer maar waar hy 
verhinder word om die vervoer soos in paragraaf (f) bedoel, te 
gebruik omdat daar van hom vereis word om hom by sy werk- 
gewer se besigheidsplek aan te meld voordat hy na sy werkplek 
vertrek en/of nadat by van die dag se werk terugkeer, moet 
sodanige werknemer vir elke uur reistyd buite die gewone werk- 
ure, wat die gevolg van dic nakoming van sodanige vereiste is,: 
teen 50 persent van sy uurloon betaal word. : 

(e) G@) Waar daar nie redelikerwyse van ’n werknemer verwag 
kan word om daagliks na sy woonplek terug te keer nie, is hy 
geregtig op voorstedelike of tweedeklas-hooflynreisgeld per spoor 
na en van die werkplek, onderskeidelik aan die begin en beéindi- 
ging van sodanige werk. Vir reistyd gedurende die gewone werk- 
ure moct daar betaal word teen die uurloon van die betrokke 
werknemer of 75 persent van sy uorloon vir elke uur wat hy 
buite die gewone werkure aan reistyd bestee. Wanneer ’n bed of 
gewone maaltye op hooflyntreine nodig is, moet dit vir die reke- 
ning van die werkgewer wees, i
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(ii) Where suitable accommodation is available in proximity 
to the place of work, this shall be to the employer's account 

and where such accommodation is not available, employees for 

whom wages are prescribed under Rate A in Section 2 of this 

Part, trainees and apprentices shall be paid an allowance of 
RS in respect of every night they spend away from home. In 
the case of all other employses the amount of RS shall be reduced 
to R1,50. ‘ 

(f) Where an employee can reasonably be said 
proceed to his home at the weekend and return by 
starting time on Monday, or Tuesday if Monday is 
holiday as defined in clause 13 of Part I of this Agreement, he 

shall be entitled to second-class return rail fare at week-ends, 

but no payment in lieu of such fare shall be made if the journey 

is not undertaken. An employee shall not be entitled to any 

remuneration in respect of the time spent in travelling during 

such week-ends. 

(2) Mortuary allowance—-When an eraployee performs work 

in a mortuary or cold chamber attached to an undertaker’s 

establishment, provided that such mortuary or cold chamber is 

being used for its normal purpose, he shall be entitled, in addi- 

tion to any other remuneration to which he is entitled in terms 

of this Agreement, to an amount of R1 in respect of each 

stablishment worked in: Provided however, that when the exe- 

eution of his work requires him to return to any establishment 

on the same day as the work was commenced, he shall not be 

entifled to any further allowance in respect of such return visit. 

G) Height allowance.—When an employee other than an 

employee expressly engaged for. such work performs work on 

the outside of completed buildings and or structures above a 

clear fall of 6 m as requires the use of a swinging scaffold or 

boatswain’s chair he- shall be entitled in addition to any other 

remuneration to which he is entitled in terms of this Agreement . 

to an amount of 8 per cent of his basic hourly rate, in respect 

of each hour or part of an hour during which he is so employed. 

. 3. LEAVE PAY 

(1) Except in the case of employees employed on incentive 

bonus work, leave payments provided for in this clause shall be 

computed at the hourly rate as defined in this Agreement which 

the employee is receiving at the date of qualification for his 

paid leave. 

(2) Leave payments of employees employed on incentive bonus 

work shall be computed on the average weekly earnings exclusive 

of overtime over the last three months actually worked on 

incentive bonus work prior to the leave becoming due or, which- 

ever is the lesser period, over the number of weeks actually 

worked during the period of employment on incentive bonus 

work, 

(3) Every employee shall be entitled under this Agreement 

to three consecutive weeks’ paid leave subject to the following 

conditions: 

(a) The qualification for the paid leave (whether worked 

for one or more employer) shall be 288 shifts, exclusive of 
overtime, actually worked on a six-day basis, or 238 shifts, 
exclusive of overtime, actually worked on a five-day week 
basis: Provided that— . 

(i) except as is otherwise provided for in proviso (i), employ- 
ment with the same employer for less than 79 shifts on a six- 
day week basis or 60 shifis on a five-day week basis, as the 
case may be, shail not count for the paid leave. 

[An employee whose employment is terminated and who 
is aggrieved by the application to him of the provisions of 
proviso (i) may appeal to the Council against the decision ¢ 

applied to him and the Council. may, after considering any 

‘reasons which may be submitted for such decision, confirm 
that decision or give such other decision as in its opinion 
ought to have. been given in such case]; 

(i) when, in the case of employees employed in marine 

work and/or turnaround work, the employment is terminated 

by the employee, employment with the same employer for less 

than 70 shifts on a six-day week basis or 60 shifts on a 

five-day week basis, as the case may be, shall not count for 

the paid leave, but where the employment is terminated by the 

employer all shifts worked or allowed in terms of proviso 

(iii) hereof shall count for the paid leave; 

(iii) periods of absence on account of sickness aggregating 

not more than 52 shifts on a six-day week basis or 43 shifts 

on a five-day week basis, as the case may be, in anyone 

qualifying period for the paid leave, shall count for the paid 

leave: Provided that an employer shall be entitled to call 

upon the employee for a medical certificate in proof of cause 

of absence. Periods of absence on account of an accident 

arising out of and in the course of. the employee’s employ- 

ment shall count for leave purposes if such accident has been 

PERC. 
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_ Gi) Waar geskikte huisvesting naby dis werkplek beskikbaar 
is, moet dit vir rekening van die werkgewer wees, en waar 
sodanige huisvesting nie beskikhaar is nie, moet werknemers vir 
wie lone onder Loon A in Seksie 2 van hierdie Deel voorge- 
skryf word, kwekelinge en vakleerlinge ’n toelae van RS ten 
opsigie van elke nag weg van die huis betaal word. In die geval 
van alle ander werknemers moet die bedrag van R5 na R1,50 ve 
minder word. 

(f) Waar daar redeli 
word om gedurende die naweek na sy woonplek terug te keer en 
teen die gewone aanvangstyd op Maandag, of Dinsdag indien 
Maandag “n openbare vakxansiedag is soos omskryf in kiousule 
13 van Deel 1 van hierdie Oorecnkoms, weer by sy. werk terug te 
wees, is hy geregtig op die koste van ‘nh spoorwegretoerkaartjie 
{iweedeklas) gedurende sodanige naweke, maar geen bedrag word 
in plaas van scdanige reisgeld betaal indien die reis nie onder- 
neem word nie. ’n Werknemer is nie op enige besoldiging ten 
opsigie van reistyd gedu danige naweke geregtig nie. 

(2) Lykhuistoelae—Waaneer ’n werknemer werk verrig in ’n 
lykhuis of koelkamer verbonde aan ’n begrafnisondernemer se 
bedryfsinrigting, is hy, mits sodanige lykhuis of koelkamer vir sy 
gewone doel gebruik word, benewens enige ander besoldiging 
waarop hy kragtens hierdie Coreenkoms geregtig is, geregtig op 
’n bedrag van Ri ten opsigte van elke bedryfsinrigting waarin 
hy werk: Met dien verstande egter dat, wanneer die uitvoering 
yan sy werk van hom vereis om op dieselfde dag as dié 
waarop die werk begin is. na ’n bedryfsinrigting terug te keer, 
hy nie op ’n verdere toclae vir sodanige herbesock geregtig is 
nie. 

3) Hoogtetoelae.—Wanneer- ’n werknemer, uiigesonderd ’n 
werknetmer wal witdruklik vir werk in diens geneem is, werk aan 

die buitekant van bestaande geboue en/of strukture verrig bokant 

’n onversperde val van 6 m, wat die gebruik van ’n hangsteier of 

‘n bootsmanstoel vereis, is hy, benewens enige ander besol- 

diging waarop by kragtens hierdie Ooreenkoms geregtig is, gereg- 

tig op ’n bedrag-van agt persent van sy basiese wurloon vir elke 
uur of gedeclte van ’n uur wat hy sodanige werk verrig. 

3. VERLOFBESOLDIGING 

(1) Behalwe in die geval van werknemers wat aansporings- 

bonuswerk verrig, moet die verlofbesoldiging waarvoor daar in 

hierdie klousule voorsicning gemaak word, bereken word teen 

die uurloon soos in hierdie Ooreenkoms omskryf wat die werk- 

nemer ontvang op dic. datum van kwalifiscring vir sy verlof 

met besoldiging. 
(2) Die verlofbeseldiging van werknemers wat aansporings- 

bonuswerk verrig, moet bereken word volgens die gemiddeide 

weeklikse verdienste, witgesonderd oortydverdienste, oor die 

laaste drie maande wat hulle werklik aan aansporingsbonuswerk 

gewerk het voordat die verlof aan hulle verskuldig geword het 

of oor die getal weke werklik gewerk gedurende die tydperk 

waarin aansperingsbonuswerk verrig is, naamlik die kortste tyd- 

perk. : 
(3) Elke werknemer is kragtens hierdie Ooreenkoms op drie 

agtereenvolgende weke verlof met besoldiging geregtig op die 

volgende voorwaardes: . 

(a) Die kwalifikasie vir die verlof met besoldiging (afgesien 

daarvan of die werknemer vir een of meer werkgewers gewerk 

het) is 288 skofte, oortydwerk uitgesonderd, werklik gewerk cp 

’n grondslag van ses werkdae per week, of 238 skofte, cortyd- 

werk uligesonderd, werklik gewerk op ’n grondslag van vyf 

werkdae per week: Met dien verstande dat— 

() behoudens andershiidende benalings 
bepaling (i}, diens by dieselfde werkgewer vir minder as 70 
skofte op ’n grondslag van ses werkdae per week cf 60 
skofie op ’n grondsiag van vyf werkdae per week, na gelang 
van dio geval, nie vir verlof met besoldiging tel nie. 

[’n Werknemer wie se diens beindig word of wat gegrief 
voel deur die toepassing op hom van voorbehoudsberpaling 
(i), kan by die Raad teen die besluit appéi aamteken, en die 
Raad kan, nd oorweging van die redes wat vir sodanige 
bestuit voorgelé word, dié besluit bekragtig of sodanige 
ander besluit neem as wat na sy mening in dié geval geneem 
behoort te gewees het.]; 

  

   Ta 

  
  

rwyse van ’n werknemer verwag kan 

      

    

  

  

   

  

ene oO 

KK   

  

   

in voorbehouds- 

  

1, 
Sk (ii) wanneer ’n werknemer wat skeepswerk en/of omkeer- 

werk verrig, sy diens beéindig, diens by dieselfde werkgewer 
vir minder as 70 skofte op ’n grondslag van ses werkdae 
per week of 60 skofte op ’n grondslag van vyf dae per. week, 
na gelang van die geval, nie vir veriof met besoldiging tel 
nie, maar waar die diens deur die werkgewer beéindig word, 
moet alle skofte gewerk en/of toegelaat ingevolge voorbe- 
houdsbepaling (iii) hiervan vir verlof met besoldiging tel; 

(iii) tydperke van afwesigheid weens siekte, wat hoogstens 
52 skofte op ’n grondslag van ses werkdae per week of 43 
skofte op ’n grondslag van vyf werkdae per week, na gelang 
van die geval, beloop in ’n bepaalde kwalifiserende tydperk 
vir verlof met besoldiging, vir verlof met besoldiging tel: Met 
dien verstande dat ‘n werkgewer daarop geregtig is om ’n 
mediese sertifikaat as bewys van die rede vir sy afwesighcid 
van die werknemer te eis. Tydperke van afwesigheid weens 
*n ongeval wat uit ‘n werknemer se diens ontstaan en in
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admitted as falling within the ‘provisions of the Workmen’s 
Compensation Act, 1941, and the periods of absence counting 
for puposes of the paid leave shall be the periods of dis- 
ablement admitted by the said Act; 

(iv) if notification of such absence is given by the employer 
in writing to the. Council within seven days of such absence, 
any employee who absenis himself from work without ade- 
quate reason satisfactory to-his employer shall, in respect of 
each shift lost by. him during such absence, forfeit five shifts 
on a six-day week basis or four and one-sixth shifts on a 
five-day week basis, as the. case may be, worked towards his 
paid leave qualification, with.a maximum penalty in any one 
qualifying period for the paid leave of 60 shifts on a six-day 
week basis or 50 shifts on a five-day week basis, as the case 
may be... Cos . . 

(b) The leave shall include four weekends and be for one 
unbroken period. -- : ee 

(c) Should either New Year’s Day, Good Friday, Easter 
Monday, Ascension Day, Republic Day, the Day of the Cove- 
nant, Christmas Day or Boxing Day fall within the period of 
leave, the’ leave ‘period shall be extended’ by one day with full 
piay for each such day. . ae 

(4d) Should an employee. who is required by his employer 
to. work away from his usual place of work be about to take 
his paid leave, the leave shall, provided the employee returns 
to his place of work, commence and terminate at the place of 
work of that employee. 

(e) Application for the leave shall be made by an employee 
within one month of the date he becomes entitled thereto. 

(f) The leave shall be granted by the employer so as to 
commence within a period of four months of the due date. 

(g) An eraployee shall be entitled to and shall take his leave 
within a peried of four months from due date,-uniess exemption 
is granted by the Council. 

(h) No employee shali engage in any employment for gain 
during the period of his leave. : 

(4) (ay When an employee is about to take his paid leave, the 

moneys payable to him for the purpose thereof shall; save as 

provided in clause 9bis (6) of Part I, be paid to him in cash by 

his employer on his ceasing work to go on holiday. — 

(b) The employer shall, at the time of making payment 

referred to in paragraph (a) and in clauses 4 and 5 of this sec- 

tion, forward to the Council a leave pay and bonus receipt 
drawn up in a form accept 
the employee's signature as a receipt for the payment. 

(5) (a2) When the employment of an employee terminates 

before he becomes entitled to paid. leave in terms of subclouse 

(3), he shall, according to whether the establishment works a 

six-day week or a five-day week, be furnished with a voucher 

drawa up in a form acceptable to the Council setting out the 

number of shifts which count for leave purposes. 

The employee shall receive the voucher at the same time as 

he leaves the employer’s service and the employer shall imme- 
diately forward to the Secretary of the Council the money equi- 
valent of the leave bonus to which the employee is so entitled, 

computed as provided for in subclause (1) or subclause (2), 

whichever is applicable, less any deduction compelled by law 
for income tax, : . oo 

(b) Drivers, labourers and watchmen shall be paid the money 
equivalent of the pro rata leave pay on termination of employ- 
ment. 

(6) Except as otherwise provided herein, employment for the 
purposes of this: clause shall be deemed to commence from the 

date on which an employee enters the employer’s service, or, 
whichever is the later, the date on which-he last became entitled 
to ihe paid leave, and includes— 

' (a) not more than four months of any one unbroken period 
of military training which an employee undergoes in pursuance 
of the Defence Act, 1957; . poe 

(b} shifts Which would: normally have been worked during 
periods of absence on the additional week’s paid leave or 
accumulation therecf in. terms. of clause 4 (1) of this Section, 

(7) The Council’ may make réciprocal arrangements with any 
other industry for the interchange of leave: vouchers for the 
benefit. of employees leaving. the Industry. < 2... -—.. 

table to the Council and containing 

  

die loop daarvan plaasvind, tel vir verlofdoeleindes as so- 
danige ongeval erken is as ’n ongeval binne die bestek van die 
Ongevallowet, 1941, en die ‘tydperke. van afwesigheid wat 
vir docleindes van‘ verlof met besoldiging tei, is die tydperke 
van arbeidsongeskiktheid wat ooreenkomstig genoemde Wet 
erken word; ; 

(iv) mils die werkgewer die Raad binne sewe dae na 

  

    
sodanige afwesigheid skriftelik van sodanige afwesi in 
kennis stel, ’"n werknemer wat van sy werk af wegb! 

  

   

  

*n grondi rede wat vir sy werkgewer aanneemlik is, ten 
opsigte vain elke skof wat hy gedurende sodanige afwesigheid 
nie gewerk het nie, vyf skofte op ’n grondsiag van ses werk- 
dae per week of vier en een sesde skofte op ’n grondslag 
van vyf werkdae per week, na gelang van die geval, wat hy 
ter kwalifisering vir sy verlof met besoldiging gewerk ‘het, 
verbeur met ’n maksimaum verbeuring in een kwalifiserende 
tydperk vir verlof met besoldiging, van 60 skofie op ’n grond- 
slag van ses werksdae per week of 50 skefte op ’n grondslag 
van vyl werkdae per week, na gelang van die geval. : 

(6) Die vertof moet vier naweke insluit én uit cen ononder- 
broke tydperk bestaan. mo, 

(c) Indien Nuwejaarsdag, Gocie Vrydag, Paasmaandag, Hemel- 
vaarisdag, Republickdag, Geloftedag, Kersdag of Gesinsdag 
binne die verloftydperk val, moet die verloftydperk te nopsigte 
van eike sodanige dag met cen dag met voile. besoldiging ver-- 
leng word. : : , 

(d) Indien ’n werknemer van wie sy werkgewer vereis dat hy 
cp ’n ander plek as sy gewone werkplek- moet. werk, op die 
punt staan. om sy verlof met besoldiging.te neem, begin en 
eindig die verlof op die gewone werkplék: van daardie werk-- 
nemer mits die werknemer na sy gewone werkplek terugkeer. 

(e) *’n Werknemer moet binne *n maand nd die datum waarop 
hy daarop geregtig word, aansoek om die verlof deen. . 

() Die werkgewer moet die verlof so toestaan dat. dit begin 
binne ‘a -tydperk van vier maande vanaf die datum waarop 
dit verskuldig geword het. 

(g) ’n Werknemer is geregtig op sy -verlof, en moet dit neem, 
binne ’n tydperk van vier maande vanaf die datum waarop dit 
verskuldig geword het, tensy -vrystelling deur die Raad verleen 
word, Lo . 

(h) Geen werknemer mag gedurende. sy. verloftydperk diens 
vir cie gewin verrig nie. / 

(4) (2) Wanneer ’n werknemer op die punt staan om sy verlof 
met besoldiging te neem, moet sy werkgewer die geld wat vir 
die doel daarvan aan hom verskuldig is, behoudens klousule 9 
bis (6) van Deel 1, in kontant aan hom betaal sodra by ophou 
om ie werk met die doel om met veriof te gaan. 

(0) Die werkgewer moet, wanneer hy die werknemer betaal. 
soos in paragraaf (a) en in klousules 4 en 5 van hierdie Scksie 
bedoel, aan die Raad ’n verlofbesoldigings- en bonuskwitansie 
stuur wat opgestel is in ’n vorm wat vir die Raad aanneemlik 
is en wat die werknemer se handtekening bevat as kwitansie 
vir die besoldiging. 

(3) (a) Wanneer ’n werknemer se diens beéindig word .voor- 
dat hy op verlof met besoldiging ingevolge subklousule (3) 
geregtig geword het, moct aan hoth, na gelang die bedryfs- 
inrigting ses of vyf dae per week werk, ’n bewysstuk verskaf 
word wat opgestel is in ‘n vorm wat vir die Raad aanneemlik 
is en waarin die getal skofte wat vir verlofdoeleindes tel, uit- 
eengesit word. 

Die werknemer moet die bewysstuk ontvang op die tydstip 
wanneer hy uit die werkgewer se. diens tree, en die werkgewer 
moet onmiddellik aan die Sekretaris van die Raad die gelde- 
kwiwalent stuur, van die verlof waarop die werknemer aldus 
geregtig is, bereken soos in subklousule (1) of subklousule (2) 
voorgeskryf, naamlik dic cen wat van toepassing is, min alle 
aftrekkings wat regtens vir inkomstebelasting verpligtend is. 

Drywers, arbeiders en wagte moet by diensbeéindiging 
die geldckwiwalent van die pro. rata-verlofbesoldiging betaal 
word, . 

(6) Behoudens anderslnidende bepalings hierin, word diens vir 
die toepassing van hierdie klonsule geag te begin met ingang 
van die datum waarop ’n werknemer by die werkgewer in diens 
tree of die datum waarop hy laas op verlof met besoldiging 
geregtig geword het, naamlik die. jongste datum, en sluit dit in— 

(a) hoogstens vier maande van ’n bepaalde ononderbroke 
tydperk van militére opleiding wat die werknemer ingevolge 
die Verdedigingswet, 1957, ondergaan; 

{b) skofte wat gewoonlik gewerk sou gewees het gedurende 
tydperke wat werknemers afwesig is omdat die addisionele 
week se verlof met besoldiging of ’n ophoping daarvan inge- 
volge klousule 4 (1) van hierdie Seksie aan hulle toegestaan 
is. 

(7) Die Raad kan ten bate van werknemers wat die Nywer- 
heid verlaat wederkerige reélings met ’n ander nywerheid tref 
vir die uitruiling van verlofbewysstukke, - .
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4, ADDITIONAL PAID LEAVE 

(Q) Subject to subclause (3) an employee qualifying after the 

date of coming into operation of this Agreement for his fifth or 

subsequent consecutive paid leave deriving from continuous 

employment with the same employer as provided for in terms 

of clause 3 (3) of this Section shall at that date and each year 

thereafter, whilst in the employ of the same employer, be entitled 

to an extra week’s paid leave at the employer’s convenience or 

to the equivalent value thereof: Provided that by mutual arrange- 
ment between the employer and the employee— 

(i) the paid leave referred to in clause 3 (3) of this section 

may be extended by an extra week; or 

(ii) the extra week’s paid leave may be deferred from the 
year of qualification and accumulated by the employee until 
he qualifies-for three such weeks’ paid leave. 

(2) Whenever the employer and the ermployee come to the 
arrangement provided for in subclause (1) (Gi) and the employee 
has qualified for three such extra weeks’ paid leave (hereinafter 
referred to as “the accumulated paid leave”), the employer 
shall grant and the employee shall take the accumulated paid 
leave when he is given and takes the paid leave provided for 
in clause 3 (3) of this Section unless, as may be, the employer 
and the employee agree to the accumulated paid leave being 
taken at a different time: Provided that the employer shall in 
any case enable the employee to take the accumulated paid 
leave in the period before he next qualifies for paid leave, and 
if the employee fails to take the accumulated paid leave within 
such period, his title thereto shall cease. 

(3) Where an employee qualifying for his fifth paid leave in 
terms of subclause (1) was in the employ of the employer con- 
cerned for part only of the qualifying period of the first paid 
leave, he shall be entitled to a proportion of the extra week’s 
paid leave or the equivalent value thereof pro rata to the leave 
qualification completed with that employer in respect of the first 
paid leave. On qualification for any subsequent consecutive paid 
leave the provisions of subclauses (1) and (2) shall mutatis 
mutandis apply. 

(4) Upon the termination of the employment of an employee 
who has become entitled to but has not yet received the equiva- 
lent value of the additional paid leave provided for in this 

clause, he shall be paid for such extra paid leave as he has 

qualified for and not received. 

(5) The provisions of this clause shall not apply to an appren- 

tice and/or trainee regardless of his period of service with the 

same employer, 

5. LEAVE BONUS 

For the purposes of this clause— 

“leave qualification” shall be the qualification for the paid 

leave prescribed in clause 3 of this Section and the expression 

“leave cycle” shall have the same meaning. 

(1) Whenever an employee to whom this subclause applies 

qualifies for and takes his paid leave after the date of coming 

into operation of the Agreement he shall at the same time be 

paid a leave bonus calculated according to the number of conse- 
cutive leave cycles completed with the same employer at date of 

qualification for his paid leave or pro rata from date of engage- 

ment in the case of an employee qualifying for his first paid 

leave in the service of an employer, in accordance with the 

schedule hereunder: 
  

First |Second| Third | Fourth on rt 
leave | leave | leave | leave [youe 

i ch & cycle | cycle | cycle | cyct cycles 

  

R R R R R 
Registered wireman and : 

200,00 specialist artisan...... 140,00 |140,00 [180,00 |200,00 
Artisan. ...... Lecce eens 70,00 | 70,00 | 90,60 |100,00 1160,00 
Labourer.........0000. 25,00 | 30,00 | 35,00 | 40,00 | 40,00 
Driver. ..... 0... ee eee 25,06 | 30,00 | 35,00 | 40,00 | 40,00 
Rates D and DDD.... | 50,00 | 56,00 | 75,00 | 96,00 | 90,00 
Learner electrical conduit 

installer. .......2. 000, 42,60 _— —_ _— —_ 
Electrical conduit instal- 

Her. cca e ee eens 57,00 | 77,00 | 77,00 | 99,00 {110,00             

4, ADDISIONELE VERLOF MET BESOLDIGING 

(1) Behoudens subklousule (3), is *n werknemer wat na die 
datum .van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms vir sy 
vyfde of daaropvolgende agtereenvolgende verlof met besoldi- 
ging kwalifiseer uit hoofde van sy ononderbroke diens by die- 
selide werkgewer soos in klousule 3 (3) van hierdie Seksie 
bepaal, op daardie datum en elke jaar daarna terwyl hy in 
die diens-van dieselfde werkgewer is, geregtig op “n ekstra 
week verlof met besoldiging soos wat dit die werkgewer pas, of 
op die ekwiwalente waarde daarvan: Met dien verstande dat die 
werkgewer en die werknemer oriderling kan ooreenkom dat— 

(i) die verlof met besoldiging soos in kiousule 3 (3) van 
hierdie Seksie bedoel met ’n ekstra week verleng kan word; 
of 

(ii) die ekstra week verlof met ingang van die kwalifis 
serende jaar witgestel en deur die werknemer opgehoop kan 
word totdat hy vir drie sodanige ekstra weke verlof met 
besoldiging kwalifiseer. : 

(2) Wanneer die werkgewer en die werknemer tot ’n oor 
eenkoms geraak soos in subklousule (1) (ii) bepaal en die werk- 
nemer vir drie sodanige ekstra weke verlof met besoldiging 
(hieronder die “opgehoopte verlof” genoem) gekwalifiseer het, 
moet die werkgewer die opgehoopte verlof met besoldiging toe- 
staan en moet die werknemer dit neem wanneer die verlof met 
besoldiging waarvoor daar in klousule 3 (3) van hierdie Seksie 
voorsiening gemaak word, aan hom toegestaan word, en hy dit 
neem, tensy—soos wel kan gebeur—die werkgewer en die werk- 
nemer ooreengekom het dat die opgehoopte verlof op ’na 
ander tyd geneem word: Met dien verstande dat die werkgewer 
die werknemer in elk geval in staat moet stel om die opgehoopte 
verlof met besoldiging te neem in die tydperk voor by vir sy 
volgende verlof met besoldiging kwalifiseer en as die werknemer 
versuim om die opgehcopte verlof met besoldiging binne 
sodanige tydperk te neem, verval sy reg daarop. 

(3) Wanneer ’n werknemer wat vir sy vyfde verlof met besol- 
diging ooreenkomstig subklousule (1) kwaliliseer, slegs ’n gedcelte 
van die kwalifiserende tydperk van die eerste vérlof met besol- 
diging by die betrokke werkgewer in diens was, is hy geregtig op 
’n gedeelte van die ekstra week verlof mét besoldiging of die 
ekwivalente waarde daarvan, in verhouding tot die verlofkwalifi- 
kasie wat hy ten opsigte van die eerste verlof met besoldiging by 
daardie werkgewer voltooi het. By kwalifisering vir latere agter- 
eenvolgende verlof met besoldiging, is subklousules (1) en (2) van 
hierdie klousule mutatis mutandis van toepassing. 

(4) By die begindiging van die diens van ’n werknemer wat 
geregtis geword het op die addisionele verlof met besoldiging 
waarvoor daar in hierdie klousule voorsiening gemaak word, 
maar nog nie die ekwivalente waarde daarvan ontvang het nie, 
moet die werknemer betaal word vir dié ekstra verlof met besol- 
diging waarvoor hy gekwalifiseer het maar wat hy nie ontvang 
het nie. 

(5) Hierdie klousule is nie van toepassing op ’n vakleerling en/. 
of kwekeling nie, ongeag sy dienstydperk by dieselfde werkgewer. 

5. VERLOFBONUS 

Vir die toepassing van hierdie klousule beteken— 

“verlofkwalifikasie” die kwalifikasie vir die verlof met besol< 
diging in klousule 3 van hierdie Seksie voorgeskryf en het die 
uitdrukking “verlofsiklus” dieselfde betekenis. 

(1) Waar ’n werknemer op wie hierdie subklousule van toe- 
passing is na die datum van inwerkingtreding van hierdie Oor- 
eenkoms vir sy verlof met besoldiging kwalifiseer en dit neem, 
moet hy terselfdertyd ’n verlofbonus betaal word, bereken vol- 
gens die getal agtereenvolgende verlofsiklusse wat op die datum 
van kwalifikasie vir sy verlof met besoldiging by dieselfde werk- 
gewer voltoci is, of ’n bedrag in verhouding tot die tydperk 
vanaf die datum van indiensneming in die geval van ’n werknemer 
wat vir sy eerste verlof met besoldiging in ’n werkgewer se diens 
kwalifiseer, ooreenkomstig die volgende tabel: . 

  

          

‘Eerste | Tweede! Derde | Vierde ott 
yerlof- | verlof- | verlof- | veriof- verlof- 
siklus | siklus | siklus | siklus ciklus 

R R R R R 

Geregistreerde draadwer- : 

ker en spesialisambags- 
TARO... cece ec eee 140,00 1140,09 {180,00 1200,09 |200,00 

Ambagsman...........- 70,00 | 70,68 | 90,00 |100,00 [100,00 

Acbeider...........00es 25,00 | 30,60 | 35,00 | 40,60 | 40,00 

DYrywer...... ce cee eee 25,00 | 30,00 | 35,00 | 40,090 | 40,00 

Lone Den DDD....... 50,00 | 50,00 | 75,00 | 90,00 | 90,09 

Leerlinginstalleerder van 
elektriess leipype...... 42,00 — — _— — 

Installeerder van elek- / 
riese leilpype......... 57,00 | 77,00 | 77,00 | 99,00 1110,00 
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(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), an artisan 
who at the date of commencement of this Agreement was in 
receipt of a leave bonus higher that that prescribed in the said 
subclause (1) shall, whilst he remains in the employ of the same 
employer, continue to receive such higher bonus: Provided that 
this subclause shall only be applicable to an artisan who can 
satisfy his employer thai— : 

G) he has registered with the Electrical Wiremen’s Registra- 
tion Board established.in terms of section 2 of the Electrical 
Wiremen and Contractors Act, 1939, to sit the Board’s exami- 
nation for wiremen, or 

(i) he is the holder of a provisional certificate issued in 
terms of section 13 (1) of the Electrical Wiremen and Con- 
tractors Act, 1939, or 

(ii) he has presented himself for the said examination on 
the first possible date specified by the Board. 

(3) Apprentices—The provisions of subclause (1) shall not 
apply to apprentices who at the same time as they are paid their 
leave pay shall be paid a leave bonus as follows: 

A. leave bonus calculated at date of qualification for the paid 
leave in first, second, third, fourth and fifth years of apprentice- 
ship: oo . 

R 

First year leave qualification..........0. ccc cece cues 80,00 
‘Second year leave qualification. ...........0.....0000. 97,00 
Third year leave qualification.............0ccccceeeee 113,00 
Fourth year leave qualification...............00cceee- 130,00 
Fifth year leave qualification. ............ccceeeeeeue 175,08 

Shifts or periods of absence which count for leave purposes 
in terms of clause 3 (3) (a) (iii) of this Section shali count for 
the purpose of the qualification for the leave bonus. 

(4) (a) Whenever the employment of an employee terminates 
before he becomes entitled to paid leave the employee shall be 
credited with the proportionate number of shifts worked. The 
employer shall furnish the employee at the time he leaves his 
service, with a voucher setting out the number of shifts which 
count towards the leave bonus and immediately forward to the 
Secretary of the Council the money equivalent of the leave 
bonus to which the employee is so entitled computed at the 
hourly rate of the employee at the time, less any deduction 
compelled by law for income tax. 

(b) Drivers and labourers shall be paid the money equivalent 
of the pro rata leave bonus on termination of employment. 

6. DISPOSAL OF LEAVE PAY AND LEAVE BONUS 

(1) When an employee dies or is in the course of his work 
incapacitated from continuing at his trade, the amount which is 
due in respect of leave pay and leave bonus, shall be payable to 
his estate or himself, as the case may be. 

(2) After not less than 49 weeks have elapsed, reckoned from 
the date upon which the period of employment covered by the 
vouchers commenced, any employee who has been furnished 
with a voucher in terms of clauses 3 (5) and 5 (4) of this Section, 
and who produces documentary evidence that he is no longer 
employed in the Industry, shall be entitled, subject to clause 30 
of Part I of this Agreement, on presenting the voucher to the 
Council, to payment of any unpaid balance standing to his credit 
on the books of the Council. 

7, SERVICE BONUS 

(1) Every registered wireman and specialist artisan shall be 
paid’ a service bonus of R150 after every year of service with 
the same employer whenever he qualifies for leave in terms of 
clause 3 (3) of this Section and such bonis shall be paid at 
the same time as his leave pay is paid. : 

(2) All electrical conduit installers for whom wages are pre- 
scribed in clause 1 (3) (a) of Section 3 shall, under the same 
conditions, be paid 55 per cent of the service bonus prescribed 
in subclause (1). 

(3) All electrical conduit installers for whom wages are pre: 
scribed in clause 1 (3) (b) of Section 3 shall, under the same 
conditions, be paid 75 per cent of the service bonus prescribed 
in subclause (2). 

(4) If an employee referred to in subclause (2) leaves an 
employer or his employment is terminated by his employer after 
having served nine months or more of that year with that same 
employer he may appeal to the Council for a pro rata share of 
his service bonus to be paid to him by the employer. In such 
case it shall be entirely at the discretion of the Council whether 
or not the employee be paid his pro rata service bonus.   

(2) Ondanks subklousule (1), moet ’n ambagsman wat op die 
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms ’n hoér 
verlofbonus ontvang het as wat in genoernde subklousule (1) voor- 
geskryf' word, terwyl hy-in die diens van dieselfde werkgewer 
bly, sodanige hoér bonus bly ontvang: Met dien verstande dat 
hierdie subklousule van toepassing is slegs op ‘n ambagsman 
wat sy werkgewer kan oortuig dat— 

@) hy kragtens artikel 2 van die Wet op Elektrotegniese 
Draadwerkers en Aannemers 1939 by die Registrasieraad vir 
Elektrotegniese Draadwerkers geregistreer het om die Raad se 
eksamen vir draadwerkers of te 1é, of 

(ii) hy die hover is van ’n voorlopige sertifikaat uitgereik 
kragtens artikel 13 (1) van die Wet op Elektrotegniese Draad- 
werkers en Aannemers, 1939, of 

(iii) hy hom op die eerste moontlike datum vir genoemdeé 
eksamen aangemeld het by die Raad. 

(3) Vakleerlinge-—Subklousule (1) is nie van toepassing nie op 
vakleerlinge wat, wanneer hulle hul verlofbesoldiging betaal word, 
terselfdertyd die volgende verlofbonus betaal moet word: 

’n Vericfbonus, bereken op die datum van kwalifisering vir die 
verlof met besoldiging in die eerste, tweede, derde, vierde en 
vyfde leerjare: 

R 

Eerste jaar verlof kwalifikasie.............. cose eeeees 80,00 
Tweede jaar verlof kwalifikasic.......... acc e eee eee 97,00 
Derde jaar verlof kwalifikasi¢.......... cece eee ees 113,00 
Vierde jaar verlof kwalifikasie.............0...00000 130,00 
Vyfde jaar verlof kwalifikasie.............0....ee00ee 175,00 

Skofte of tydperke van afwesigheid wat ingevolge klousule 3 
(3) (a) (iii) van hierdie Seksie vir veriofdoeleindes tel, tel ook vir 
kwalifikasie vir die verlofbonus. 

(4) (a) As ’n werknemer se diens beéindig word voordat hy 
op verlof met besoldiging geregtig word, moet hy gekrediteer word 
met die eweredige getal skofte wat hy gewerk-het. Die werk- 
gewer moet aan die werknemer wanneer hy uit sy diens tree ’n 
bewysstuk verskaf waarin die getal skofte wat vir sy verlof- 
bonus tel, aangegee word, en onmiddellik aan die Sekretaris van 
die Raad die geldekwiwalent stuur van die verlofbonus waarop 
die werknemer aldus geregtig is, bereken teen die uurloon van 
die werknemer op daardie daium, min alle aftrekkings wat regtens 
vir inkomstebelasting verpligtend is. 

(6b) Drywers en arbeiders moet die geldekwiwalent van die 
ro rata-verlofbonus by diensbeéindiging betaal word. 

6. BESKIKKING OOR VERLOFBESOLDIGING EN 
VERLOFBONDS 

(1) Wanneer ’n werknemer te sterwe kom of in die loop van 
sy werk ongeskik raak om sy werk voort te sit, moet die bedrag 
wat ten cpsigte van verlofbesoldiging en verlofbonus verskuldig 
is, aan sy boedel of aan homself, na gelang van die geval, 
betaal word. 

(2) Na verlocp van minstens 49 weke, gereken vanaf die 
datum waarop die dienstydperk begin het wat deur die bewys- 
stukke gedek word, is ’n werknemer aan wie ’n bewysstuk inge- 
volge kiousules 3 (5) en 5 (4) van hierdie Seksie verskaf is en 
wat dokumentére bewys lewer dat hy nie meer in diens van die 
Nywerheid is nie, by voorlegging van die bewysstuk aan die 
Raad en behoudens klousule 30 van Deel 1 van hierdie Ooreen- 
koms, geregtig op betaling van enige onbetaalde balans wat in die 
Raad se boeke uit sy kredit staan. 

7, DIENSBONUS 

(i) Elke geregistreerde draadwerker en spesialisambagsman 
moet na elke diensjaar by dieseifde werkgewer *n diensbonus 
van R150 betaal word wanneer hy vir verlof ingevolge klousule 
3 (3) van hierdie Seksie kwalifiseer, en sodanige bonus moet 
betaal word op dieselfde tydstip as dié waarop sy verlofbe- 
soldiging betaal word. 

(2) Alle installeerders van elektriese leipype vir wie lone in 
klousule 1 (3) (a) van Seksie 3 voorgeskryf word, moet onder 
dieselfde omstandighede 55 persent betaal word van die diens- 
bonus in subklousule (1) veorgeskryf. 

(3) Alle installeerders van elektriese leipype vir wie lone in 
Klousule 1 (3) (6) van Seksie 3 voorgeskryf word, moet onder 
dieselfde omstandighede 75 persent betaal word van die diens- 
bonus in subklousule (2) voorgeskryf. 

(4) As ’n werknemer in subklousule (2) bedoel ’n werkgewer ver- 
laat of sy diens deur sy werkgewer betindig word na dat hy 
nege maande of meer van daardie jaar by dieselfde werkgewer in 
diens was, kan hy na die Raad appellecr om betaling deur sy 
werkgewer van *n pro rata-gedeelfe van sy diensbonus. In so 
’n geval moet die betaling of nie van sy pro rata-diensbonus 
geheel en al na goeddunke van die Raad geskied,
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8. RESPONSIBILITY 

No registered wiremen, specialist artisan, artisan, apprentice, 

electrical conduit installer or trainee shall require or permit 

any labourer working under his control or supervision, io per- 

form any work other than that specified in the definition of 

“labourer” in this Agreement. _ 

9, RATIO OF OTHER EMPLOYEES TO J OURNEY MEN 

(1) The number of labourers employed by an employer shail 

at no time exceed the following: 

(a) Where one registered wireman, specialist artisan or artisan 

is eraployed—two labourers; 

(b) where two registered wiremen and/or specialist artisans 

and/or artisans are empioyed—three labourers; 

(c) where three or more registered wireman and/or specialist 

artisans and/or artisans are employed no ratio shail apply. 

(2) (a) An employer employing three or more registered wire- 

men may employ one electrical conduit installer for each registered 

wireman in his employ: Provided that the .electrical conduit 

installer is registered as such with the Council. 

(b) Notwithstanding the provisions of paregraph (a), an 

employer who employs less than three registered wiremen may 

apply to the Council.to employ an electrical conduit installer. 

(3) Working partners and/or owners and/or working directors 

who are registered wiremen, specialist artisans or artisans as 

defined in this Agreement shall be recognised as registered 

wiremen, specialist artisans or artisans respectively for the pur- 

poses of subclause (1). 

(4) Working partners and/or owners and/or working directors 

who are registered wiremen as defined in this Agreement shall 

be recognised as registered wiremen for the purposes of sub- 

clause (2)... 

10. INSURANCE OF TOOLS 

(1) Every. employer shall take out an insurance policy with 

a tegistered insurance company insuring tools which are the 

ptivate property of artisans, specialist artisans and registered 

wiremen in his employ against the loss or destruction or damage 

of the tools through fire or theft whilst on the employer's 

premises. The maximum cover under this clause shall be R300 

per employee stated -herein: Provided that 10 per cent of any 

loss or damages for which payment is claimed shall be borne 

by the employee: Provided further than an employer shall not 

become obliged to supply insurance cover for the purposes of 

this clause unless the employee concerned submits satisfactory 

proof to his employer that he is in possession of a tool kit as 

prescribed by the Council from time to time. 

(2) The employer shall, where such iools are necessary, provide 
pipe vices, benders, screwing tackle such as stocks, dies and 
taps, reamers, wood chisels, drills, hacksaw blades, large hammers, 
chisels for chasing concrete, files, key hole saws, electric drills, 

chassis punches and geyser spanners and the employer shall 
replace all worn cutting tools: Provided that such tools remain 
the property of the employer. The employee shall exercise due 
care in the use and storage of tcols provided by his employer. 

11. THE NATIONAL DEVELOPMENT FUND FOR THE 
BUILDING INDUSTRY 

(1) Every employer shall, subject to the provisions of sub- 
clause (2), contribute to the National Development Fund for 
the Building Industry [inaugurated by the Building Industries 
Federation (South Africa) and hereinafter referred to as the 
“Development Fund’], an amount of 12c per week in respect 
of each employee classified as a Rate A employee in Section 
3, for the purpose of implementing the objects set forth in the 
constitution of the Development Fund. 

(2) (a) Where an employee is employed by two or more 
employers during the same week the payment for that week 
shall be made by the employer by whom he was first employed 
during the week for not less than eight hours. 

(b) No payment shall be made by an employer in respect 
of an employee who works less than eight hours for him during 
any week from Monday to Friday Gaclusive). 

(3) Every employer shall forward the contributions payable 
in terms of subclause (1), together with the form prescribed 
by the Council, to the Secretary of the Council not later than 
the seventh dey of each month following that in respect ‘of 
which the payments are made.   

8. VERANTWOORDELISHEID 

Geen geregistreerde draadwerker, spesialisambagsman, ambags- 

man, vakleerling, installeerder van elektriese leipype of kwekeling 

mag van ’n arbeider wat onder sy beheer of toesig werk, vereis 

of hom toelaat om enige ander werk te verrig as dié wat in dic 

omskrywing van “arbeider” in hierdie Ooreenkoms gespesifiseer 

word nie. 

9, GETALSVERHOUDING TUSSEN ANDER 
WERKNEMBERS EN VAKMANNE 

(1) Die getal arbeiders wat °n werkgewer in diens neem, mag 

noocil meer wees nic as— : 

(a) waar een geregistreerde draadwerker, spesialisambagsman 
of ambagsman in diens is—twee arbeiders; 

(b) waar twee gerogistreerde draadwerkers en/oi- spesialis- 

ambagsmanne en/of ambagsmanne in diens is—drie arbeiders, 

(c) waar drie of meer geregistreerde draadwerkers en/of 

spesialisambagsmanne en/of ambagsmanne in dicns is, is geen 
getalsverhouding van toepassing nie. : 

(2) (a) ’n Werkgewer wat drie of meer geregistreerde draad- 

werkers in diens-het, kan een installeerder van elektriese leipype 

in diens neem vir elke geregistreerde draadwerker in sy diens: 

Met dien verstande dat die installeerder van elektriese leipype as 

sodanig by die Raad geregistreer is. 

(b) Ondanks paragraaf (a), mag ’n werkgewer wat minder as 
drie geregistreerde draadwerkers in diens het aansoek doen by 
die Raad om ‘n installeerder van elektriese leipype in diens te 

neem. 

(3) Vir die toepassing: van subklousule (1), moet: werkende 
vennote en/of eienaars enfof werkende direkteurs wat geregi- 

streerde draadwerkers, spesialisambagsmanne of ambagsmanne is 

| soos in hierdie Ooreenkoms omskryf, onderskeidelik as geregi- 

streerde draadwerkers, spesialisambagsmanne of ambagsmanne 

beskou word. : 

(4) Vir die toepassing van subklousule (2), moet werkende 

vennote en/of eienaars en/of werkende direkteurs wat gcregi- 

streerde draadwerkers is soos in hierdie Ooreenkoms omskryf, 
as geregistreerde draadwerkers beskou word, 

10. VERSEKERING VAN GEREEDSKAP 

(1) Elke werkgewer moet ’n assuransiepolis by *n geregistreerde 
versekeringsmaatskappy uitneem om die gereedskap wat die 

private eiendom van ambagsmanne, spesialisambagsmanne en 

geregistreerde draadwerkers in sy diens is, teen die verlies of 

vernietiging of beskadiging daarvan weens brand of dicfstal op 

die perseel van’ die werkgewer te verseker. Die maksimum dekking 

ingevolge hierdie klousule is R300 per werknemer hierin genoem: 

Met dien verstande dat die werknemer self 10 persent van enige 

verlies of skade waarvoor betaling geéis word, moet dra: Voorts 

met dien verstande dat die werkgewer nie verplig mag word 
om versekeringsdekking vir die toepassing van hierdie klousule 
te verskaf nie tensy die betrokke werknemer bevredigende bewys 

aan sy werkgewer lewer dat hy in besit is van ’n gereedskapstel 
soos van tyd tot tyd deur die Raad voorgeskryf. 

(2) Die werkgewer moet, waar eodanige gereedskap nodig is, 
pypskroewe, buiers, draadsnygereedskap soos stokke, isnymoere 
en snyiappe, ruimers, houtbeitels, bore, ystersaaglemme, groot 
hamers, beitels vir dryfbeton, vyle, sieutelgatsae, elektriese bore, 
onderstelponse en geisermoersleuiels verskaf en alle verslyte 

snygereedskap vervang: Met dien verstande dat dié gereedskap 
die ciendom van die werkgewer bly. Die werknemer moet die 

nodige versigtigheid aan die dag J@ by die gebruik en opberging 
van die gereedskap wat sy werkgewer verskaf het. 

11. DIE NASIONALE ONTWIKKELINGSFONDS VIR 
DIE BOUNYWERHEID 

(1) Behoudens subklousule (2), moet elke werkgewer ’n bedrag 

van 12c per week ten opsigte van elke werknemer wai as ‘n 

Loon A-werknemer in Seksie 3 ingedeel is, bydra tot die Nasio- 

nale Oniwikkelingsfonds vir die Bounywerheid [ingestel deur. 

die Federasie van Bounywerhede (Suid-Afrika) en hierna die 

“Ontwikkelingsfonds” genoem], met die doel om die oogmerke 

van die Ontwikkelingsfonds soos in die konstitusie daarvan uit- 

eengesit, te verwesenlik. 

(2) (2) Waar ’n werknemer deur twee of meer werkgewers 

gedurende dieselfde week in diens geneem word, moet die bedrag 

vir daardie week betaal word deur die werkgewer by wie hy die 

eerste gedurende daardie week.minstens agt uur in diens was.. 

(b) Geen bedrag moet deur ’n werkgewer ten opsigie van *n 
werknemer wat minder as agt wur gedurende ’n week van Maan- 
dag tot en met Vrydag vir hom gewerk het, betaal word nie. 

(3) Elke werkgewer moet voor of op die sewende dag van 
elke maand wat volg op die een ten opsigte waarvan die geld 
inbetaal word die bydraes betaalbaar ingevolge subklousule (1). 
saam met die vorm deur die Raad voorgeskryf aan die Sckretaris 

van die Raad stuur.
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(4) The Council shail each month pay over to the Development 
Fund the total amount of contributions collected in ierms of 
subclause (1) of this clause less a. collection fee of two and a 
half per cent, which amount shail accrue to the general funds 
of the Council. : 

() A copy of the constitution of the Development Fund 
and of any amendments thereto shall be lodged with the Coun- 
cil and the Secretary of Labour. , 

(6) True copies of the audited statement of revenue and 
expenditure and balance sheet of the Development Fund, coun- 
tersigned by the Chairman of the Development Fund, and of 
the auditor’s report thereon shall be tabled at the first meeting 
of the Council after receipt thereof. 

(7) A partner or working empleyer who is an artisan or 
registered wireman shall be deemed to be an employee in 
respect of whom contributions are required to be made in terms 
of subclause (1). uo 

12. BUILDING INDUSTRIES RECRUITMENT AND 
TRAINING FUND . 

(1) Every employer shall contribute to the Building Industries 
Recruiiment and Training Fund [inaugurated by the Building 
Industries Federation (South Africa) and hereinafter referred .to 
as the “Training Fund”] an amount of 50c per week in respect 
of each artisan and registered wireman employed by him, and 
10c per week for every other employee for whom wages are 
prescribed in Section 3 for the purpose of implementing the 
objects set forth in the constitution of the Training Fund, 

(2) The provisions of clause 11 (2) to (7), inclusive, shall 
muiatis mutandis apply to this clause. , 

13. EMPLOYER GUARANTEE 

(1) Every employer who has in his employ the following 
categories of employees shall deposit with the. Council the 
amounts given against each category in respect of every employee 
in each category: . 

Each 
R 

(a) Registered wireman............cc cc ccc eee eeacees — 500° 
(b) Specialist artisan.............. Vance e ec cencceeenes 500 
(c) Artisan... 0... ec ccc cece cece cee cceceucens 400 
(d) Electrical conduit installers........c...c.0c cece ee 275 
(6) Driver... cc. cece cece nce cc ccecesecececters 100 
(f) Labourer... 00... ccc cece cece ee ececeenees 60 

- (2) The amounts paid to the Council in terms of subclause 
(1) shall be deposited in a separate account and may be invested 
by the Council in paid-up shares, fixed deposits or saving 
accounts with any bank or building society. Interest derived 
from.such investments shall accrue to the employer. - 
- (3) The purpose of ‘the deposit with the Council is to pay 
to the employees in whole or-in. part wages: and. the money 
equivalent of any leave pay, leave bonus and service bonus 
entitlement in cases where such moneys or part thereof would 
otherwise be lost to employees by reason of the insolvency ot 
liquidation of any employer. __ . 

(4) All employers shall deposit the amounts prescribed in 
subclause (1) with the Council within 90 days from the date 
of publication of this Agreement. : 

(5) All employers entering the Industry after the date of publi- 
cation of this Agreement shall deposit the amounts prescribed 
in subdclause (1) with the Council within 30 days of commence- 
ment of business. 

(6) An employer taking. on an employee for whom a deposit 
is required in terms of subclause (1) -shali deposit the prescribed 
amount with the Council within 30 days of the employee’s 
entering his service: Provided that an employer may reclaim the 
money from the Council 30 days after the employee has left his 
service. 

(7) Deposits made with the Council in terms of subclause (1) 
may be transferred to another employee by the ‘employer: 
Provided that the total amount of the deposit covers all the 
employees for whom deposits are required. 

(8). Notwithstanding enything contained in this clause the 
employer may furnish to the Council a suitable guarantee which 
is acceptable to the Council in the place of the deposit required 
in terms of subclause (i): Provided that all other provisions 
pertaining to the manner of payment of the deposit shall be 
applicable to the lodging of the guarantee. 

14, TRADE UNION AND EMPLOYER ORGANISATIGN 
: SUBSCRIPTIONS 

(1) Notwithstanding the provisions of clause 9 (3) (h) of Part 
1 of this Agreement, every employer who is a meraber of the 
Electrical Contractors’ Association (South Africa) shall deduct 
from the wages of each employee who is a member of the South 
African Electrical Workers’ Association the amount of the sub- 
scription payable by such employee to the said Association, as   

(4) Die Raad moet elke maand aan die Ontwikkelingsfonds die 
totale bedrag van die bydraes betaal wat ingevolge subklousule 
(1) van hierdie klousule ingevorder is, min ’n invorderingskoste 
van twee en ’n half persent wat aan die alsemene fondse van 
die Raad toeval. 

(5) *n Kopie van die konstitusie van die Ontwikkelingsfonds 
en van alle wysigings daarvan moet by die Raad en by die 
Sekretaris van Arbeid ingedien word. 

(5) Juiste kopie’ van die geouditeerde staat van inkomste en 
uitgawes en die balansstaat van die Oniwikkelingsfonds, mede- 
onderteken deur die Vocrsitter van die Ontwikkelingsfonds, en 
van die ouditeur se verslag daaroor, moet ter tafel gelé word 
op die eerste vergadering van die Raad na ontvangs daarvan. 

(7) ’n Vennoot of werkende werkgewer wat ’n ambagsman of 
- geregistreerde draadwerker is, word geag ’n werknemer te wees 
ten opsigte van wie bydraes ingevolge subklousule (1) gemaak 
moet word, : 

12. DIE WERWINGS- EN OPLEIDINGSFONDS VAN 
DIE BOUNYWERHEID 

(1) Elke werkgewer moet ’n bedrag van 50c per week ten 
opsigte van elke ambagsman en geregistreerde draadwerker in 
sy diens en 106c per week ten opsigte van elke ander werknemer 
vir wie lone in Seksie 3 voorgeskryf word, bydra tot die 
Werwings- en Opleidingsfonds van die Bounywerheid [ingestel 
deur die Federasie van Bounywerhede (Suid-Aftika) en hierna die 
“Opleidingsfonds” genoem], met die doel om die oogmerke van 
die Opleidingsfonds soos in die konstitusie daarvan uiteengesit 
te verwesenlik. — 

(2) Klousule 11 (2) tot en met (7) is mutatis mutandis op 
hierdie klousule van toepassing. 

13. WERKGEWERSWAARBORG 

(1) Elke werkgewer wat die volgende klasse werknemeérs in sy 
diens het, moet ten opsigte van elke werknemer in elke kategorie 
die bedrae wat teencor elke klas aangegee word, by die Raad 
deponeer: ‘ 

Eik 
R 

(a) Geregistreerde draadwerker..........0.cccecvees 500 
(b) Spesialisarmbagsman............. 0c cccceveecees 500 
(c) Ambagsman......... 0... ccc cece eeccesceeaces 400 
(d) Installeerder van elektriese leipype............... 275 
(e) Drywer. ss. e ccc eee cceaeeceeeenenes 100 
() Arbeider. 0... ccs cece ces eneeenees Lene 60 

(2) Die bedrae wat ingevolge subklousule (1) by die Raad 
inbetaal word, moet in ’n aparte rekening gestort word en kan 
deur die Raad belé word in opbetaalde aandele, vaste deposito’s 
of spaarrekenings by enige bank of bougenootskap. Die rente 
op sodanige beleggings val aan die werkgewer toe. 

(3) Die doel met die deposito' by die Raad is om aan die 
werknemers die volle of gedeeltelike lone en die geldekwiwalent 
te betaal van alle. verlofbesoldigings-, verlofbonus- en diensbonus- 
cise in gevalle waar sodanige geld of ’n gedeelie daarvan andersins 
vir die werknemers verlore sou. gaan weens die bankrotskap of 
likwidasie van ’n werkgewer. 

(4) Alle werkgewers moet binne 90 dae vanaf die publikasie- 
datum van hierdie Ooreenkoms die bedrae in subklousule (1) 
voorgeskryf by die Raad stort. 

(5) Alle werkgewers wat n4 die publikasiedatum van hierdie 
Ooreenkoms tot die Nywerheid toetree, moet die -bedrae in 
subklousule (1) voorgeskryf binné 30 dae na die aanvang 
van die besigheid by die Raad stort. 

(6) ’n Werkgewer wat ’n werknemer in diens neem vir wie 
’n deposito ingevolge subklousule (1) vereis word, moet, die 
voorgeskrewe bedrag binne 30 dae nadat die werknemer by hom 
in diens getree het by die Raad stort: Met dien verstande dat 
die werkgewer die geld binne 30 dae nadat die werknemer sy 
diens verlaat het, van die Raad kan terugeis. me 

(7) Die werkgewer kan stortings by die Raad ingevolgé sub- 
klousule (1) na ’n ander werknemer oordra: Met dien verstande 
dat die totale bedrag van die storting al die werknemers dek 
vir wie stortings vereis word. : 

(8) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie klousule, kan 
die werkgewer aan die Raad ‘n tocpaslike waarborg verskaf 
wat vir die Raad aanneemlik is in plaas van die storting wat 
ingevolge subklousule (1) vereis word: Met dien verstande dat 
alle ander bepalings betreffende die wyse van uwitbetaling van 
Gie deposito op die verskaffing van die waarborg van toepassing 
is, 

14. LEDEGELDE VAN DIE VAKVERENIGINGS EN DIE 
WERKGEWERSORGANISASIE 

(1) Ondanks kiousule 9 (3) (h) van Deel 1 van hierdie Oor- 
eenkoms, moet elke werkgewer wat lid is van die Electrical 
Contractors’ Association (South Africa) van die loon van elke 
werknermer wat lid is van die South African Electrical Workers’ 
Association die bedrag aftrek wat deur sodanige werknemer 
aan genoemde Association verskuldig is, soos deur die Raad van
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advised by the Council from time to time, in respect of each 

week of part of a week of employment, including the period 

the employee is on leave in terms of clause 3 of this section. 

The employer shall forward the amount thus deducted, together 

with the form prescribed by the Council, to the Secriary of the 

Coucil not later than the seventh day of each month following 
that in respect of which the deductions were made. 

(2) Every employer who is a member of the Electrical Con- 
tractors’ Association (South Africa) shall forward the levy 
payable to the Association as advised by the Council from time 
to time, together with such form as prescribed by the Council, ° 
to the Secretary of the Council not later than the seventh day 
of each month in respect of which the payments are made. 

(3) The S.A. Electrical Worker’s Association and the Elecirical 

Contractors’ Association (South Africa) shall and hereby do 
indemnify the Council against any claim that may arise in 
respect of this clause, and when a deduction or a payment of the 

‘levy in terms of this clause has been made, irrespective of whether 

this amount has been paid over to the said trade union or 

employers’ organisation, the employee or employer concerned 

shall be deemed to have paid his subscription or levy to the said 

union or employers’ organisation. 

(4) The Council undertakes to render all reasonable service to 
give effect to this clause for which an amount of 22 per cent of 
all contributions and levies in terms of subclauses (1) and (2) 
shall be paid to the Council. 

SECTION 2. 

WAGES AND/OR EARNINGS 

1. Every employee who, prior to the date of coming into 
operation of this Agreement, was in receipt of a higher rate 
than that prescribed in the Agreement for the class of work upon 
which he is employed shail continue to receive not less than 
such higher rate while he is employed by the same employer 
on the same work or any other work for which a lower rate is 
prescribed. 

2. No employee shall be required as part of his contract 
of service to accept board or lodging or both from his employer 
or to purchase any goods or hire any property from his employer, 
but where an employee agrees to accept board or lodging or 
both from his employer, the employer may deduct not more than 
R1,50 per week when board and lodging are provided and not 
more than R1,10 per week for board only or 40c per week 
for lodging only: Provided that such lodging has been approved 
by the Council and the local authority concerned. 

3. No employee shall be employed on more than one occupa- 
tion scheduled in this Agreement at different rates of pay in 
any one week, including any overtime worked, at a higher paid 
occupation unless payment is made as if such employee had 
been employed for the whole of that week on the highest paid 
oceupation: Provided that where a lower paid employee is tempo- 
rarily substituted for a higher paid employee who is absent from 
his work and not employed elsewhere in the establishment, such 
substituted employee shall be paid at the higher paid occupation. 
Any period of substitution of less than one-half shift in the 
ageregate in any. one week shall not count for payment at the 
higher rate. : 

4, Subject to the provisions of clauses 2 and 3, no employer 
shall pay to the employee (other than an apprentice serving under 
a contract of Apprenticeship in terms of the Apprenticeships Act, 
1944) engaged on any of the classes of work specified in the wage 
schedules in Section 3 wages and/or earnings lower than those 
stated against such classes, and no employee shall accept wages 
and/or earnings lower than those stated against such classes. 

SECTION 3 

1. SCHEDULE OF WAGES AND/OR EARNINGS 

Per hour 

R 
(1) Rate A 

(a) Registered wireman, specialist artisan and artisan 
(as defined in this Agreement)................0.. 1,75 

(b) Installation and/or repair and/or servicing of 
Burglar and other similar alarm systems operated 
at a voltage in excess of 40 volts................. 1,75 

(c) Telephone electrician’s work...... eccceesvewceeen 1,75 

(2) Rate D 
(a) Installation of aerials on consumers’ premises...... 1,16 

(b) First six months of experience (Rate DD)......... 0,85   

tyd tot tyd meegedeel, ten opsigte van elke week diens of 
gedeelte daarvan, met inbegrip van die tydperk wat die werk- 
nemer ingevolge klousule 3 van hierdie Seksie met veriof 
is. Die werkgewer moet die bedrag aldus afgetrek saam met 
die vorm deur die Raad voorgeskryf voor of op die sewende 
dag van elke maand nA die een ten opsigte waarvan die aiirck- 
kings gemaak is aan die Sekretaris van die Raad stuur. 

(2) Elke werkgewer wat lid is van die Electrical Contractors’ 
Association (South Africa) moet die heffing wat aan die Asso- 
ciation verskuldig is soos van tyd tot tyd deur die Road mee- 
gedeel, saam met die vorm soos deur die Raad voorgeskryf 
voor of op die sewende dag van elke maand ten opsigie waar- 
van die betalings gemaak word aan die Sckretaris van die 

| Raad stuur. 

(3) Die S.A. Electrical Workers’ Association en die Electrical 
Contractors’ Association (South Africa) moet die Raad vry- 
waar, en vrywaar die Raad hierby, teen enige eis wat ten 
opsigte van hierdie klousule mag onistaan, en wanneer ’n aftrek- 
king of ’n betaling van die heffing ingevolge hierdie klousule 
gemaak is, ongeag daarvan of hierdie bedrag aan die genoemde 
vakvereniging of werkgewersorganisasie corbetaal is of nie, word 
daar geag dat die betrokke werknemer of werkgewer sy lede- 
geld of heffing aan die genoemde vakvereniging of werkgewers- 
organisasie betaal het. 

(4) Die Raad onderneem om alle diens wat redelik moontlik 
is, te lewer ten einde aan hierdie klousule gevolg te gee. Vir 
hierdie diens moet ’n bedrag van twee en ’n half persent 
van alle bydraes en heffings ingevolge subklousules (1) en (2) 
aan die Read betaal word. 

SEKSIE 2 

LONE EN/OF VERDIENSTE 

1. Elke werknemer wat voor die datum van inwerkingtreding 
van hierdie Ooreenkoms ’n hoér loon cntvang het as dié wat in 
hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word vir die klas werk wat 
hy verrig, moet steeds minstens sodanige hoér loon ontvang 
terwyl hy by dieselfde werkgewer werksaam is en dieselide werk 
of ander werk waarvoor ’n laer loon voorgeskryf word, verrig; 

2. Daar mag van geen werknemer vereis word om as deel 
van sy dienskontrak kos of inwoning of beide van sy werk- 
gewer aan te neem nie of om van sy werkgewer goedere te 
koop of eiendom te huur nie, maar waar ’n werknemer instem 
om kos en inwoning of beide van sy werkgewer aan te neem, 
kan die werkgewer hoogstens R1,50 per week, as kos en inwoning 
yerskaf word, of hoogstens R1,10 per week as slegs kos ver- 
skaf word, of hoogstens 40c per week as slegs imwoning ver- 
skaf word, aftrek mits sodanige inwoning deur die Raad en 
die betrokke plaaslike owerheid goedgekeur is. 

3. Geen werknemer mag meer as een werk waarvoor ver~ 
skillende lone in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word, met 
inbegrip van oortyd gewerk, teen ’n hoér besoldigde werk, in een 
bepaalde week verrig nie, tensy sodanige werknemer betaal 
word asof hy die hele week die werk met die hoogste besoldi- 
ging verrig het: Met dien verstande dat waar ’n laer besoldigde 
werknemer tydelik die plek inneem van ’n hoér besoldigde werk- 
nemer wat van sy werk afwesig is en nie elders in die bedryfs- 
inrigting werksaam is nie, die werknemer wat sodanige plek 
inneem, teen die hoér loon besoldig moet word. ’n Vervangings- 
tydperk van altesaam minder as ’n halwe skof in ’n bepaalde 
week tel nie vir betaling teen die hoér loon nie. 

4. Behoudens klousules 2 en 3, mag geen werkgewer aan 
werknemers (uitgesonderd vakleerlinge wat ’n leerlingkontrak 
ingevolge die Wet op Vakleerlinge, 1944, uitdien) wat enigeen 
van die klasse werk verrig wat in die loontabelle in Seksie 3 

vermeld word, lone en/of verdienste betaal wat laer is as dié 
wat teenoor sodanige klasse gemeld word nie, en mag geen 
werknemer lone en/of verdienste aanneem wat laer is as dié 
wat teenoor sodanige klasse gemeld word nie. 

SEKSIE 3 

1. VOORGESKREWE LONE EN/OF VERDIENSTE 

Per uur 

R 

(1) Loon A 

(a) Geregistreerde draadwerker, spesialisambagsman 
en ambagsman (soos in hierdie Ooreenkoms om- 
Sktyf). cece eee ate eter eee es 1,75 

(b) Installering en/of herstel en/of versiening van dief- 
en ander soortgelyke alarmstelsels met ’n hoér span- 
ning as 40 volt....... 000 eee eene ete 1,75 

(c) Werk van ’n telefoonelektrisién..........-----65- 1,75 

(2) Loon D 

Installering van antennes op verbruiker se perseel..... 1,16 

Eerste ses maande ondervinding (Loon DD)..... wee. 0,85
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(3) Electrical Conduit Installers. 

{a) Electrical conduit installer after completion of 12 months 
as an electrical conduit installer in the Industry after registration 
in terms of section 11 (2) (b) of the Electrical Wiremen and 
Coniractors Act, 1939: 55 per cent of the wage of an employee 
for whom wages are prescribed under Rate A. 

(b) Electrical conduit installer during the 12 months as an 
electrical conduit installer in the Industry after registration in 
terms of section 11 (2) (6b) of the Elecirical Wiremen and 
Contractors Act, 1939: 75 per cent of the wage prescribed in 
paragraph (a). 

(c) Learner electrical conduit installer during training: 75 per 
cent of the wage prescribed in paragraph (b). 

(4) Drivers. 

Tare of vehicle Per week 

(a) up to 3 500 KE... ccc cece cece ee eees 24,00 
(b) over 3 500 kg but not over 9 000 kg......... seers 38,00 
(c) over 9000 kg......... Leek e eee e nee e nee eereaees 41,60 

“Vehicle” means a conveyance propelled by other than human 
or animal power and includes a tractor. 

(5) Watchmen: R20,70 per week. 

{a) The ordinary hours of work of a watchman shall not 
exceed 12 hours per shift for a six-day week. 

(o) The hourly rate of a watchman shall be calculated by 
dividing his weekly wages herein specified by 72. 

(6) Pupil engineers andjor approved students. 

Per hour 
R 

First year of pupilage........ nee e eee e eae eaneenee 6,85 
Second year of pupilage....... ec ec cece ee eens 4 1,16 
Thereafter... 0.0... ccc ccc cece ec e cece eevee ecens 1,20 

(7) Rate DDD. 
The following operations when performed in the workshop 

of an establishment in connection with the repair of appliances 
{other than rotating or reciprocating appliances utilising a motor 
in any form) of a load not exceeding 5 amperes, except in 
respect of domestic radiators where the load does not exceed 
10 amperes: 

(a) Repair and/or replacement of heating elements on 
ADPHANCES cece eee ee eee eee e eee awe 

(b) Repair and/or replacement of ceramic or other 
insulating spacers and/or formers used for heating | 66c per 

elements, including fixing..............0.000. hour 
(c) Repair and/or reassembly of heating element con- 

CAINETS cece reece cere ete etteeteces 
(d) Repair and/or replacement of cords-to appliances 

(8) Rate I. 

Labourer: 38¢ per hour. 

2. ATTENDANCE ALLOWANCE 

(1) Every driver and labourer shall be paid an attendance 
allowance of 2c per hour for every ordinary hour 
worked during any week, which shall be in addition to his 
ordinary wage: Provided that where such employee does not 
work the full number of hours prescribed in the Agreement, 
the allowance shall not be paid in respect of any hours worked. 
This allowance shall be paid at the same time as his other 
remuneration is paid and is not payable on overtime. 

(2) Netwithstanding the provisions of subclause (1), where a 
driver or labourer is absent from work with the permission of 
his employer of absent on account of sickness or circumstances 
beyond his control, such employee shall be paid the allowance in 
respect of the number of ordinary hours he actually worked: 
Provided that the employer may call on such employee to 
produce evidence in proof of cause of absence. Where a driver 
or labourer is employed after the commencement of the normal 
working week of an employer and he works the full number 
of normal hours for that week after commencement of employ- 
ment, he shall be paid the attendance allowance for all normal 
hours worked during the rest of the week after the commence- 
ment of employment. Where a driver or labourer is dismissed 
or resigns before the end of the normal working week of an 
employer and he complies with the other requirements of the 
Agreement regarding termination of employment and he works 
the full number of normal hours for that week prior to termi- 
nation of employment, he shall be paid the attendance allowance 
for all normal hours worked during the week before the termina- 
tion of his employment. 

(3) Every driver and labourer shall be paid the attendance 
allowance for public holidays in respect of the number of hours 
he would have worked on a normal working day (excluding 
overtime): Provided that where a public holiday falls on a 
Saturday the provisions of this clause shall not be applicable,   

(3) Installeerders van elektriese leipype- 

(a) Installeerder van elektriese leipype n4 voltooiing van 12 
maande as installeerder van elektriese leipype in die Nywerheid 
na registrasie ingevolge artikel 11 (2) (b} van die Wet op Elektro- 
tegniese Draadwerkers en Aannemers, 1939: 55 persent van die 
toon, van ’n werknemer vir wie lone onder Loon A voorgeskryf 
word, 

(b) Installeerder van elektriese leipype gedurende die 12 
maande as installeerder van elektriese leipype in die Nywer- 
heid na registrasie ingevolge artikel 11 (2) (6) van die Wet op. 
Elektrotegniese Draadwerkers en Aannemers, 1939: 75 persent 
van die loon in paragraaf (a) voorgeskryf. 

{c) Leerlinginstalleerder van elektriese leipype gedurende oplei- 
ding: 75 persent van die loon in paragraaf (b) voorgeskryf. 

(4) Drywers. 

Tarra van voertuig Per week 
R 

(a) tot 3 500 kg... cece ences seoee 24,00 
(b) oor 3 500 kg maar hoogstens 9 000 kg nie......... 38,00 
(©) oor 9 000 kg... cece cece eee eeee 41,00 

“Voertuig” beteken *a vervoermiddel wat deur ander krag as 
menslike of dierlike krag voortbeweeg word, met inbegrip van ’n 
trekker. 

(5) Wagte: R20,70 per week. 

{a} Die gewone werkure van *n wag mag hoogstens 12 wur per 
skof wees waar ses dae per week gewerk word. 

(b) Die uurloon van ’n wag word bereken deur sy weekloon 
| soos hierin gespesifiseer deur 72 te deel. 

(6) Leerlingingenieurs enfof goedgekeurde studente. 

Per uur 
R 

Eerste jaar leerlingskap..............0--5 eceeneeee 0,85 
Tweede jaar leerlingskap....... 0... cc ccc ence eens 1,16 
Daarma....... ee cece cece ence eeevuns asso. 1,20 

(7) Loon DDD. 

Die volgende werksaambede wanneer hulle verrig word in die 
werkwinkel van ’n bedryfsinrigting in verband met die herstel 
van toestelle (uitgesonderd roteer- of wederkerige toestelle wat 
van ‘n motor in enige vorm gebruik maak) met ’n las van hoog- 
stens vyf ampére, behalwe ten opsigte van huishoudelike ver- 
koelers waar die las hoogstens 10 ampére is: 

(a) Herstel en/of vervanging van verwarmingselemente 
aan toestelle. oo. cee eee eee ee 

(b) Herstel en/of vervanging van keramick- of ander 
isoleerspasieerders en/of -vormers wat vit verwar- 
mingselemente gebruik word, insluitende die vassit 
CAaLVaNn. 1 ec cec eee e cee n teen eens 

{c) Herstel en/of hermontering van verwarmingsele- 
MENtHOUCES. 0. cece eee e eee nees 

(d) Herstel en/of vervanging van koorde aan toestelle 

' (8) Loon I. 

Arbeider: 38¢ per wur. 

2. BYWONINGSTOELAE 

(1) Aan elke drywer en arbeider moet daar benewens sy gewone 
loon ’n bywoningstoelae van 2c per uur betaal word vir elke 
gewone uur wat gedurende *n week gewerk is: Met dien ver- 
stande dat, indien sodanige werknemer nie die volle aantal ure 
voorgeskryf in die Ooreenkoms werk nie, die toelae nie vir 
enige aantal ure gewerk betaal moet word nie. Hierdie toelae 
moet saam met sy ander besoldiging betaal word en is nie vir oor- 
tydwerk betaalbaar nie. . 

(2) Ondanks subklousule (1) moet ’n drywer of arbeider wat 
met die toestemming van sy werkgewer of weens siekte of 
omstandighede buite sy beheer van sy werk afwesig is, die toclae 
betaal word ten opsigte van die aantal gewone ure wat hy werk- 
ik gewerk het: Met dien verstande dat die werkgewer van 
sodanige werknemer kan vereis om bewys van die oorsaak van 
die afwesigheid te lewer. Indien ’n drywer of arbeider na die aan- 
vang van die gewone werkweek van ’n werkgewer in diens geneem 
word en die volle getal gewone ure vir daardie week na die 
aanvang van die diens werk, moet hy die bywoningstoelae 
betaal word vir alle gewone ure gewerk gedurende die res van 
die week na die aanvang van die diens. Indien ’n drywer of 
arbeider voor die einde van die gewone werkweek van ’n werk- 
gewer ontslaan word of bedank en hy aan die ander vercisies 
van die Coreenkoms betreffende die beéindiging van diens vol- 
doen en hy die voile getal gewone ure vir daardie week voor 
die besindiging van sy diens werk, most hy die bywoningstoelae 
betsal word vir alle gewone ure gewerk gedurende die week 
voor die beéindiging van sy diens. 

(3) Eike drywer en arbeider moet die bywoningstoelae betaal 
word vir openbare vakansiedae ten opsigte van die getal ure 
wat hy op ’n gewone werkdag sou gewerk het (oortydwerk uit- 
gesluit): Met dien verstande dat indien ’n openbare vakansiedag _ 
op ’n Saterdag val, hierdie klousule nie van toepassing is nie, 

66c¢ per uur
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3, ADJUSTMENT OF WAGES 

(1) The wages of employees classified in clause 1 (1) of this 

Section as Rate A employees shall be adjusted upwards or down- 

wards at the rate of half a cent per hour as each notch of 

0,500 points is traversed by the consumer price index figure. 

(2) The wages of labourers shall be adjusted upwards or 

downwards at the rate of a quarter cent per hour as each 

notch of one point is traversed by the consumer price index 

figure. 

(3) The wages of employees classified in clause { (2) of 

this Section as Rate D employees shall be adjusted upwards or 

downwards at the rate of a quarter cent per hour as each notch 

of 0,500 point is traversed by the consumer price index figure. 

(4) Any increase or decrease in the wages shall become 

effective on the first Friday after 15 January and 15 July of 

each year and shall be based on the latest index figure 

published in the Government Gazette necessitating such increase 

or decrease. 

(5) For the purposes of subclauses (1) and (3) “notch” 

means each complete stage of 0,500 points variation in the index 

figure upwards or downwards from 138,00, and the consumer 

price index figure or “index figure” means the average between 

the figures for Durban and Pietermaritzburg relating to ali items 

as published by the Secretary for Statistics in the Government 

Gazette in respect of each area compared with itself in April 

1970. 

(6) For the purposes of subclause (2), “notch” means each 

complete stage of one point variation on the index figure upwards 

or downwards from 138,00 and the consumer price index figure 

means the average between the figures for Durban and Pieter- 

martizburg, relating to all items as published by the Secretary. 

for Statistics in the Government Gazette in respect of each are 

compared with itself in April 1970. . 

(7) Notwithstanding the provisions of subclause (4) the wages’ 
of employees. referred to in this clause shall be adjusted with 

effect from the first Friday after the date of coming into 

operation of this Agreement and for the purposes of such 

adjustment the upward variation in the index figure shall be 

taken as 24,7 points: Provided that an increase due in terms 

of this subclause may be reduced by the amount of any increase 

granted to the employee on or after 1 July 1975 and up to 

and including the day immediately prior to the date of coming 

into operation of this Agreement. 

4, PAYMENT OF EARNINGS 

An employee who lawfully terminates his services with an 
employer on a day in the week which is not the normal pay- 

day of that establishment, shall not be entitled to receive any 

amounts due in terms of this Agreement until the next normal 
pay-day of the establishment concerned. 

Signed at Durban as authorised for and on behalf of the Parties 
on this 25th day of April 1975. . 

B. NICHOLSON, Chairman of the Council. 

J. R. MARWICK, Secretary of the Council. 

D. J. LAIDLAW, Vice-Chairman of the Council. 

  

No. R. 613 9 April 1976 
FACTORIES, MACHINERY AND BUILDING WORK 

ACT, 1941 

ELECTRICAL INDUSTRY AND ELECTRICAL 
CONTRACTING INDUSTRY, NATAL 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby, 
in terms of section 22 (1) of the Factories, Machinery and 
Building Work Act, 1941, declare the provisions of the 
Agreement and notice relating to the Electrical Industry 
and Electrical Contracting Industry, published under 
Government Notice R. 612 of 9 April 1976, to be, on 
the whole, not less favourable to the employees whose 
hours of work and remuneration in respect of overtime, 
public holidays and work on Sundays and public holidays 
are regulated thereby, than the relative provisions of the 
said Act. 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 

J. R. MARWICK, Sekretaris van die Raad. 
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3. AANPASSING VAN LONE 

(1) Die lone van werknemers wat in klousule 1 (i) van hierdie 
seksie as Loon A-werknemers ingedeel is, moet opwaarts of 
afwaarts aangepas word teen ’n koers van ’n halwe sent per uur 
sodra elke kerf van 0,500 punte deur die verbruikersprysindeks- 
syfer oorskry word. 

(2) Dic lone van arbsiders moet opwaarts of afwaarts aangepas 
word teen ‘np koers van ’n kwart sent per uur sodra elke kerf vam 
een punt deur die verbruikersprysindekssyfer oorskry word. 

(3) Die lone van werknemers wat in Klousule 1 (2) van hierdie 
seksie as Loon D-werknemers ingedeel is, moet opwaarts of 
afwaarts aangepas word teen ’n koers van ’n kwart sent per 
uur .sodra elke kerf van 0,500 pante deur die verbruikersprys- 
indekssyfer corskry word. 

(4) Alle verhogings of verlagings in die lone word van krag 
op die eerste Vrydag n& 15 Januarie en 15 Julie elke jaar en 
moet gebaseer word op die jongste indekssyfer soos in die 
Staatskoerant gepubliseer wat sodanige verhoging of verlaging 
noodsaak. 

(5) Vir die toepassing van subklousules (1) en (3) beteken “kerf” 
elke volle trap van afwyking met 0,500 punte in die indekssyfer 
bokant of onderkant 138,00, en beteken die verbruikersprysindeks- 
syfer of “indekssyfer” die gemiddelde van die syfers vir Durban 
en Pietermaritzburg ten opsigte van alle items soos deur die Sekre- 
taris van Statistiek in die Staatskoerant gepubliseer ten opsigte van 
elke gebied in vergelyking met dié gebied in April 1970. 

(6) Vir die toepassing van subklousule (2) beteken “kerf” elke 
volle trap van afwyking met een punt op die indekssyfer bokant 
of onderkant 138,00, en beteken die verbruikersprysindekssyfer 
die gemiddelde van die syfers vir Durban en Pietermaritzburg 
ten opsigte van alle items soos deur die Sekretaris van Statistiek 
in die -Staatskoerant gepubliseer ten opsigte van elke gebied in 
vergelyking met dié gebted in April 1970. 

(7) Ondanks subklousule (4) moet die lone van werknemers 
yermeld in hierdie klousule met ingang van die eerste Vrydag na 
die datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms aan- 
gepas word en vir die doeleindes van sodanige aanpassing moet 
die opwaartse afwyking in die indekssyfer as 24,7 punte gereken 
word: Met dien verstande dat enige verhoging verskuldig inge- 
volge hierdie subklousule, verminder mag word met die bedrag 
van enige verhoging wat op of na 1 Julie 1975 en tot en met die 
dag cnmiddeliik voor die datum van inwerkingtreding van hierdie 
Ooreenkoms aan die werknemer toegestaan is. 

4, BETALING VAN VERDIENSTES 

‘n Werknemer wat wettig sy dienste by ’n werkgewer bedindig 
op ’n dag in die week wat nie die gewone betaaldag van dié 
bedryfsinzigting is nie, is nie daarop geregtig om enige bedrae 
wat ingevoige hierdie Ooreenkoms aan hom verskuldig is voor 
die volgende gewone betaaldag van die betrokke bedryisinrigting 
te ontvang nie. 

Namens en soos gemagtig deur die partye op hede die 25ste 
dag van April 1975 in Durban onderteken. 

B. NICHOLSON, Voorsitter van die Raad. 

D. J. LAIDLAW, Cndervoorsitter van die Raad. 

  

No. R. 613 9 April 1976 

WET OP FABRIEKE, MASJINERIE EN BOUWERK, 
194] 

ELEKTROTEGNIESE. NYWERHEID EN ELEKTRO- 

TEGNIESE AANNEMINGSNYWERHEID, NATAL 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
verklaar hierby, kragtens artikel 22 (1) van die Wet op 
Fabrieke, Masjinerie en Bouwerk, 1941, dat die bepalings 
van die Goreenkoms en kennisgewing in verband met die 
Elektrotegniese Nywerheid en Elektrotegniese Aan- 
nemingsnywerheid, gepubliseer by Goewermentskennis- 
gewing R. 612 van 9 April 1976, oor die algemeen vir 
werknemers wie se werkure en besoldiging ten opsigte 
van oortydwerk, openbare feesdae en werk op Sondae en 
openbare feesdae daarby gereél word, nie minder gunstig 
is nie as die desbetreffende bepalings van gencemde Wet. 

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.



STAATSKOERANT, 9 APRIL 1976 

No. R. 614 
INDUSTRIAL ‘CONCILIATION ACT, 1956. 

ELECTRICAL INDUSTRY, NATAL.—CANCELLA- 
TION.OF GOVERNMENT NOTICE 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby, 
in terms of section 48 (5) of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, cancel Government Notice R. 131 of 30 
January 1976 with effect from the second Monday after 
the date of publication of this notice. - 

8%. P. BOTHA, Minister of Labour. 

9 April 1976 No. 

  

No. 508343 

R. 614, 9 April 1976 
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID, NATAL.—IN- 
TREKKING. VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING 

__ Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, trek 
hierby, kragtens artikel 48 (5) van die Wet op Ilywer- 
heidsversoening, 1956, Goewermeniskennisgewing R. 131 
van 30 Januarie 1976 in met ingang van die tweede 
Maandag na die datum van publikasie van hierdie 
kennisgewing. 

§. P. BOTHA, Minister van Arbeid. 
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